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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals
Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kEmbimi pér pajisjen tuaj né
aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk
éshté pérgjegjés pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té papérshtatshém. Gjithmoné mbajini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né t& ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh

2 SHQIP



ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérveg¢se kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak gé lahen né lavatrige.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 7.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
kapaku i pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.
Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané

vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

» Sigurohuni gé t& mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

* Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

* Gjaté shpaketimit t& pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

* Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

« Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

* Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

» Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

¢ Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

*  Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

« Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
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Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga qarkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garqet elektrike, ekranet elektrike, ¢elésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

3. INSTALIMI

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.
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« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3.1 Shpaketimi dhe pozicionimi
1. 2.

/N PARALAJMERIM!

Rregullojeni pajisjen si¢ duhet pér té parandaluar dridhjet, zhurmén dhe Iévizjen e
pajisjes gjaté funksionimit. Mos vendosni karton, dru ose materiale ekuivalente
poshté kémbéve té pajisjes pér té rregulluar nivelin. Sigurohuni gé gilimat t¢€ mos
pengojné qarkullimin e ajrit poshté pajisjes. Sigurohuni qé pajisja t¢ mos preké
murin apo njésité e tjera.

@

Rekomandojmé ta mbani té gjithé ambalazhin dhe bulonat e transportit pér ¢do
rast kur ju duhet ta transportoni pajisjen.

Njé diagram instalimi pér njé instalues té kualifikuar.
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3.2 Zorra e futjes sé ujit

Aksesorét gé keni marré bashké me pajisjen
mund té variojné né varési t& modelit.

@

Sigurohuni gé zorrét t€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rrjedhje
nga vendet e bashkimit. Mos pérdorni
zorré zgjatuese nése zorra e hyrjes sé
ujit éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Pér té zvogéluar forcén anésore,
mbani njé seksion té drejté prej té
paktén 200 mm té tubit poshté lidhjes
sé rubinetit.

Disa modele mund té€ pérmbajné zorrén e
hyries me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rrjedhje né zorré pér shkak té
vjetrimit t€ natyrshém té saj.

Pjesa e kuge né dritare tregon kété problem.
Nése ndodh kjo, mbylini rubinetin e ujit dhe
kontaktoni gendrén e autorizuar té& shérbimit
pér informacion pér té zévendésuar zorrén.

Pjesét e kémbimit mund té& ndryshohen pa paralajmérim. Blini aksesoré nga distributori lokal.

3.3 Shkarkimi i ujit

in.600 mm
ax.1000 mm
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®

Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé lartési jo mé té vogél se 600 mm dhe jo mé t& madhe se

1000 mm.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né maksimumi 4000 mm. Kontaktoni gendrén e autorizuar té

shérbimit pér zorrén tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

3.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.
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4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes

:J.::
A

il

|

oo

A,

[

Paneli i kontrollit Bl Tubi i shkarkimit

Kapaku El Kablloja e furnizimit me energji
Doreza me shtypje e kapakut Bulonat e transportit

Filtri i pompés sé shkarkimit Suporti i tubit

Levé pér té lévizur pajisjen Etiketa e specifikimeve

A Kémbét pér nivelimin e pajisjes

Tubi i futjes sé uijit
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Informacioni pér regjistrimin e produktit.

Pllakéza e specifikimeve tregon emrin e Etiketa e informacionit tregon emrin e modelit
modelit (A) , numrin e produktit (B), (A), numrin e produktit (B ) dhe numrin e serisé
parametrat elektriké (C) dhe numrin e serisé (C).
(D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

c -_';ro?)s{vgéH == 00A

D Ser.No.

5. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2100 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 7.0kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

0
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g— —
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= el |
1 I/ —1
o8
Ndezur/fikur buton me shtypje ©) . Njollaﬁz_‘f~I
Celési i programit - Paralarjel ]

Ekrani
Nisje me vonesé buton me prekje@

Kursimi i kohés buton me prekje &

E Anti-allergy buton me prekje@
Pérfundim me avull buton me prekje i

Centrifuga buton me prekje ©
B Rinse buton me prekje (=] . Vetém tharje &

. ey
+ Shpélarje shtesél= + Vetém centrifugim ©
* Vetém shpélarje@]

Start/Pause buton me prekje Dl
a Njolla/Paralarja buton me prekje 'EF (]

6.2 Ekrani

Temperatura buton me prekje §

)
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(0 (kg Max -—|:||-[-
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45
X lD%C

12 SHQIP



o0 -k e " .
Wldgwx Treguesi g pulson gjaté pérllogaritjes sé
ngarkesés sé rrobave.

MAX Treguesi i rrobave maksimale. Pulson kur
ngarkesa e rrobave tejkalon ngarkesén
maksimale té deklaruar té programit té&
pérzgjedhur.

Treguesi i fazés sé centrifugimit dhe té
shkarkimit. Pulson gjaté fazés sé
centrifugimit dhe shkarkimit.

G)

)

Treguesi i PowerCare.

[¢

—{ Treguesi i kapakut té bllokuar.

Treguesi i fazés me avull.

=

@ Treguesin e nisjes me vonesé.

07t Treguesi dixhital mund té tregojé:

-ad pu N [ ]

« Kohézgjatjen e programit (p.sh. E-"h.l).
* Shtyrjen e kohés (p.sh. I ose Ifl'l)

«  Pérfundimin e ciklit (D).

. Kodii atarmit (EC'LH.

« Trguesiioréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit "Numéruesi
i oréve té punés" né paragrafin
"Cilésimet" pér mé shumé detaje.

Treguesi i fazés kundér rrudhave. Lexoni
paragrafin Pérfundim me avull pér mé
shumé detaje.

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér fémijét.

| &

Treguesin e temperaturés. Treguesi x- -
shfaget kur éshté vendosur njé larje me ujé
té ftohté.

(wn)
(on]

oo -
'E HH Treguesin e shpejtésisé sé centrifugimit.

Treguesi pa centrifugim. Faza e centrifugimit
éshté gaktivizuar, pajisja kryen vetém fazén
e shkarkimit.

Treguesi i fazés sé larjes. Pulson gjaté fazés
s€ paralarjes dhe té larjes.

=

|—| Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

s Treguesin e fazés sé shpélarjes. Ai pulson
gjaté fazés sé shpélarjes.

dB Treguesi i Extra Silent.
N~

Opsioni Soft Plus. Treguesi + shfaget mbi
U kur &shté caktuar opsioni.

@, Treguesi i kursimit té kohés.

7. OPSIONET
7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk mund té zgjidhet
pér gjithé programet e larjes. Kontrolloni
pérputhshmériné midis opsioneve/
funksioneve dhe programeve té larjes né
"Tabelén e programeve". Njé opsion/
funksion mund té pérjashtojé njé tjetér,
né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni sé bashku opsione/funksione té
papajtueshme.

Sigurohuni gé ekrani dhe butonat me
prekje té jené gjithmoné té pastér dhe té
thaté.

7.2 Ndezur/fikur

Shtypja e kétij butoni pér disa sekonda ju
lejon té aktivizoni ose gaktivizoni pajisjen.
Dégjohen dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes
ose fikjes sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumin e
energjisé né disa raste, mund t'ju nevojitet ta
aktivizoni sérish pajisjen.

@

Programi i zgjedhur me opsionin e
paracaktuar né ndezjen e makinés
éshté gjithnjé Eco 40-60 programi.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".
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7.3 Anti-allergy &

Vendoseni kété opsion me programin pér
artikujt Cottons e bardhé. Kur zgjidhet
opsioni, nuk mund té ndryshohet as
temperatura dhe as koha e ciklit. Opsioni

Kursimi i kohés @’ dhe Ekstra i qetéc\’E nuk
jané té disponueshme.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Ky opsion, falé fazés sé larjes s&€ kombinuar
me avull té nxehté, heq mé shumé se 99,99%
té baktereve dhe viruseve duke mbajtur
temperaturén mbi 60°C gjaté gjithé fazés sé
larjes; me njé veprim shtesé mbi fibrat falé
njé faze avulli, njé fazé shpélarjeje e shtuar
siguron njé hegje té duhur t&€ mbetjeve té
detergjentit dhe mikroorganizmave. Ky
program siguron gjithashtu zvogélimin e
duhur té poleneve/alergjentéve.

®

| testuar pér Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa dhe MS2
Bacteriophage né testin e jashtém té
kryer nga Swissatest Testmaterialien AG
né vitin 2021 (Raporti i Testit Nr.
202120117).

7.4 Kursimi i kohés @&

Me kété opsion mund té ulni kohézgjatjen e
programit.

* Nése rrobat kané ndotje normale ose té
vogél, késhillohet té shkurtoni programin e
larjes. Prekni kété buton njé heré pér té
ulur kohézgjatjen.

* Né rast ngarkese mé té vogél, prekni kété
buton dy heré pér té& vendosur njé
program shtesé té shpejté.

Ekrani shfaq treguesin &,

®

Ky opsion mund té pérdoret gjithashtu
edhe pér té shkurtuar kohézgjatjen e
programit Steam.
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7.5 Temperatura §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Vendosni kété opsion pér té€ ndryshuar
temperaturén e parazgjedhur.

Treguesi «- -= ujé i ftohté i temperaturés sé
caktuar ndizet (pajisja nuk e ngroh ujin).

7.6 Centrifuga ©

Kur vendosni njé program, pajisja zgjedh
automatikisht shpejtésiné maksimale té
centrifugimit. Ekrani tregon vetém shpejtésité
e disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur

qé té:

* Ulni shpejtésiné e centrifugimit.

« Aktivizoni funksionin Ndérprerje e
shpélarjes.
Uji i shpélarjes sé fundit nuk do té
shkarkohet pér té evituar zhubrosjen e
rrobave. Programi i larjes pérfundon me
ujé né kazan dhe faza pérfundimtare e
centrifugimit nuk kryhet.

Ekrani shfaq treguesin LI

Kapaku géndron i bllokuar. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Pér té hapur kapakun duhet té
shkarkoni ujin.

Prekni butonin Start/Pause: pajisja kryen
njé fazé centrifugimi dhe shkarkon ujin.

« Aktivizoni opsionin Ekstra i heshtur.
Té gjitha fazat e centrifugimit (centrifugimi
i ndérmjetém dhe centrifugimi
pérfundimtar) anulohen dhe programi
pérfundon me ujé né kazan. Kjo ndihmon
pér té reduktuar rrudhosjen.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Ekrani shfaq treguesin a8

Kapaku géndron i bllokuar. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Pér té hapur kapakun duhet té
shkarkoni ujin.



Prekni butonin Start/Pause: pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

» Aktivizoni opsionin Vetém tharje by
(Kapércimi i fazave té larjes, shpélarjes
dhe centrifugimit) .

Pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit té
programit t€ zgjedhur té larjes.

Ekrani shfaq treguesin = = (ujé i ftohté)
dhe treguesin = = — (pa centrifugim) dhe
treguesin @

+ Aktivizoni opsionin Vetém centrifugim
© (Kapércimi i fazave té larjes dhe
shpélarjes) .

Pajisja kryen vetém fazén e centrifugimit
té programit té zgjedhur té larjes.

Ekrani shfaq treguesin = = (ujé i ftohté),
treguesin e fazés dhe shpejtésiné e
centrifugimit.

®

Nése éshté e nevojshme qé té ulet
shpejtésia e centrifugimit, zgjidhni njé
program me shpejtési mé té ulét si
programin e parazgjedhur.

7.7 Njolla/Paralarja &' LU

Shtypeni kété buton vazhdimisht pér té
aktivizuar njérin nga dy opsionet.

- NjollaTel
Zgjidheni kété opsion pér té shtuar njé
fazé kundér rrudhave né njé program pér
té trajtuar me heqgés njollash rrobat e
ndotura shumé ose me njolla.

Derdheni hegésin e njollave né folené m

Heqgési i njollave do té shtohet né fazén e
duhur té programit té larjes.

®

Ky opsion mund té rrisé kohézgjatjen
e programit dhe nuk éshté i
disponueshém me njé temperaturé
mé té ulét se 40°C.

. Paralarjelll

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Ky opsion mund té rrisé pak
kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

7.8 Rinse &)

Me kété buton ju mund té zgjidhni njé nga
opsionet e méposhtme:

* Opsioni Shpélarje shtesé |il
Ky opsion shton disa shpélarje sipas
programit t& zgjedhur té larjes.
Pérdoreni kété opsion pér njerézit qé jané
alergjiké ndaj mbetjeve té detergjentéve
dhe né zonat ku uji éshté i buté.

@

Ky opsion rrit pak kohézgjatjen e
programit.

» Kapércimi i fazés sé larjes - Opsioni

Vetém shpélarje (=]
Pajisja kryen vetém fazén e shpélarjes, té
centrifugimit dhe té shkarkimit t€ programit
té zgjedhur.
Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

7.9 Pérfundim me avull &

Ky program shton njé fazé avulli t&€ ndjekur
nga njé fazé e shkurtér kundér rrudhave né
fund té programit té larjes. Faza e avullit
redukton rrudhat e rrobave dhe lehtéson
hekurosjen e tyre.

Treguesi <) pulson né ekran gjaté fazés sé
avullit.

Kazani kryen |évizje té buta pér rreth 30
minuta. Kohézgjatja e fazés sé€ avullit
ndryshon né pérputhje me zgjedhjen. Kur
vendoset opsioni Plus Steam, programi
pérfundon me njé fazé kundér rrudhave, gjaté
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sé cilés kazani rrotullohet heré pas here pér
té parandaluar rrudhjen. Ekrani tregon 0
treguesi aw géndron i ndezur dhe treguesi

W fillon pulsimin. Butoni Start/Pause Ol
ndizet gjithashtu. Né fund té fazés kundér
rrudhave, kazani pérfundimisht ndalon,
treguesi fiket, dera zhbllokohet. Pérdoruesi
né ¢do moment mund té pérfundojé fazén
kundér rrudhave:

» duke shtypur butonin Ndezur/fikur@ pér
disa sekonda pér té aktivizuar ose
gaktivizuar pajisjen;

» duke kthyer celésin e zgjedhésit né njé
pozicion tjetér.

®

Njé ngarkesé e vogél rrobash ndihmon
gé té arrihen rezultate mé té mira.

8. SKICA E PROGRAMEVE

Programet e larjes

7.10 Nisje me vonesé &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 30 minutash deri né 90' dhe nga 2
oré deri né 20 oré.

Pas prekjes sé butonit Start/Pause [>|| ekrani

shfaq treguesin & dhe koha e vonesés dhe
pajisja fillon numérimin mbrapsht.

7.11 Start/Pause Dl

Shtypni butonin Start/Pause D” pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

Programi Pérshkrimi i programit
Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj t&€ ndotur
Eco 40-60 normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e programit té larjes zgjatet, duke
siguruar rezultate t& mira né larje.
Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Artikuj me ndotje normale, t&é madhe
Cottons dhe té lehté.
Synthetics Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t&€ ndotur normalisht.
. Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té pérziera kérkojné
Delicates

larje mé delikate. Artikuj me ndotje normale dhe té lehté.

Wool/Silk @@@

Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me doré dhe
tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje me dore"1).

Steam ((Ib

Artikuj prej pambuku, sintetiké dhe té pérzier. Cikli special i avullit pa larje
gé mund té pérdoret pér té pérgatitur rrobat tuaja té thara pér hekurosje ose
rifreskimin e rrobave té veshura njé heréz). Ky program pakéson rrudhat dhe
aromat e kéqija3) dhe zbut fibrat. Kur programi pérfundon, higni shpejt rrobat
nga kazani. Pas njé programi me avull, hekurosja béhet shumé e lehté. Mos
pérdorni detergjent. Nése éshté e nevojshme, higni njollat duke i laré ose duke
pérdorur hegésin lokal té njollave. Programet me avull nuk kryejné ndonjé cikél
higjienizues. Mos vendosni program me avull me kéto lloje artikujsh:

«  Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér tharjen né tharése.

*  Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim kimik".
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Programi

Pérshkrimi i programit

PowerClean 59min

Artikujt e pambukté dhe sintetiké me ngjyra gé nuk zbehen. Program i ploté
larjeje &, brenda vetém 59 minutash, lan rrobat e pérditshme me ndotje
intensive dhe garanton performancé té miré né larje brenda njé kohe té
shkurtér.

20min 3kg

Artikujt e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshura njé heré.

Outdoor gil

@

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni qé kené mbetur
mbetje zbutési né folené e detergjentit.

Rroba qé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té papérshkueshme
nga uji, xhupa me shtresé té heqshme me push ose me izolim té
brendshém. Ngarkesa e rekomanduar pér rrobat éshté 2.0 kg.

Ky program mund té pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin e rrobave me
shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé ujit,
veproni si vijon:

» Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen w

« Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues special

papérshkueshmeérie pér rroba @
* Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1.0 kg.

@

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur Outdoor programin e tharjes (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).

Duvet

Batanije sintetike teke, rroba me mbushje, jorgané, xhupa me pupla dhe
artikuj té ngjashém.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

2) Nése cilésoni njé program Avulli me rrobat e thara, né fund té ciklit rrobat mund té jené té lagéshta. Thajini

rrobat né tel pér rreth 10 minuta.

3) Programi i avullit nuk heq aromat shumé té rénda.

Programet e larjes

Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
1300 rpm
Eco 40-60 1) -2) 1300 - 400 rpm 7.0kg
40°C 1300 rpm 70k
Cottons 95°C - Ftohté 1300-400 rpm K9
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Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa
parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
30°C 1200 rpm 30k
Synthetics 60 °C - Ftohté 1200- 400 rpm K9
30°C 1200 rpm 20k
Delicates 40 °C - Ftohté 1200 - 400 rpm UKg
6.2 40°C 1200 rpm 15k
Wool/Silk 40 °C - Ftohté 1200- 400 rpm K9
W - - 1.0 kg
Steam
30°C 1300 rpm 30k
PowerClean 59min 60°C - 30°C 1300 rpm - 400 rpm VK9
30°C 1200 rpm 30k
20min 3kg 40°C - 30°C 1200 - 400 rpm kg
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C - Ftohté 1200 - 400 rpm 1.0 kg4)
40"00 ) 800 rpm 2.0kg
Duvet 60 °C - Ftohté 800 - 400 rpm

1) Sipas rregullores sé Komisionit t€ BE-sé 2019/2023 dhe vendimit té Ukrainés 834/2023. Ky program né
40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé

bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Temperatura e kétij programi nuk duket e as nuk shfaget né ekran, ajo vendoset automatikisht.

3) Programi i larjes.

4) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Léng pér

Programi un?\:z:‘suarm unli-\?:rg;al rrob_a me DeII;I;?‘ttt; = Special
ngjyra

Eco 40-60 A A A - -

Cottons 4 L 4 - -

Synthetics . 4 . - -

Delicates - - - 4 4
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Léng pér
rroba me
ngjyra

Pluhur
universall)

Delikate té
leshta

Léng

2 Special
universal

Programi

Wool/Silk @o@

PowerClean 59min

20min 3kg

Outdoor (}il

Duvet

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - E GJELBER

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e
rrobave té leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré»
nése produktet lahen sipas udhézimeve né etiketén e
rrobés dhe ato té dhéna nga prodhuesi i késaj makine
larése. M 1734

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10. CILESIMET
10.1 Sinjalet akustike

Pér té gaktivizuar sinjalet akustike kur
pérfundon programi, prekni njékohésisht

butonat WL dhe ¥ pér rreth 3 sekonda.

®

W' U dhe © derisa treguesi Bt

ndizet/fiket né ekran.
Mund ta aktivizoni kété opsion:

Pasi prekni butonin Start/Pause Dl
caktivizohen té gjithé butonat dhe cgelési i
programeve (pérve¢ butonit Ndezur/fikur

Sinjalet akustike bien, ato vazhdojné té
vihen né puné kur pajisja ka njé
kegfunksionim.

10.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té parandaloni qé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion
mbani shtypur njékohésisht butonat

D).

Pérpara se té prekni butonin Start/Pause
[>|| pajisja nuk mund té ndizet.

Pajisja e ruan pérzgjedhjen e kétij opsioni
pasi e fikni.
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10.3 Soft Plus

Vendosni opsionin Soft Plus pér té optimizuar
shpérndarjen e zbutésit té rrobave dhe pér té
pérmirésuar butésiné e rrobave.

Sugjerohet kur pérdorni zbutésin e rrobave.

®

Ky opsion rrit pak kohézgjatjen e
programit.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
prekni njékohésisht butonat ' dhe © derisa
treguesi =+ t& ndizet/té fiket mbi treguesin

10.4 Shpélarja e pérhershme shtesé

Me kété funksion mund té keni né ményré té
pérhershme njé shpélarje shtesé kur
vendosni njé program té ri.

+ Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

prekni butonat =] dhe WL

njékohésisht derisa treguesi i butonit
Shpélarje shtesé té ndizet/fiket.

10.5 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar g€ nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur Ndezur/
fikur butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né Eco
40-60 programin (pozicioni i paré né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin

WL dhe & pér disa sekonda (brenda

11. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.

20 SHaQIP

10 sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i celésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té& punés sé

pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

10.6 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur Ndezur/
fikur butonin.

2. Rrotullojeni ¢elésin e programit né
Synthetics programin (pozicioni i treté né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin

WL dhe W pér disa sekonda (brenda
10 sekonave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i gelésit
dhe gaktivizon sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfagé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak t& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin Ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

Tingéllon njé melodi e shkurtér.

Ekrani shfaq programin e paracaktuar, Eco

40-60, kohézgjatjen e ciklit, ngarkesén



maksimale (pér disa sekonda), shpejtésiné e
paracaktuar té centrifugimit dhe treguesit e
fazave gé pérbéjné programin.

11.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni kapakun e pajisjes.
2. Shtypni butonin A.

Kazani hapet automatikisht.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

4. Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

5. Mbylini kazanin dhe kapakun.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni té& mos fusni shumé rroba né
kazan.

- Sigurohuni gé asnjé rrobé té mos
géndrojé midis guarnicionit dhe pajisjes
dhe ta mbyllni kazanin si¢ duhet.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.

11.3 Ndarjet e detergjentit.
Pérdorimi i detergjenteve dhe i
solucioneve

1. Matni sasiné e specifikuar té
detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e
rrobave te ndarjet e duhura.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produkteve detergjente.

Ndarja e detergjentit pér fazén e paralarjes.

Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
w sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Kur vendosni njé program pér njolla, shtoni

detergjent (pluhur ose té Iéngshém).

Ndarja e detergjentit pér fazén e larjes.
| Il | Shenjat MAX jané nivelet maksimale té sasisé
sé detergjentit (pluhur ose Iéng).

Kutia pér aditivét e Iéngét (zbutés rrobash,
% niseshte).

Shenja @ éshté niveli maksimal pér sasiné e
aditivéve té Iéngét.

6|& Kapaku pér detergjentin pluhur ose té
+léngshém.
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11.4 Detergjent i Iéngét ose pluhur

+ Pozicioni A pér detergjent pluhur (cilésimi i
fabrikés).
» Pozicioni B pér detergjentin e Iéngét.

®

Kur pérdorni detergjentin e Iéngét:

* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [Eéngu té trashé.

* Mos hidhni mé shumé Iéng se niveli
maksimal.

* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.

11.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programit. Treguesi
pérkatés ndizet.

Treguesi i butonit Start/Pause Ol pulson me

ngjyré té kuge.

Ekrani tregon temperaturén e paracaktuar,

shpejtésiné e centrifugimit dhe shiritat e

treguesit bosh té funksioneve né dispozicion.

2. Pér té ndryshuar temperaturén dhe/ose
shpejtésiné e centrifugimit, shtypni
butonat pérkatés.

3. Cilésoni funksionet né dispozicion.

11.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me ProSense System
ProSense rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat né kazan

22 SHQIP

pér té arritur rezultatet mé t& mira né larje
brenda kohés mé té shkurtér t¢€ mundshme.
Pasi pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran. Mund té vendosni pajisjen
né pauzé dhe té higni rrobat e tepérta. Nése
jo, programi i larjes fillon gjithsesi.

Vendosja e njé programi

Rrotulloni ¢elésin e programit. Treguesi
pérkatés ndizet. Ekrani shfaq temperaturén e
paracaktuar, shpejtésiné e centrifugimit dhe

funksionet né dispozicion. Prekni butonin D”
pér té nisur programin. Kapaku éshté i kygur

dhe ekrani shfaq treguesin"‘u.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1.Shtypni butonin & né ményré té pérséritur
derisa ekrani té€ shfaqé kohén e déshiruar té
vonesés.

2. Shtypni butonin |>|| Dera e pajisjes kycet
dhe fillon numérimin mbrapsht té€ shtyrjes sé
programit. Kur pérfundon numérimi mbrapsht,
programi fillon automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1.Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Shtypni

butonin |>||



2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Dl sérish. Programi i larjes
vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

» Shtypni butonin ® butonin pér té anuluar
programin dhe pér té caktivizuar pajisjen
Shtypni sérish pér té aktivizuar pajisjen.

Hapja e kapakut

Nése temperatura dhe niveli i ujit né kazan

jané tepér té larté, treguesi™1 géndron i
ndezur dhe nuk mund ta hapni kapakun.

Pér té hapur kapakun

» Shtypni butonin @

* Prisni disa minuta dhe mé pas hapni me
kujdes kapakun. Tani mund té shtoni ose
higni artikuj.

* Mbyllni kapakun dhe shtypni |>||programi i
larjes do té jeté vazhdo.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Programi i larjes pérfundoi, por ka ujé né
kazan. Kazani vazhdon té rrotullohet me
intervale té rregullta pér té parandaluar
rrudhat te rrobat. Treguesi i bllokimit té

kapakut éshté i = ndezur. Duhet t&
shkarkoni ujin pér t&€ hapur kapakun:

*  Prekni butonin © pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t€ sugjeruar nga pajisja

»  Shtypni Dl

e Kur programi mbaron dhe treguesi i

bliokimit t& kapakut ™ fiket, mund ta
hapni derén dhe kapakun.

*  Shtypni @ pér ta gaktivizuar pajisjen.
Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pér té& pakésuar
konsumimin e energjisé kur.

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

12.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun dhe derén e
kazanit t& hapur qé t& merrni garkullim té ajrit
dhe qgé té thani lagéshtirén brenda pajisjes:
kjo do té parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i tubit t& hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

12.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Referohuni tek
paragrafét "Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
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jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

12.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

12.4 Heqja e ¢mérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e ujit, por rekomandojmé gé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér ¢gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

12.5 Larja e mirémbajtjes

Me programet me temperaturé té ulét éshté e
mundur gé né kazan té mbetet pak
detergjent. Kryeni rregullisht njé larje
mirémbaijtjeje. Pér ta kryer kété:

« Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

» Zgjidhni programin e té pambuktave me
temperaturén mé té larté, me njé sasi té
vogél detergjenti.

12.6 I1zolimi i kapakut

Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe higni
té gjitha objektet nga pjesa e brendshme.
Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

12.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar grimcat e ndryshkut.

Pér pastrim té ploté:

1. Pastroni kazanin me produkte té
posagme pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

2. Pérdorni njé program té shkurtér pér
pambuk né temperaturé té larté ose
pérdorni programin nése ofrohet.
Machine Clean. Mund té shtoni detergjent
té posacém pér té pastruar kazanin gé té
shpélani mbetjet e mundshme.

12.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé apo zbutésit té rrobave
dhe/ose formimin e mykut né sirtarin e
detergjentit, cdo dy muaj kryeni procedurén e
meéposhtme té pastrimit si¢ shpjegohet né
skemat e méposhtme:

1 2
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12.9 Pastrimi i filtrit té pompés sé shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.

Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik. Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:
Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje éshté i + Pajisja nuk e shkarkon ujin.

nxehté. Prisni derisa uji té ftohet. « Kazani nuk rrotullohet.

Mos e higni filtrin gjaté kohés qé pajisja éshté né + Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
puné. shkak té bllokimit t& pompés sé
Zhvidhosni filtrit me ngadalé dhe butésisht derisa shkarkimit.

uji t& pushojé sé rriedhuri jashté. Pasi uji té jeté
hequr, filtri mund té zhvidhoset plotésisht.

* Né ekran shfaget kodi i alarmit E

an
[y W]

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té pastruar filtrin e pompés:

1

2 3

Mbani gjithmoné prané njé lecké pér té tharé ¢do rrjedhje uji gjaté heqjes sé filtrit.

12.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy heré né vit pér té€ hequr
depozitimet gé grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té

pastruar filtrat:
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12.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin ' Pastrimi i filtrit t& shkarkimit'.
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

12.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.
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Higni spinén nga priza elektrike.

Mbylini rubinetin e ujit.

Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé ujit

né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga

tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,

vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

oN=

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




13. VLERAT E KONSUMIT
13.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

13.2 Sipas rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shoqgéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm?2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Gjysmé ngarkese 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
Cerek ngarkese 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

13.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

g kg kWh  Lita  hhomm g °C Eo2]
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C
Cottons 7.0 1.70 80.0 345 53.00 55.0 1300
e . . . : . .
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Programet %

kg kWh Litra hh:mm 1) w© rpm?2)
Cold4) 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
20°C
fg?éheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\(')?‘é"s”k 15 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Rregulloret Ecodesign té& MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3)E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0,50 0,50 4,00
Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.
14. UDHEZUES | SHPEJTE
14.1 Pérdorimi i pérditshém
; I: el
/ \ ! b o |
@ E e (2T
; = » » (I T M
Futeni né prizé spinén e pajisjes. 1. Shtypni butonin Ndezur/fikur O pér t&
Hapeni rubinetin e ujit. aktivizuar pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e
. . programeve pér té vendosur programin e
Futni rrobat né pajisje. déshiruar.
Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né 2. Vendosni opsionet e déshiruara (1)
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit. pérmes butonave korrespondues me
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prekje. Pér té nisur programin, prekni

butonin StarthauseD” (2).
3. Pajisja fillon punén.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin Ndezur/fikurlD pér té fikur
pajisjen.

14.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun pak té hapur
qé té merrni gqarkullim té ajrit dhe gé té thani
lagéshtirén brenda pajisjes: kjo do té
parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit

Mbaijini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Hegja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t&é pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi £co né ekran.

14.3 Programet

Programet Ngarke Pérshkrimi i produktit
sa
Eco 40-60 1) 7.0kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.
7.0kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra.
Cottons
i 3.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Synthetics
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Programet Ngarke Pérshkrimi i produktit
sa

2.0kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.

Delicates
@@@ 15kg Té leshta gqé lahen me lavatrige, té leshta gé lahen me doré dhe tekstile
Wool/Silk : delikate.
ga) 1.0kg Program me avull pér t&€ pambuktat, sintetiket dhe rrobat delikate.
team

Artikujt e pambukté dhe sintetiké me ngjyra gé nuk zbehen. Program i ploté
larjeje &, brenda vetém 59 minutash, lan rrobat e pérditshme me ndotje
i 3.0kg . ; s x
PowerClean 59min intensive dhe garanton performancé té miré né larje brenda njé kohe té
shkurtér.

3.0kg Artikujt e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshura njé heré.

20min 3kg
& 2
X 2.0kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1.0 kg3)
2.0kg Mbulesat sintetike apo t& mbushura me pupla dhe push, rrobat me astar,
Duvet ’ jorganét.

1) Sipas rregullores sé Komisionit t&€ BE-sé 2019/2023 dhe vendimit té Ukrainés 834/2023. Ky program né
40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé
bashku né té njéjtin cikél. Temperatura nuk shfaget dhe nuk duket, vendoset automatikisht.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Programi i larjes.
3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal gé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé€ dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Léng pér

Programi I-’Iuhur1 ITéng rroba me Delikate t& Special
universall) universal ngjyra leshta

Eco 40-60 A A A - -

Cottons A A A - -

Synthetics . A A - -

Delicates - - -- A A
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Léng pér

. Pluhur Léng Delikate té .
Programi universall) universal DT TG leshta Special
ngjyra
Woolssilk @. &) - - . N .
PowerClean 59min -- A A - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor 92 - - - 4 A
Duvet - - - N a

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

14.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té

tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

¢ Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.

« Pérdorni mé pak detergjent, nése:
— po lani njé sasi té& vogél rrobash,
— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.

* Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

Detergjenti i pamjaftueshém mund té

shkaktojé:

* rezultate té pakénagshme larjeje,

* ngarkesa e larjes béhet gri,

* rroba me yndyré,

* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
e prodhim té tepért shkume,
efekt larjeje té reduktuar,
» shpélarje té pamjaftueshme,
¢ ndikim mé té madh né mjedis.

14.5 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin
(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

SHaQIP

31




E o

(N
Pajisja nuk mbushet sig
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés té€ mos jené té
bllokuar.

mn
EcU
Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t& mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése
éshté e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

==

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i g¢ndrueshém.

EFD

Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. T€ dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund té mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

15. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/z)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oSteCenje koji su rezultat neispravne
ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 7.0 kg. Ne prekoracCujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
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» Uredaj mora biti priklju¢en na vodovod pomoc¢u novih

isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

« Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno Koristiti.
» Ako je mrezni kabel za napajanje oSte¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite uredaj i

iskopcCajte utikac iz utiCnice.

» Za CiScenje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

 QOcistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje *  Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.
@ * Nakon $to se uredaj postavi u konacan
. . polozaj, libelom provjerite je li uredaj
Ugradnja mora biti u skladus ispravno niveliran. Ako nije, podesite
odgovarajuc¢im nacionalnim propisima. nozice.

« Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

* Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

« Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
poklopac uredaja ne moze potpuno
otvoriti.

* Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze

Uklonite sve ambalaZze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premijestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Slijedite upute za postavljanje isporucene upotrijebiti.

s uredajem. Pv ey

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni 2.2 Elektricni prikljucak

uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte /\ UPOZORENJE!

na mjestima gdje temperatura moze biti Opasnost od poZara i strujnog udara.

niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim

utjecajima. * UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna uzemljenje u zgradi.

na toplinu i ¢ista. » Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu

sa zastitom od strujnog udara.
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» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

« Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

+ Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

» Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

* Ne ostecuijte crijeva za vodu.

» Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

» Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.

» Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

» Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

» Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

» Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

» Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
vatre, opekotina ili oSte¢enja uredaja.
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Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ruéno ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljededi rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljuCujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdZenata. Trajanje u vaSoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju



uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

» Uredaj iskljucite iz elektricnog napajanja i
iz vodovodnog sustava.

3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Raspakiranje i postavljanje

1.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

Uredaj odlazite u skladu s lokalnim
zahtjevima za odlaganje elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme (WEEE).

HRVATSKI
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/\ UPOZORENJE!

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste sprijecili vibracije, buku i pomicanje
uredaja tijekom rada. Ne stavljajte karton, drvo ili sli€ne materijale ispod nozica
uredaja kako biste podesili razinu. Provjerite da tepisi ne zaustavljaju cirkulaciju
zraka ispod uredaja. Pazite na to da uredaj ne dodiruje zid niti druge uredaje.

@

Preporuc¢ujemo da ambalazu i vijke za osiguranje tijekom prijevoza sacuvate za
potrebe prijevoza uredaja.

Instalacijski dijagram za kvalificiranog instalatera.
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3.2 Ulazno crijevo

Pribor isporuéen s uredajem moze se

razlikovati ovisno o modelu.

@

Provjerite da crijeva nisu oStecena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Za smanjenje bocne sile, odrzavajte
najmanje 200 mm ravnog dijela crijeva

ispod prikljucka slavine.

Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To sprjeCava
bilo kakva curenje vode iz crijeva zbog

prirodnog starenja.

Sektor u prozor¢iéu pokazuje ovu greSku. Ako

se to dogodi, zatvorite slavinu i obratite

se

ovlastenom servisnom centru za informacije o

zamjeni crijeva.

Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti. Dodatnu opremu kupujte kod

ovlastenog dobavljaca.

3.3 Odvodnja vode

min.600 mm
max.1000 mm
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Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj od 600 mm i ne vecoj od 1000 mm.
Odvodno crijevo mozete produziti na najvise 4000 mm. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
drugo crijevo za odvod i produzetak.

3.4 Elektriéni prikljué¢ak Kabel elektricnog napajanja nakon

. - . - .. | postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.
Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u utiénicu. Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki ovlastenom servisnom centru.

podaci” navedene su potrebne elektricne i } o
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s Proizvoda¢ ne prihvaca nikakvu odgovornost
mreznim napajanjem. za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih

. T . - sigurnosnih mjera opreza.
Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na 9 I P

instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Pregled uredaja

:J.::
T

|

i

A,

[

o
Y

i

Upravljacka ploca Bl Odvodno crijevo
Poklopac El Kabel napajanja
Rucica poklopca Transportni vijci
Filtar odvodne pumpe Nosag¢ crijeva
Poluga za pomicanje uredaja Natpisna plogica
A Nozica za niveliranje uredaja

Dovodno crijevo
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Podaci za registraciju proizvoda.

Plo¢a s ocjenama sadrzi naziv modela (A) , Naljepnica s podacima sadrzi naziv modela
broj proizvoda (B), nazivne elektri¢ne podatke (A), broj proizvoda (B ) i serijski broj (C).
(C) i serijski broj (D).
AT
B 71 Mod. Xxxxxxxxx
Prod\No.
c —— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A A
D Ser.No. B \\
p SS_
)Y,
\
=
Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Elektriéni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigurac 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 7.0kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.
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6. UPRAVLJACKA PLOCA
6.1 Opis upravljacke ploce
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Uklju€eno/Iskljuc¢eno pritisni gumb ©)
Programator
Zaslon

Odgodeno pokretanje dodirni gumb &
USteda vremena dodirni gumb @

@ Rinse dodirni gumb =
+

+ Dodatno ispiranjelz=]
» Samo ispiranjelﬁl

Start/Pauza dodirni gumb Dl
a Mrlje/Pretpranje dodirni gumb ‘EF L

6.2 Zaslon

E
. Mrijel

. Pretpranjem
E Anti-allergy dodirni gumb &7
ZavrSetak s parom dodirni gumb by

Centrifuga dodirni gumb ©
» Samo izbacivanje vode LTJ
» Samo centrifuga ©

Temperatura dodirni gumb '
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Iy
b dkgmo |ndikator kg treperi tijekom procjene koligine
rublja.

MAX Indikator maksimalne koli¢ine rublja. Treperi
kad napunjenost rubljem premasuje maksi-
malno deklarirano opterec¢enje odabranog
programa.

—{ Pokazatelj zaklju¢anog poklopca.

@ Indikator za odgodeno pokretanje.

IeT0Tt Digitalni indikator moze prikazati:
-ad pu N [ ]
« Trajanje programa (npr. E-"h.l).
*  Vrijeme odgode (npr. 30 dl'l)
*  Kraj ciklusa (D).
-
«  Kod alarma (EE Ll-’).
*  Prikaz ukupnih sati rada uredaja. Pogle-

dajte odjeljak "Brojac sati rada" u odlom-
ku "Postavke" za viSe pojedinosti.

| 1] | Indikator faze pranja. Bljeska tijekom faza
pretpranja i pranja.

el Indikator faze ispiranja. Treperi tijekom faze
ispiranja.

= Opcija Mekano plus. Indikator + se pojav-
ljuje iznad m kad je opcija postavljena .

7. OPCIJE
7.1 Uvod

®

Tu opciju/funkciju ne mozete odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slu¢aju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije zajedno.

Provijerite jesu li zaslon i dodirne tipke
uvijek Ciste i suhe.

7.2 Ukljuéenollskljué¢eno
Pritiskom na ovu tipku nekoliko sekundi
mozete ukljuditi ili iskljuciti uredaj. Dva
razliCita zvuka oglasSavaju se tijekom
ukljucivanja ili isklju¢ivanja uredaja.
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Indikator faze centrifuge i ispustanja vode.
Treperi tijekom faze centrifuge i ispustanja
vode.

G)

)

Indikator PowerCare.

[¢

Indikator faze para.

=

Indikator faze sprjecavanja pojave nabora.
Za viSe pojedinosti procitajte odlomak Zavr-
Setak s parom.

Indikator roditeljske zastite.

| &

Indikator temperature. Indikator x- - se po-
javljuje kad je postavljeno hladno pranje.

(wn)
(on]

Indikator brzine centrifuge.

=
(an]
5

Indikator koji pokazuje da nema brzine cen-
trifuge. Faza centrifuge je iskljuéena, uredaj
vr8i samo fazu ispustanja vode.

|—| Indikator zadrZavanja ispiranja.
dB Extra Silent indikator.

N

G:» Indikator ustede vremena.

Buduéi da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj radi smanjenja
potro$nje energije u nekoliko slu¢ajeva,
mozda ¢ete morati ponovno ukljuciti uredaj.

@

Zadani odabrani program, pri
ukljucivanju uredaja, uvijek je
program Eco 40-60.

Za viSe detalja, pogledajte odlomak Opcija
stanja pripravnosti u poglavlju Svakodnevna
uporaba.

7.3 Anti-allergy $

Podesite ovu opciju s programom za Cottons
bijelo rublje. Kad se odabere opcija, ne moze
se mijenjati ni temperatura ni vrijeme ciklusa.



Opcija Usteda vremena @ i Extra tiho 98
nisu dostupne.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ova opcija, zahvaljujuéi fazi pranja u
kombinaciji s vodenom parom, uklanja vise
od 99,99% bakterija i virusa odrzavajuci
temperaturu iznad 60 ° C tijekom faze pranja;
s dodatnim djelovanjem na vlakna
zahvaljujuéi fazi pare, pojacana faza ispiranja
osigurava pravilno uklanjanje ostataka
deterdzenta i mikroorganizama. Ova opcija
osigurava i pravilno smanjenje peludi/
alergena.

®

Ispitan na Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju
provedenom od strane Swissatest
Testmaterialien AG 2021. godine
(izvjeSce o ispitivanju br. 202120117).

7.4 Usteda vremena &

Pomocu ove opcije mozete skratiti trajanje
programa pranja.

* Ako je vaSe rublje normalno ili malo
zaprljano, moze biti preporucljivo skratiti
program pranja. Za smanjenje trajanja,
dotaknite tipku jednom.

» U slu¢aju manjeg punjenja, dotaknite tipku
dvaput za postavljanje iznimno brzog
programa.

Na zaslonu se prikazuje indikator @&

®

Ta opcija takoder se moze koristiti za
skracenje trajanja programa Steam.

7.5 Temperatura !

Kad odaberete program pranja, uredaj
automatski predlaze osnovnu temperaturu.

Postavite ovu opciju za promjenu zadane
vrijednosti temperature.

Pali se indikatorsko svjetlo «- -= hladna voda
postavljene temperature (uredaj ne zagrijava
vodu).

7.6 Centrifuga ©

Kada postavite program, uredaj automatski
postavlja maksimalnu brzinu centrifuge.
Zaslon prikazuje samo brzine centrifugiranja
koje su dostupne za odabrani program.

Uzastopce priti§cite tu tipku da biste:

« Povecali brzinu centrifuge.

* Ukljucite funkciju Zadrzavanje vode.
Voda posljednjeg ispiranja ne ispusta se
kako bi sprijecilo guzvanje tkanina.
Program pranja zavrSava s vodom u
bubnju, a zavr$na faza centrifugiranja nije
provedena.

Na zaslonu se prikazuje indikator =,
Poklopac ostaje zaklju¢an. Bubanj se
redovito okre¢e kako bi se sprijecilo
guzvanje. Za otkljuc¢avanje poklopca
morate izbaciti vodu.
Dodirnite tipku Start/Pauza: uredaj
izvrSava fazu centrifugiranja i ispusta
vodu.

* Ukljucite opciju Ekstra tiho.
Sve faze centrifugiranja (medu-
centrifugiranje i zavrsno centrifugiranje)
preskacu se, a program zavrSava s vodom
u bubnju. To pomaze u sprieGavanju
guzvanja.
Buduci da je program vrlo tih, prikladan je
za no¢ kada je dostupna jeftinija tarifa
elektricne energije. U nekim programima
ispiranja se izvrSavaju s vise vode.

Na zaslonu se prikazuje indikator dB.

Poklopac ostaje zakljuc¢an. Bubanj se
redovito okrece kako bi se sprijecilo
guzvanje. Za otklju¢avanje poklopca
morate izbaciti vodu.

Dodirnite tipku Start/Pauza: uredaj
izvrS§ava samo fazu ispustanja vode.

@

Uredaj automatski ispusta vodu nakon
otprilike 18 sati.

* Ukljuéite Samo izbacivanje vode LTjopciju
(Preskakanje faza pranja, ispiranja i
centrifuge) .

Uredaj izvr§ava samo fazu ispustanja
vode odabranog programa pranja.
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Zaslon prikazuje indikator = = (hladno),
indikator = = = (bez centrifuge) i indikator

©.

* Ukljucite Samo centrifuga @)opciju
(Preskakanje faza pranja i ispiranja) .
Uredaj izvrSava samo fazu centrifugiranja
odabranog programa pranja.

Zaslon prikazuje indikator = = (hladno),
indikator faze i brzinu centrifuge.

®

Ako je potrebno smanijiti brzinu
centrifuge, odaberite program s
niskom brzinom centrifuge kao
zadanom postavkom.

7.7 Mrlje/Pretpranje & L

Uzastopce pritiSéite tu tipku kako biste
ukljucili jednu od dvije opcije.

. MrijeTel
Ovu opciju odaberite da biste programu
dodali fazu tretiranja mrlja kako biste
odstranjiva¢em mrlja tretirali jako zaprljano
ili rublje s mrljama.

U spremnik |Ll ulijte odstranjiva¢ mrlja.
Odstranjiva¢ mrlja dodat ¢e se u
odgovarajucu fazu programa pranja.

®

Ova opcija moze produljiti trajanje
programa i nije dostupna s
temperaturom nizom od 40 °C.

. Pretpranjem
Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

®

Ova opcija moze produziti trajanje
programa.

Pali se odgovarajuci indikator iznad
dodirne tipke.
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7.8 Rinse =]

Ovom tipkom mozete odabrati jednu od
sljedecih opcija:

« Dodatno ispiranje opcija S
Ova opcija dodaje nekoliko ispiranja
prema odabranom programu pranja.
Ovu opciju koristite za osobe alergi¢ne na
ostatke deterdZenta i na mjestima gdje je
voda meka.

@

Ova opcija neznatno povecava
trajanje programa.
* Preskakanje faze pranja - Samo ispiranje

opcija ==
Uredaj vrs$i samo fazu ispiranja, faze
centrifugiranja i izbacivanja vode
odabranog programa.
Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

7.9 Zavrsetak s parom G

Ova opcija dodaje parnu fazu nakon koje
slijedi kratka faza protiv guzvanja na kraju
programa pranja. Parna faza smanjuje
guzvanje tkanine i olakSava glacanje tkanine.

Tijekom parne faze, indikator((l?) treperi na
zaslonu.

Bubanj se lagano okrec¢e oko 30 minuta.
Trajanje faze pare mijenja se u skladu s
odabirom. Kad je postavljena opcija dodatne
pare (Plus Steam), program zavrSava fazu
protiv guzvanja, tijekom koje se bubanj
povremeno okrece kako bi se sprijeCilo

guzvanje. Zaslon prikazuje da je E’ indikator
QP ukljucen i indikator W' poginje bljeskati.

Gumb Start/Pauza Dl takoder svjetli. Na
kraju faze protiv guzvanja bubanj se
definitivno zaustavlja, pokazatelj prestaje
svijetliti, a vrata se otklju¢avaju. Korisnik u
bilo kojem trenutku moze prekinuti fazu protiv
guzvanja:

» pritiskom gumba UkIjuc':eno/IskIjuc':eno(D
na nekoliko sekundi kako bi se uredaj
ukljucio ili iskljucio;

» okretanjem programatora u drugi polozaj.



@ Nakon dodirivanja tipke Start/Pauza D” na
zaslonu se prikazuje indikator @ i odabrano
vrijeme odgode i uredaj zapocinje
odbrojavanje.

Manja koli¢ina punjenja rublja pomaze u
postizanju boljih rezultata.

. Y
7.10 Odgodeno pokretanje & 7.11 Start/Pauza Dl

S ovom opcijom mozete odgoditi poCetak

programa u prikladnije vrijeme. Za pokretanje, pauziranje uredaja ili

prekidanje pokrenutog programa, dodirnite
Pritisnite tipku viSe puta za podeSavanje tipku Start/Pauza |

zeljene odgode. Vrijeme se povecava za 30 '
minuta do 90'i od 2 sata do 20 sati.

8. GRAFIKON PROGRAMA

Programi pranja

Program Opis programa

Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti. Sma-
Eco 40-60 njuje se potro$nja energije i produljuje se vrijeme pranja, osiguravajuci dobre re-
zultate pranja.

Bijeli i Sareni pamuk postojanih boja. Uobic¢ajeno, jako i malo zaprljano rub-
Cottons lje.

Synthetics Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobi¢ajeno zaprljani predmeti.

. Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijevaju
Delicates njeznije pranje. Uobi¢ajeno i malo zaprljano rublje.

Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i

Wool/Silk @“Iﬁl ostale tkanine sa simbolom «ru¢no pranje»1).

Pamuk, sintetika i kombinirani materijali. Posebni parni ciklus bez pranja koji

se moze koristiti kao priprema suhog rublja za gla¢anje ili osvjezavanje jednom

nosene odjeée.z). Ovaj program smanjuje pojavu nabora i mirisa3) i opusta

vlakna. Kad je program zavr$en, brzo izvadite rublje iz bubnja. Nakon parnog

I programa, glacanije je lagano. Ne koristite nikakav deterdzent. Ako je potrebno,

Steam ™/ uklonite mrlje ispiranjem ili pomodu lokaliziranog uklanjanja mrlja. Programi s

parom ne vrse nikakve higijenske cikluse. Ne postavljajte program s parom s

ovim vrstama predmeta:

*  Predmeti koji nisu prikladni za suSenje u susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko ciséenje".

Pamucni i brzo obojeni sinteti¢ki predmeti. Potpuni program pranja koji, u
PowerClean 59min samo 59 minuta, intenzivno pere dnevno zaprljano rublje i osigurava dobre re-
zultate pranja u kratkom vremenu.

20min 3kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
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Program

Opis programa

@

Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u spremniku za de-
terdzent nema ostataka omeksivaca.

Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkanine, vodootporne
i diSuce jakne, nepropusne jakne s odvojivim flisom ili unutarnjom izolaci-
jom. Preporu¢eno punjenje rublja je 2.0 kg.

Ovaj program moze se koristiti i kao ciklus za obnavljanje vodootpornosti, po-
sebno prilagoden za tretiranje odje¢e s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus
vraéanja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nacin:

Outdoor f“i « DeterdZent za pranje uspite u odjeljak |ll
» Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tkanine u pretinac la-
dice za omeksivac rublja %
* Smanijite koli¢inu rublja na 1.0 kg.
Da biste dodatno poboljsali proces obnavljanja vodootporno-
sti, rublje susite u susilici rublja postavljanjem programa suse-
nja Outdoor (ako je dostupan i ako etiketa na odje¢i dopusta
suSenje u susilici rublja).
Duvet Jedan sinteticki pokrivaé, podstavljena odje¢a, popluni, pernate jakne i
uve

sliéni predmeti.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) pko program para podesite s osu$enim rubljem, na kraju ciklusa rublje moze biti vlazno. Objesite rublje na 10

minuta da se osusi.

3) Parni program ne uklanja posebno jake mirise.

Programi pranja

Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno pu-
Raspon temperature trifuge njenje
Raspon brzina centri-
fuge
1300 o/min
Eco 40-60 1) -2) 1300 - 400 o/min 7.0kg
40°C 1300 o/min 70k
Cottons 95°C - hladno 1300-400 o/min UKg
30°C 1200 o/min 30k
Synthetics 60 °C - Hladno 1200- 400 o/min K9
30°C 1200 o/min 20k
Delicates 40 °C - Hladno 1200 - 400 o/min K9
6.2 40°C 1200 o/min 15k
Wool/Silk 40 °C - Hladno 1200- 400 o/min g

48 HRVATSKI




Program Zadana temperatura Referentna brzina cen- Maksimalno pu-
Raspon temperature trifuge njenje
Raspon brzina centri-
fuge
) . - 1.0 kg
Steam
30°C 1300 o/min 30k
PowerClean 59min 60 °C-30°C 1300 o/min - 400 o/min K9
30°C 1200 o/min 30k
20min 3kg 40°C-30°C 1200 - 400 o/min K9
% 30°C 1200 o/min 2.0kg3)
Outdoor 40 °C - Hladno 1200 - 400 o/min 1.0 kg®
40 °C 800 o/min 20k
Duvet 60 °C - Hladno 800 - 400 o/min kg

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom odlukom 834/2023. Ovaj program na 40 °C mo-
Ze oprati uobicajeno prljavo pamucno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom

ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

2) Temperatura ovog programa nije vidljiva kao $to je navedeno, ona se automatski postavlja.

3) Program pranja.

4) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Univerzalni de-  Univerzalni tTeL(tvjéi tde- Deterqig.qt
Program terdzent u pra- tekuéi deter- o ocon: @  ZAOSIEUIm pocepni
1) dzent obojeno vo rublje i
hu rublje vunu
Eco 40-60 A A A - --
Cottons 4 L 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 :

Wool/Silk @g@

PowerClean 59min

20min 3kg
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Univerzalni de-  Univerzalni

Tekuc¢i de- Deterdzent
terdzent za za osjetlji-

Program terdzent u pra-  tekugéi deter- boi blie;  Posebni
1) d¥ent obojeno  vo rublje i
hu rublje vunu
Outdoor 92 - - - 4 4
Duvet . - - . .

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

-- = Nije preporuceno 4 = Preporu¢eno

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ZELENA

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom
,hand wash” (ru¢no pranje) uz uvjet da je rublje oprano u
skladu s uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao
proizvodac ove perilice rublja. M 1734

10. POSTAVKE

10.1 Zvucni signali

Za iskljucivanje zvucnih signala kad je
program zavrsen, istovremeno pritisnite tipke

‘EF L 570 na oko 3 sekunde.

®

Zvucni signali i dalje rade u slucaju
pogreske u radu uredaja.

10.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti da se

djeca igraju s upravljatkom plocom.

» Za ukljucivanjeliskljucivanje te opcije
istovremeno dodirnite tipke Wi

sve dok se indikator & ne ukljuci/iskljuci
na zaslonu.
Ovu opciju mozete ukljuditi:
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» Nakon $to dodirnete tipku Start/Pauza D”
sve tipke i odabir programa su iskljuceni
(osim tipke Uklju€eno/Isklju¢eno CD).

» Prije nego dodirnete tipku Start/Pauza Dl
uredaj ne moze zapoceti s radom.

Uredaj zadrzava odabir ove opcije nakon Sto
ga iskljucite.

10.3 Soft Plus

Postavite opciju Soft Plus za optimizaciju
raspodjele omeksSivaca rublja i pobolj$anje
mekoce rublja.

Preporucuje se uporaba omeksivaca rublja.

Ova opcija malo produljuje trajanje
programa.



Za ukljucivanjelisklju€ivanje te opcije
dodirnite tipku H i tipku @ istovremeno dok
se indikator + ne ukljuéiliskljuci iznad
indikatora |:| .

10.4 Trajno uklju€ena funkcija
dodatnog ispiranja

Ovom funkcijom mozete trajno ukljuditi
dodatno ispiranje kada podesite novi
program.

+ Za uklju€ivanje/isklju€ivanje te opcije
istovremeno dodirnite tipke == i W LY

dok se indikator Dodatno ispiranje tipke ne
ukljuci/iskljuci.

10.5 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, po€evsi od prvog
uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljucuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba
Uklju€eno/Iskljuceno.

2. Okrenite programator na program Eco
40-60 (1. polozaj u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe T LU i &
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju€ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,

11. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Aktiviranje uredaja

1. Spojite utika¢ na utinicu.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite gumb Uklju¢eno/Isklju¢eno za
aktiviranje uredaja.

Oglasava se kratki zvuk.

zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

10.6 Vracanje na tvornicke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba
Uklju€eno/Iskljuceno.

2. Okrenite programator na program
Synthetics (3. polozaj u smjeru kazaljke
na satu).

3. Pritisnite i drite gumbe & LU &
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon ukljucivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

Na zaslonu zadanog programa se prikazuje
Eco 40-60, trajanje ciklusa, maksimalno
punjenje (nekoliko sekundi), zadana brzina
centrifuge i indikatori faza koje €ine program.
11.2 Umetanje rublja

1. Otvorite poklopac uredaja.
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2. Pritisnite tipku A.

{ )

11.3 Pretinci za deterdzent.
Upotreba deterdzenata i dodataka

1. Izmijerite koli¢inu odredenog deterdzenta i
omeksivaca.

2. Stavite deterdzent i omekSivac u
odgovarajuce pretince.

@

Uvijek slijedite upute na pakiranju
deterdzenta.

Bubanj se automatski otvara.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

4. Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

5. Zatvorite bubanj i poklopac.

/\ OPREZ!

- Pripazite da bubanj ne pretrpate
rubljem.

- Provjerite da izmedu brtve i uredaja
nema rublja te da ispravno zatvorite
bubanj.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
ostecenja gumenih dijelova uredaja.
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Pretinac za deterdZent za fazu pretpranja.

Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
L] kolicine deterdzenta (prah i tekucinay).

Kad postavite program za tretiranje mrlja, do-

dajte deterdzent (prah ili tekuéina).

Pretinac za deterdZent za fazu pranja.
| Il | Oznake MAX oznacavaju najveée dopustene
koli¢ine deterdZenta (prah ili tekucina).

Pretinac za teku¢e dodatke (omeksiva¢ za rub-
@ lje, Stirka).

Oznaka @ oznacava najvecu dopustenu koli-

¢inu tekucih dodataka.




4§|& Zaklopka za prasak ili tekuci deterdzent.
\

11.4 Tekucéi ili deterdzent u prahu

» Polozaj A za deterdzent u prahu (tvornicka
postavka).
» Polozaj B za tekuci deterdzent.

®

Kad koristite tekuci deterdzent:

* Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekuce deterdZente.

» Nemojte sipati viSe tekucine od
maksimalne razine.

* Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.

11.5 Postavka programa

1. Okrenite programator. UkljuCuje se
odgovarajuéi indikator programa.

Indikator tipke Start/Pauza [>|| treperi crveno.

Zaslon prikazuje zadanu temperaturu, brzinu

centrifuge i prazne crtice indikatora dostupnih

funkcija.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, pritisnite odgovarajuce tipke.

3. Postavite dostupne funkcije.

11.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija ProSense System punjenja
ProSense automatski prilagodava trajanje
programa prema rublju u bubnju kako bi

postigao savrSene rezultate pranja u
minimalnom mogu¢em vremenu. Na kraju
detekcije punjenja, u slu€aju prepunjenog
bubnja, pokazatelj MAX bljeska na zaslonu.
Mozete pauzirati uredaj i ukloniti viSak
odjec¢e. Ako ne, program pranja ¢e se
svakako pokrenuti.

Postavka programa

Okrenite programator. UkljuCuje se
odgovarajuci indikator programa. Zaslon
prikazuje zadanu temperaturu, brzinu
centrifuge i dostupne funkcije. Za pokretanje

programa dodirnite gumb |>|| Poklopac je
zaklju€an i zaslon prikazuje indikator=0.

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Pritisnite gumb @ vige puta dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Pritisnite gumb >l Vrata uredaja se
zaklju€aju i zapocinje odbrojavanje odgode
pocetka. Po dovrSetku odbrojavanja, program
se automatski pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.

1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Pritisnite gumb D”
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2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Dl Program pranja se
nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

» Pritisnite gumb ©) za ponistavanje
programa i deaktiviranje uredaja. Ponovno
pritisnite za aktiviranje uredaja.

Otvaranje poklopca

Ako su temperatura i razina vode u bubnju

previsoki, simbol ~— ostaje prikazan i ne
mozete otvoriti poklopac.

Za otvaranje poklopca

* Pritisnite gumb @

» Pricekajte nekoliko minuta i zatim pazljivo
otvorite poklopac. Sada mozete dodati ili
ukloniti predmete.

» Zatvorite poklopac i pritisnite |>||program
pranja ¢e se nastauviti.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac i
vrata bubnja kako bi zrak cirkulirao i kako bi

se osusila vlaga unutar uredaja: to ¢e
sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢i§¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjesecno

Ciscenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca
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Ispustanje vode nakon zavrSetka ciklusa
Program pranja je zavrSen, ali u bubnju ima
vode. Bubanj se okre¢e u pravilnim
razmacima kako bi se sprijecilo guzvanje
rublja. Uklju€en je indikator zaklju¢anog

poklopca =1, Da biste otvorili poklopac,
morate ispustiti vodu:

* Dodirnite gumb @ da bi smanijili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj

- Pritisnite >l
« Kada je program zavr$en i indikator

zaklju¢anog poklopca ~se iskljuci,
mozete otvoriti vrata i poklopac.

Pritisnite ® za deaktiviranje uredaja.
Stand -by funkcua
Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potrosnju
energije.

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljedeéim odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.

12.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopcCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u filtrima i bubnju. Pogledajte
odjelike "Ciscenje bubnja", "Cisc¢enje pumpe
za izbacivanje vode" i "CiS¢éenje filtra crijeva
za dovod vode i filtra ventila". Pazite pri
rukovanju zastorima. Uklonite kukice i stavite



zastore u vrecicu za pranje ili jastucnicu. Ako
je potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

12.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

/\ OPREZ!

Metalne povrsine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

12.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vaSem podrugju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksSivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Uobicajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omekS$avanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

12.5 Pranje radi odrzavanja

Koristenjem programa s niskim
temperaturama pranja, moguce je da nesto
deterdzenta ostane u bubnju. Redovito
provodite pranje radi odrzavanja. To mozete
uciniti na sljedeci nacin:

« Potpuno ispraznite bubanj.

* Odaberite program za pranje pamuka s
najviSom temperaturom i malom koli¢inom
deterdzenta.

12.6 Brtva poklopca

Redovito provjeravajte brtvu i uklonite sve
predmete iz unutarnjeg dijela. Ocistite je po
potrebi koristec¢i kremu za ¢iSéenje na bazi
amonijaka bez grabanja po povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

12.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecili stvaranje Cestica hrde.

Za potpuno ciS¢enje:

1. Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
CiScenje nehrdajuceg Celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

2. Pokrenite kratki program za pamuk na
visokoj temperaturi ili koristite program
Machine Clean ako je dostupan. Mozete
dodati posebno sredstvo za CiS¢enje
bubnja kako biste isprali sve preostale
ostatke.

12.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijecili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omeksivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u spremniku za
deterdzent, svaka dva mjeseca provedite
sljedeci postupak Cis¢enja, kako je navedeno
u slijedec¢im dijagramima:
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12.9 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je Cist.

Iskopc€ajte elektrini utikac iz uti¢nice.

Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju
vruca. Pricekajte dok se voda ohladi.

Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

Filtar odvijte polako i njezno sve dok voda ne
prestane istjecati. Nakon $to se voda ispusti, filtar

se moze potpuno odvrnuti.

Ocistite pumpu za izbacivanje vode ako:

Uredaj ne izbacuje vodu.

Bubanj se ne okrece.

Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

ech

Postupite kao Sto je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iS¢éenje filtra pumpe:

1

2

3

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

12.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se ¢isc¢enje filtara dovodnog crijeva i ventila dvaput godi$nje kako bi se uklonile sve eventualne na-
slage nakupljene tijekom vremena. Postupite kao $to je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iS¢enije filtara:
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12.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moZe izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Cisc¢enje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

12.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika€ izvucite iz uti€nice elektricne

mreze.

Zatvorite slavinu.

Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provjerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oSteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.

wnN
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13. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

13.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

13.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuéim trzistima (*)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min?2)
1)

Puna perilica 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251

Polovica punjenja 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251

Cetvrtina punjenja 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.

13.3 Uobic€ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program g

9 kg KWh litre  hh:mm 1 °C o/min2
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95 °C
ggt}gns 7.0 1.70 80.0 345 53.00 55.0 1300
Cold4) .
SO 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
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%

Program

. kg kWh litre hh:mm 1) °C o/min2)
fgﬂ‘éheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates’) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\éof’gsnk 15 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloskom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400
Temperature i opterecenja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Odgodeno pokre-

Iskljuceno (W) Stanje pripravnosti (W) tanje (W)

0,50

0,50 4,00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

14. KRATKE UPUTE

14.1 Svakodnevna uporaba

5

o =

_> il

Utika¢ prikljucite u uti¢nicu elektriéne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdzent.

1. Pritisnite tipku Uklju¢enol/lsklju¢eno (D
kako biste ukljucili uredaj. Okrenite
programator i odaberite Zeljeni program.

2. Postavite Zeljene opcije (1) pomocu
odgovarajucih dodirnih tipki. Za
pokretanje programa, dotaknite tipku (2)

Start/Pauzal>|l.
3. Uredaj zapocinje s radom.
Na kraju programa, izvadite rublje.
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Pritisnite tipku UkIjuéeno/IskIjuéeno@ za
isklju€ivanje uredaja.

14.2 Odrzavanje i ¢iS¢enje
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac
kako bi zrak cirkulirao i kako bi se osusila

vlaga unutar uredaja: to ¢e sprijeciti pojavu
plijesni i neugodne mirise.
Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme:

zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, odistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti neke dijelove.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kop€e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u filtrima i bubnju. Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

o ]
zaslonu pojavi Sifra alarma EEL’.

14.3 Programi

Programi Koli¢i- Opis proizvoda
na pu-
njenja

Eco 40-60 1) 7.0kg Bijeli i $areni pamuk. Uobicajeno prljava odjeca.
7.0 kg Bijelii Sareni pamuk postojanih boja.

Cottons

i 3.0kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Synthetics
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Programi Koli¢i- Opis proizvoda
na pu-
njenja

2.0kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.

Delicates
@ Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i osjetljivi
o 1.5 kg dmeti
Wool/Silk predmeti.
((Ib 1.0kg Program s parom za pamucne, sinteticke i osjetljive predmete.
Steam
Pamucni i brzo obojeni sinteticki predmeti. Potpuni program pranja koji, u
i .0kg samo 59 minuta, intenzivno pere dnevno zaprljano rublje i osigurava dobre re-
PowerClean 59min zultate pranja u kratkom vremenu.
i 3.0kg Pamugnii sinteticki malo zaprljani predmeti ili predmeti noSeni samo jednom.
20min 3kg
8 2)
=2 2.0kg Moderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
Outdoor 1.0 kg3)
Duvet 2.0kg Pokrivaci s ispunom od sintetike ili perja, podstavljena odjeca, popluni.
uve

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom odlukom 834/2023. Ovaj program na 40 °C mo-
Ze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom
ciklusu. Temperatura se ne prikazuje i nije vidljiva, postavlja se automatski.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Program pranja.
3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Punjenje uredaja do maksimalnog pomaze u smanjenju potrosnje energije i
kapaciteta naznacenog za svaki program vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Tekuci deter- Deterdzent

Univerzalni  Univerzalni " s
dzent za za osjetljivo

Program deterdie;lt U tekuci de- e R 1 TR Posebni
prahu?) terdzent lie .

Eco 40-60 A A A - -

Cottons . A A - -

Synthetics . A A - -

Delicates -- - - A N
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Tekuci deter- Deterdzent

Univerzalni  uUniverzalni "~ ; totlli
Program deterdzentu  tekugi de- b zen zab za gls_.je_ IVO  posebni
1) terdzent  Oboienorub- rublje i vu-
prahu lie nu
Wool/Silk @@@ - - - 4 4
PowerClean 59min -- A A - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor 9‘1 - - - N N
Duvet - - - 4 A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdZenta u prahu.

-- = Nije preporu¢eno 4 = Preporu¢eno

14.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljiva¢ za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,
tekuc¢i deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.

14.5 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.
(pogledaijte tablice).

* Upotrijebite manje deterdzenta ako:
— perete malu koli€inu rublja,

rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuci rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vedi utjecaj na okolis.

Najprije pokusSajte pronadi rieSenje problema

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjeSenja
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E o

(N
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provijerite nije li slavina za vodu zacepljena.

Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeeno, osteceno ili savijeno.
Provijerite jesu li priklju¢ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

[ |
ECO
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. O¢istite filter, ako je potrebno.
Provijerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-
va vodom u kadi.

ES

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EHD

Napajanje je nestabilno.

Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EFU
Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke Sifre alarma se mozda neée pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

15. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C’:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovaraju¢e spremnike. Pomozite u zastiti
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem

Ne odlazite uredaje oznatene simbolom E S
ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
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kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.
Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. )

Seadme maksimaalne pesukogus on 7.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 baari (0,05
MPa) kuni 10 baari (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.
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Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse vdi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lulitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks kdrgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kuurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tédkindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku vélishuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
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* Veenduge, et seadme ja péranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

« Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
vOi langetage tugijalgu.

» Arge paigaldage seadet poérandas oleva
aravoolukoha peale.

« Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

» Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa taielikult avada.

* Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

* HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud Uhendusega.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.



Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
modnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases Iabi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
pddrduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,

poletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

* Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

» Arge peske masinas rildeesemeid, mis on
oOlised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

* Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfuimide kasutamisest.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapéadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise [6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja puUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

« Pidage meeles, et moned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
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ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi milidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust vo6i on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine
1.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
voi lemmikloomade trumlisse I6ksujaamist.
Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.
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/\ HOIATUS!

Vibratsiooni, miira ja seadme liikumise valtimiseks t60 ajal tuleb seade odigesti
loodida. Seadme jalgade alla ei tohi tasapinna reguleerimiseks panna pappi, puitu
ega muid sarnaseid materjale. Veenduge, et vaibad ei takistaks seadme all
ohuringlust ning seade ei puutuks vastu seina ega muid kappe voi seadmeid.

@

Soovitame pakendi ja transpordipoldid véimaliku hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

Paigaldusskeem kvalifitseeritud paigaldajale.
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3.2 Sisselaskevoolikud

Seadmega kaasnevad tarvikud  vdivad

mudelist olenevalt varieeruda.

@

Veenduge, et voolikud on téiesti terved
ja et Uhenduskohad ei leki. Arge
kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on  liiga luhike.
Sisselaskevooliku asendamisega
seotud teabe saamiseks pdorduge
teeninduskeskuse poole.

/\ HOIATUS!

Kilgjou vahendamiseks jatke
kraaniihenduse alla véhemalt 200 mm
sirge voolikuosa.

Méned mudelid vbivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See
seade hoiab ara veelekked vooliku loomuliku
vananemise tottu.

Aknas olev sektor naitab seda viga. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke vooliku
asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Varuosi voidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.

3.3 Vee aravool

min.600 mm
max.1000 mm
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Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Tuhjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm korgusel.
Tuhjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tiihjendusvooliku ja pikenduse

saamiseks p66rduge volitatud hoolduskeskusesse.

3.4 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei véta mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pdhjustatud eelnimetatud ettevaatusabindu
eiramisest.
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Seadme lilevaade

IL
)

i,

BB
i

A,

[

v

i

Juhtpaneel Bl Tuhjendusvoolik
Kaas El Toitekaabel
Kaane vajutuskaepide Transpordipoldid
Tlhjenduspumba filter Voolikutugi
Kang seadme liigutamiseks Andmesilt

A Jalad seadme loodimiseks

Sisselaskevoolik
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Teave toote registreerimiseks.

Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) ,
tootenumbrit (B), elektrinaitajaid (C) ja
seerianumbrit (D).

Mod. XxxxXxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

5. TEHNILINE TEAVE

infosilt sisaldab mudeli nimetust (A),
tootenumbrit (B ) ja seerianumbirit (C).

)/

=\

/

:

M&odud Laius/ korgus/ kogusiigavus 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvéimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaadsu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne

0,5 bar (0,05 MPa)

Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)
Veevarustus 1) Kdlm vesi
Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 7.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.
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6. JUHTPANEEL

6.1 Juhtpaneeli kirjeldus
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r
Wldkgwo |ndikaator kg vilgub pesukoguse kaalumise
ajal.

MAX Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vilgub,
kui pesu kogus uletab valitud programmi pu-
hul lubatud maksimumkoguse.

Tsentrifuugimis- ja tihjendustsikli indikaa-
tor. See vilgub tsentrifuugimis- ja tihjendus-
faasi ajal.

G)

)

PowerCare indikaator.

[¢

] Lukustatud kaane indikaator.

f Aurufaasi indikaator.

@ Viitkaivituse indikaator.

E;EE Digitaalne indikaator v&ib naidata:

* Programmi kestust (nt E""lﬂ)

. Viitkaivituse aega (nt 30" vai C H),
«  TsUkli I5ppu (ﬂ).

* Veakood (EE-’ B).

« Seadme kogu to6tundide arvu nait. Lisa-
teavet leiate jaotise ,Seaded” alaldigust
,To6tundide loendur”.

Kortsumisvastase tsukli indikaator. Taienda-
vaid Uksikasju leiate jaotisest Aurutdétlus.

&

B Lapseluku indikaator.

E'E' Temperatuuri indikaator. Indikaator «- - ku-
vatakse, kui kiilma vee sate on seatud.

IE E,EI Tsentrifuugimiskiiruse indikaator.

_ Poorlemiskiiruseta valiku indikaator. Tsentri-
fuugimine on véljas, seade teostab ainult
tihjenduse.

| 1] | Pesufaasi indikaator. Vilgub eelpesu ja pe-
sutsikli ajal.

|—| Loputusvee hoidmise indikaator.

e Loputustsukli indikaator. Vilgub loputustsukli
ajal.

dB Extra Silent indikaator.
7

Iij Lisapehmuse valik. Indikaator + kuvatakse
nupu I:I kohal, kui valik on sees.

7. FUNKTSIOONID

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavahelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid
alati puhtad ja kuivad.

7.2 Sees/Viljas

Selle nupu vajutamine méne sekundi jooksul
vbimaldab seadme sisse vdi valja lilitada.
Seadme sisse- voi valjalilitamisel kdlavad
kaks erinevat heli.

G:» Ajasaastu indikaator.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
monel juhul automaatselt energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

@

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60-
programm.

Tapsemat teavet leiate peatikis Igapéevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Anti-allergy $

Valige see funktsioon valge Cottons pesu
programmiga. Parast valiku tegemist ei saa
temperatuuri ega tstkli pikkust enam muuta.
Funktsioon Ajasaast > ja Eriti vaikne d8 ei
ole saadaval.
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Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Tanu kombineeritud pesu- ja aurutusfaasile,
kus kogu pesufaasi ajal on temperatuur lle
60 °C, korvaldab see funktsioon rohkem kui
99,99% bakteritest ja viirustest; tanu
aurutusfaasile on kangakiude puhastav toime
veelgi parem ning taiustatud loputusfaas
tagab pesuvahendi- ja mikroorganismijaakide
korraliku valjaloputamise. See funktsioon
tagab ka dietolmu/allergeenide olulise
vahenemise.

®

Katsetatud Staphylococcus aureuse,
Enterococcus faeciumi, Candida
albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega,
mille viis 2021. aastal |abi Swissatest
Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

7.4 Ajasaast @&

Selle valiku abil saate pesuprogrammi kestust
vahendada.

» Tavalise voi kerge maardumisastmega
pesu puhul on soovitatav programmi
pikkust lihendada. Programmi
Iihendamiseks puudutage nuppu uks
kord.

» Kui pesukogus on vaiksem, puudutage
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks
korda.

Ekraanil kuvatakse indikaator @’.

®

Seda funktsiooni saab kasutada ka
programmi Steam kestuse
lihendamiseks.

7.5 Temperatuur §

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Vaiketemperatuuri muutmiseks valige see
funktsioon.

Indikaator «- -= valitud temperatuuri kiilma
vee ndit sittib (seade ei kuumuta vett).
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7.6 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pdorlemiskiiruse.
Ekraanil kuvatakse ainult programmi puhul
saadaolevad pdorlemiskiirused.

Puudutage jarjest seda nuppu, et:

* Vahendada poorlemiskiirust.

« Liilitada sisse Loputusvee hoidmine.
Viimane loputusvesi jaetakse trumlisse, et
riided ei kortsuks. Pesuprogramm 16peb
trumlisse jaetava veega; viimast
tsentrifuugimist ei teostata.

Ekraanil kuvatakse indikaator I_I

Kaas jaab lukustatuks. Trummel pddrieb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.
Kaane avamiseks tuleb vesi seadmest
valja lasta.

Puudutage nuppu Start/Peata: seade
teostab tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
valja.

« Eriti vaikse valiku sisseliilitamiseks.
Koik tsentrifuugimistsiiklid (vahepealne ja
|I6putsentrifuugimine) teostatakse 6rnemalt
ja programm I6peb trumlisse jaetava
veega. Nii vahendatakse esemete
kortsumist.

Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
00sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Ekraanil kuvatakse indikaator ‘\’9.

Kaas jaab lukustatuks. Trummel pdorieb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.
Kaane avamiseks tuleb vesi seadmest
vélja lasta.

Puudutage nuppu Start/Peata: seade
teostab ainult tihjendustsukli.

@

Umbes 18 tunni parast tihjeneb
seade automaatselt veest.

« Aktiveerige Ainult tiihjendus L’l‘J-vaIik
(Pesu-, loputus- ja tsentrifuugimistiikli
vahelejatmine) .

Seade teostab valitud programmi ainsa
tiihjendustsukli.



Ekraanil kuvatakse indikaator = = (kiilm),
indikaator = = = (ilma tsentrifuugimiseta)
ja indikaator @

» Aktiveerige Ainult tsentrifuugimine ©-
valik (Pesu-, loputus- ja
tsentrifuugimistiikli vahelejatmine) .
Seade teostab ainult valitud programmi
tiihjendustsuikli.

Ekraanil kuvatakse indikaator = = (kiilm),
tsukli indikaator ja poorlemiskiirus.

®

Kui soovite poorlemiskiirust
vahendada, valige vaikimisi valikuks
madalama podriemiskiirusega
programm.

7.7 Plekieemaldus/eelpesu &' L]

Vajutage jarjest seda nuppu, et aktiveerida
Uks kahest valikust.

. Plekieemaldusrt;fl
Valige see funktsioon, et lisada
programmile plekieemaldustsukkel, kui
soovite toddelda vaga maardunud ja
plekilisi riideid plekieemaldiga.
Kallake plekieemaldi lahtrisse w
Plekieemaldi lisatakse pesuprogrammi
kaigus sobivas faasis.

®

Selle valikuga saate pikendada
programmi kestust; valik ei ole
saadaval alla 40 °C temperatuuriga.

. Eelpesull]
Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.
See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

®

See valik voib pikendada programmi
kestust.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

7.8 Rinse =]

Selle nupuga vdite valida Uhe jargmistest
funktsioonidest:

. Lisaloputus@l
Selle funktsiooni puhul lisatakse valitud
pesuprogrammile mdned loputustsiklid.
Kasutage seda programmi, kui kellelgi
lahikondlastest on pesuainete suhtes
allergia voi kui asute pehme veega
piirkonnas.

@

See funktsioon pikendab veidi
programmi kestust.
« Pesutsikli vahelejatmine — Ainult loputus

Seade Iabib ainult valitud programmi
loputus-, tsentrifuugimis- ja
tiihjendustsukli.
Suttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

7.9 Aurutdétlus '

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav lihike
kortsumisvastane tsukkel. Aurutsikkel
vahendab riidel olevaid kortse ja holbustab
triikimist.

Aurutsukli ajal vilgub ekraanil indikaator <|7)

Trummel teostab sujuvaid liigutusi umbes 30
minutit. Aurufaasi kestus muutub vastavalt
valikule. Kui Plus Steam funktsioon on
maaratud, Idpeb programm kortsumisvastase
faasiga, mille jooksul trumlit aeg-ajalt
podratakse, et valtida kortsumist. Ekraan

naitab, et { indikaator aw pdleb pidevalt ja
indikaatorﬁr hakkab vilkuma. Start/Peata D”
nupp pdleb samuti. Kortsumisvastase faasi
I6pus trummel kindlasti peatub, indikaator
kustub ja uks avaneb. Kasutaja saab
kortsumisvastase faasi igal ajal katkestada
alljargnevalt:

» vajutades mdni sekund nuppu Sees/Valjas

©) seadme aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks;
« keerates valikunupu teise asendisse.
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®

Vaike pesukogus aitab saavutada
paremaid tulemusi.

Parast nupu Start/Peata Dl puudutamist

kuvatakse ekraanil indikaator @ ja valitud
viivitusaeg ning seade alustab pdordloendust.

7.10 Viitkaivitus &

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg suureneb 30-minutiliste
sammudega kuni 90 minutini ja alates 2
tunnist kuni 20 tunnini.

7.11 Start/Peata Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/Peata D“

8. PROGRAMMITABEL

Pesuprogrammid

Programm Programmi kirjeldus
Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.
Eco 40-60 Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg pikeneb, tagades sel viisil head
pesutulemused.
Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavalise, tugeva voi kerge maardu-
Cottons misega esemed.
Synthetics Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt mdardunud esemed.
. Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad
Delicates

segakangad. Tavaliselt voi kergelt maardunud esemed.

Wool/Silk @g@

Masinaga pestav vill, kdsitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldus-
stimbol ,,késipesu“.1).

Steam ((Ib

Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaalne aurutsiikkel iima
pesu pesemata, mida saab kasutada kuivatatud pesu ettevalmistamiseks triiki-
miseks voi Uks kord kantud rbivaste vérskendamiseksz). See programm vahen-
dab pesul olevaid kortse ja I6hnu3) ning pehmendab kangakiudusid. Kui pro-
gramm on Iépetanud, eemaldage pesu kiiresti trumlist. Parast auruprogrammi
muutub triikimine kergeks. Arge kasutage mingit pesuainet. Vajadusel eemalda-
ge plekid pestes voi plekieemaldi abil. Auruprogrammid ei sisalda higieenitsu-
klit. Arge valige auruprogrammi jargmist tiitipi esemete puhul:

* Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.

« Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus”.

PowerClean 59min

Puuvillased ja varvikindlad tehiskiust esemed. Terviklik pesuprogramm, mis
peseb tdhusalt, vaid 59 minutiga, igapaevaselt maardunud riideid, tagades luhi-
kese ajaga head pesutulemused.

20min 3kg

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud véi kantud vaid
iks kord.
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Programm

Programmi kirjeldus

Outdoor ?ﬁ

@

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuai-
nelahtris pole pesupehmendaja jadke.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku labilaskvate ja ee-
maldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks. Soovitatav pe-
sukogus on 2.0 kg.

Programmi v&ib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste taastamiseks
riiete puhul, millel on spetsiaalne vett térjuv pealiskiht. Vetthiilgavate omaduste
taastamistsikli labiviimiseks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse |l|
» Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pesupehmendaja lah-

trisse @

« Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

@

Vetthiilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see
on olemas ja rbivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkui-
vatada).

Duvet

Uhele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopedele ja muudele
sarnastele esemetele.

1) 6rma pesemise tagamiseks podrleb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. Voib tunduda, et trummel ei pdorlegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Kui méaarate auruprogrammi koos kuivatatud pesuga, voib pesu tsikli 16pus olla niiske. Kuivatage esemeid né6-

ril umbes 10 minutit.

3) Véaga tugevaid I6hnu auruprogrammiga eemaldada ei saa.

Pesuprogrammid

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poorle- Maksimumko-
Temperatuurivahe- miskiirus gus
mik Tsentrifuugimiskiiruse

vahemik
1300 p/min

Eco 40-60 1) -2) 1300 — 400 p/min 7.0kg
40 °C 1300 p/min 70k

Cottons 95 °C — kiilm 1300 — 400 p/min UKg
30°C 1200 p/min 30k

Synthetics 60 °C — kiilm 1200 — 400 p/min UKg
30°C 1200 p/min 20k

Delicates 40 °C - kiilm 1200 — 400 p/min K9

6.2 40°C 1200 p/min 15K

Wool/Silk 40 °C - kiilm 1200 - 400 p/min g
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Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poorle- Maksimumko-
Temperatuurivahe- miskiirus gus
mik Tsentrifuugimiskiiruse

vahemik

) . - 1.0 kg

Steam
30°C 1300 p/min 30k

PowerClean 59min 60 °C-30°C 1300 p/min — 400 p/min K9
30°C 1200 p/min 30k

20min 3kg 40°C-30°C 1200 — 400 p/min K9

% 30°C 1200 p/min 2.0 kg3)

Outdoor 40 °C - kiilm 1200 - 400 p/min 1.0 kg
40 :C ) 800 p/min . 2.0kg

Duvet 60 °C — kiilm 800 — 400 p/min

1) vastavalt komisjoni méarusele EL 2019/2023 ja Ukraina maarusele 834/2023. See 40 °C programm on suu-
teline pesema korraga sama tsuikli jooksul tavalise maardumusega puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40

°C voi 60 °C juures.

®

misvaartused”.

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle programmi temperatuur ei ole nahtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

3) Pesuprogramm.

4) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tstikkel.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Vedel pesu-

p Universaalne vVedel pesuai- - . 5 . Ornad villa- .

rogramm 1) ne aine varvi- sed Spetsiaalne
pesupulber listele

Eco 40-60 A A A - -

Cottons 4 4 4 - -

Synthetics . 4 . - -

Delicates - - - 4 4

Wool/Silk @m@

PowerClean 59min

20min 3kg

Outdoor i“i
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Vedel pesu-

Universaalne j- ® illa-

Programm 1) izl el aine varvi- Ornad‘;lllla Spetsiaalne
pesupulber ne listele se

Duvet - - - 4 4

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ROHELINE

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt. M
1734

10. SEADED

10.1 Helisignaalid

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide
valjalllitamiseks puudutage samaaegselt

umbes 3 sekundit nuppe Wf |_|_]ja $.

®

Helisignaalid té6tavad edasi juhul, kui
seadmel tekib rike.

10.2 Lapselukk

Selle valikuga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimist.

+ Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage samal ajal

nuppu EF uja @ kuni indikaator B
siittib/kustub.
Selle funktsiooni saate aktiveerida:

» Parast nupu Start/Peata Dl puudutamist:
kdik nupud ja programminupp lilitatakse

valja (valja arvatud nupp Sees/Valjas (D).

* Enne nupu Start/Peata Ol puudutamist:
seadet ei saa sisse lulitada.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku

sees.

10.3 Soft Plus

Pesupehmendi toime parimaks
arakasutamiseks ja pehmema pesu
saamiseks kasutage valikut Soft Plus.

Seda soovitatakse pesupehmendi
kasutamisel.

@

See funktsioon pikendab veidi programmi
kestust.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage samaaegselt
nuppu ' ja nuppu @ kuni +-indikaator
siittib/kustub indikaatori [%] kohal.
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10.4 Pisiv lisaloputus

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus alati valituks.

» Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage

samaaegselt nuppu |:] ja nuppu ‘EF |L],
kuni nupu Lisaloputus indikaator siittib/
kustub.

10.5 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
Sees/Valjas.

2. Keerake programminupp asendisse Eco
40-60 (1. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe &' LU ja &
modned sekundid allavajutatud asendis
(10 sekundi jooksul parast sisselllitamist.
Parast selle 10 sekundi mé6dumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja thelised).

11. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

11.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisse lilitamiseks vajutage
Sees/Valjas nuppu .

Kdlab lihike heli.

Ekraanil kuvatakse vaikeprogrammi, Eco

40-60, tsikli kestust, maksimumkogust (mdne

sekundi jooksul), vaikepddrlemiskiirust ning

programmis sisalduvate faaside indikaatoreid.

82 EESTI

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), llitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

1

0.6 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1.

2,

Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
Sees/Viljas.

Keerake programminupp asendisse
Synthetics (3. asend paripaeva).

Vajutage ja hoidke nuppe W wja W
modned sekundid allavajutatud asendis
(10 sekundi jooksul parast sisselilitamist.
Parast selle 10 sekundi méddumist
aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

1

1.

1.2 Pesu laadimine

Avage seadme kaas.




2. Vajutage nuppu A.

{ )

Trummel avaneb automaatselt.

3. Pange pesu trumlisse tkshaaval.

4. Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

5. Sulgege trummel ja kaas.

11.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. Mootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

@

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jaaks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- Vaga Oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

Pesuainelahter eelpesutsikli jaoks.

MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
m semetele (pulber v&i vedelik).

Kui valite programmi plekieemaldusfunktsioo-

niga, lisage pesuaine (pulber voi vedelik).

Pesuainelahter pesutsukli jaoks.
| Il | MAX-tahised osutavad pesuaine maksimumta-
semetele (pulber voi vedelik).
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Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
% geldusvahendi) jaoks.

@-téhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

o app pesupuibri vol vedela pesuaine Jaoks.
. KI Ibri vai vedel ine jaok
AN

11.4 Vedel pesuaine voi pesupulber

» Asend A pesupulbri jaoks (tehaseseade).
» Asend B vedela pesuaine jaoks.

®

Kui kasutate vedelat pesuainet.

» Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.

* Arge lisage vedelat pesuainet lle
maksimaaltaseme

* Arge valige viitkaivituse tsuklit.

11.5 Programmi valimine

1. Keerake programmi nuppu. Vastava
programmi indikaator suttib.

Nupu Start/Peata Ol indikaator vilgub

punaselt.

Ekraanil kuvatakse vaiketemperatuur,

tsentrifuugimise kiirus ja saadaolevate

funktsioonide tiihjad indikaatoriribad.

2. Temperatuuri ja/voi tsentrifuugimiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Seadke saadaolevad funktsioonid.
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11.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

ProSense System pesukoguse
tuvastamine

ProSense kohandab automaatselt programmi
kestuse vastavalt trumlis olevale pesule, et
saavutada ideaalsed pesutulemused
voimalikult [ihikese aja jooksul. Kui
pesukoguse tuvastamise I6ppemisel selgub,

et trumlis on liiga palju pesu, siis MAX
vilgub ekraanil. Voite seadme peatada ja
liigsed esemed valja votta. Kui mitte, kaivitub
pesuprogramm siiski.

Programmi valimine

Keerake programmi nuppu. Vastava
programmi indikaator suttib. Ekraanil
kuvatakse vaiketemperatuur, tsentrifuugimise
kiirus ja saadaolevad funktsioonid.

Programmi kéivitamiseks Dl puudutage
nuppu. Kaas on lukus ja ekraanil kuvatakse

indikaator=0.
Programmi kaivitamine viitkaivitusega

1. Vajutage @ nuppu mitu korda, kuni
ekraanil kuvatakse soovitud viiteaeg.



2. Vajutage Dl nuppu. Uks lukustub ja seade
alustab viitkaivituse poordloendust. Kui
podordloendus on I6ppenud, kaivitub
programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.
1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid

modnda funktsiooni. Vajutage D” nuppu.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Programmi kaivitamiseks D” uuendada.
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

* Vajutage nuppu @ nuppu, et tihistada
programm ning seade valja lilitada.
Vajutage uuesti, et seade sisse lilitada.

Kaane avamine

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase on

liiga kérged,‘_ujééb indikaator pdlema ja te

ei saa kaant avada.

Kaane avamiseks

» Vajutage nuppu@.

« Oodake moni minut ja seejarel avage
ettevaatlikult kaas. Nuud saate esemeid
lisada voi eemaldada.

» Sulgege kaas ja vajutage Dl
pesuprogramm jatkub.

Vee viljalaskmine parast tsiikli Ioppu

Pesuprogramm on I6ppenud, aga trumlis on

vesi. Trummel p6orleb regulaarselt, et

takistada pesu kortsumist. Kaane lukustuse

indikaator =1 on sisse lillitatud. Kaane
avamiseks tuleb vesi valjutada:

e Puudutage nuppu @ seadme poolt
soovitatud poodrlemiskiiruse
vahendamiseks

» Vajutage Dl
*  Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =1 kustub, voite
ukse ja kaane avada.

* Vajutage ® seadme valjalulitamiseks.
Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.

12. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

12.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.
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Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodébid, mundid), mis véivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine",
"Tuhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage
konksud ja pange kardinad pesukotti voi
padjapuuri. Vajadusel p66rduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

12.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kiiirimisvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

12.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kull
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

12.5 Hoolduspesu

Madalate temperatuuridega programmide
puhul on voimalik, et osa pesuainest jaab
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trumlisse. Teostage hoolduspesu
regulaarselt. Selleks toimige jargmiselt:

« Eemaldage trumlist kbik esemed.

« Valige puuvillase pesu programm
kérgeima temperatuuriga ning vaikese
koguse pesuainega.

12.6 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

12.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
rooste tekkimist.

Taielikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Kaivitage luhike puuvillaprogramm korgel
temperatuuril voi kasutage, kui see on
saadaval, programmi Machine Clean.
Saate lisada spetsiaalset trumli
puhastamiseks mdeldud pesuainet, et
loputada valja koik jaanud jaagid.

12.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri voi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming:



12.9 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.

+ Eemaldage toitepistik seinakontaktist. Puhastage tiihjenduspumpa, kui:
+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi * Masin ei tihjene veest.
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub. e Trummel ei podrle.
+ Arge eemaldage filtrit, kui seade td6tab. « Seade teeb aravoolupumba ummistuse

» Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni
vee valjavool lakkab. Parast kogu vee
valjavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata.

tottu imelikku haalt.
) cCan
Ekraanil kuvatakse veakood = iZLf

1 2

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

3

Filtri eemaldamisel hoidke vee drakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

12.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:
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12.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjendusfiltri puhastamine®. Vajadusel
puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tihjendussisteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.
2. Vee aravooluks kaivitage programm.

12.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.
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Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
Sulgege veekraan.

Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

oN=

4. Tihjendage tuhjenduspump. Vt

hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.




13. TARBIMISVAARTUSED

13.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

13.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Pool kogust 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
Veerand kogust 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jadkniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

13.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm %

g kg KWh  Liitrid  hh:mm 1 F i)
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C
Cottons 7.0 1.70 80.0 345 53.00 55.0 1300
e . . . : . .

Cold4) .
Cold’ 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
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Programm %

. kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C  p/min2
fgrltcheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates’) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\éof’gsnk 15 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete 6kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla nadhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam on jadkniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkivitus (W)

0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

14. KIIRJUHEND

14.1 lgapdevane kasutamine

)

]
1
1
1
1
1
1
1
1
]

o = - e
Uhendage toitepistik pistikupessa. valikunuppu soovitud pesuprogrammi
: seadmiseks.
Keerake veekraan anti 2. Valige sobivad valikud (1) vastavate
Pange pesu masinasse. puutenuppude abil. Programmi

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse kaivitamiseks puudutage nuppu Start/

pesuainesahtlisse. Peata|>” (2).

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage Sees/ 3. Seade hakKap toole.
. ) Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu.
Viljas @-nuppu. Keerake programmi
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Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
SeesNéIjas@.

14.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
lahedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
noo6bid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p6orduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EE-'B kuvamisel.

3

14.3 Programmid

Programmid Pesu Toote kirjeldus
kogus

Eco 40-60 1) 7.0kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.
7.0kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane.

Cottons

i 3.0kg Sinteetilised vdi segakangast esemed.
Synthetics
i 2.0kg Ornad kangad nagu akriil, viskoos, poliiester.
Delicates

EESTI 91



Programmid Pesu Toote kirjeldus

kogus
ol 1.5kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
Wool/Silk
(ﬁ) 1.0kg  Auruprogramm puuvillastele, tehiskiust ja 6rnadele esemetele.
Steam
Puuvillased ja varvikindlad tehiskiust esemed. Terviklik pesuprogramm, mis
. 0kg peseb tdhusalt, vaid 59 minutiga, igapaevaselt maardunud riideid, tagades luhi-
PowerClean 59min kese ajaga head pesutulemused.
3.0kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voéi kantud vaid ks
20min 3kg ' kord.
& 2
X 2.0kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Outdoor 1.0 kg3)
Sinteetilise taitematerjaliga voi sulgedega ja udusulgedega tekid, polsterdatud
20kg . S
Duvet riided, vatitekid.

1) Vastavalt komisjoni méaarusele EL 2019/2023 ja Ukraina maarusele 834/2023. See 40 °C programm on suu-
teline pesema korraga sama tsuikli jooksul tavalise maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40
°C v0i 60 °C juures. Temperatuur ei ole ndhtav ja kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Pesuprogramm.
) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

Kui tdidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see viahendada vee-
jaoks ette ndhtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

e Universasins. Vedel esu- . O™ 24Y1%" Spasiaane
tele
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates -- - - A N
Woousik @.2) - - - N N
PowerClean 59min -- A N - -
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Vedel pesu-

Universaalne - 0 illa-
Programm 1) Vede! PesSU-  aine varvilis- ehEe il Spetsiaalne
pesupulber aine tele sed
20min 3kg - . . - -
Outdoor f“i - - - 4 4
Duvet . - - . .
1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.
-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav — pesu on vahesel maaral maardunud,
. e — pesemise kaigus tekib liiga palju
14.4 Pesuaine tiiiip ja kogus. vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

+ Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tldpi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine

Uksikannused), soovitatavalt madalal Liiga suur kogus pesuainet voib
temperatuuril pestavate (max 60 °C) pohjustada:
koigi kangatuipide voi spetsiaalselt « liigset vahtu,
_ villaste esemete jaoks. * halvemaid pesutulemusi,
» Arge segage erinevat tilpi pesuaineid. » ebapiisavat loputamist,
» Kasutage vdhem pesuainet, kui: * suuremat koormust keskkonnale.

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

14.5 Hairekoodid ja voimalikud torked

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt
tabeleid).

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem Véimalik lahendus

:B * Veenduge, et veekraan on avatud.
Seade ei taitu korralikult vee- °© Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke then-
ga. dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

* Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

» Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.
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Ech

Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tlihjendusvooliku Gihendus on néuetekohane.

Kui valite programmi ilma tihjendusfaasita, siis valige tiihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

ES |

Sisemine torge. Elektroonilis-
te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t00 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, péd6rduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on koéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EF
Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvdrgust. Pé6rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Méned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevc”;txtu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga g

on stimbol TO. Ringlussevatuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
Mag.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG EYXEIPIDIO XPNOTN GTOV IGTOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTICKEUNG aTO aeg.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
aeg.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA
1. IAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ ... 95
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10. PYOMIZEIZ.... ..o et 113
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13. TIMEZ KATANAAQZIHZ ..o 121
14. TYNTOMOZ OAHIOX.......cooe e 123
15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 127

1. A TAHPO®OPIEX AZOANEIAZ
i

u [MpoTOU EEKIVAOETE TNV EYKATACTACN KAl TN XPNON QuThS
TNG OUOKEUNG, BIaBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0ONYiES.
O KaTtaokeuaaTAG BeV ival UTTEUBUVOCG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapEvng
syKaTdoTaor]g N xpRons. Na QUAGOCTETE TTAVTA AUTEG TIG
00nyieg 0€ £va AOPAAEG PEPOG HE EUKOAN TTPOOBaON Yia
MEAAOVTIKH avagopa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE ATQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPOPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlag@aAifeTal
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAAdooeTe OAa Ta UANIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCTETE TO ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPIGHO Kal TN
OUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIRBAEWN.

1.2 TevikéG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AUTH N UOKeUN TTPOOPICETAI UOVO YIa TO TTAUTCINO POUXWV
OIKIOKOU TUTTOU KOl POUXWYV TTOU TTAEVOVTAI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeur autn £xel oxedIaaTei JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO XWPO.

H guokeun pPtTopei va XpnOIPOTTOoIEITAl OE YPAPEIa, SWUATIA
gevodoyeiwv, kartaAuparta Tuttou bed & breakfast,
QYPOTOUPICTIKA KATAAUPOTA KAl TTAOPOUOIOUG XWPOUG,
EQPOOOV N XpNan dev UTTEPRAIVEI T TUTTIKA ETTITTEOA OIKIAKAG
Xpnane.

Mnv aAANGCETE TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG CUTKEUNG.
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* To PEYIOTO QOPTioO duakeung eival 7.0 kg. Mnv utrepPaiveTe
TO PEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPAUMATOG (AVATPELTE OTO
KE@AAaio «[poypdauuaTa).

» H trieon Aeiroupyiag vepou aTO OnuEio £I00B0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €¢Odou TTpETTEl va gival petagu 0,5 bar (0,05
MPa) ka1 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAon TNG CUOKEUNG
OEV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA 1) OTTOIOONTTOTE
AaAAO KAAuppa datredou.

* H guokeur) TpeETTel va auvdeBei aTnv TTapoxr vEPOU,
XPNOIMOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIa OET GWANVWYV 1 GAAa
Kalvoupia €T CWARVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEpRIG.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNOCIUOTIOIEITE TA TTAAMIG TET TWARVWV.

» Edv 10 KOAwWdIO TpoPodoaTiag £xel UTTOOTEI PBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

* [piv a1Td TNV EKTEAEQN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE YEKATHO PE VEPO UYWNANG TTiEONS R/Kal
aTuO yIa TOV KaBapIguo TNG TUOKEUNG.

» KaBapioTte TN ouokeur e uypo TTavi. XpnalUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIO TTOU XapAaaouv, SIAAUTEG I
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2. OAHIEZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon »  A@aipéaTe OAA T UANIKG CUCKEUATIAG Kal
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
@ QUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV EAATTIKWY
. . OQKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOOTATEG.
H eykardataon mpémel va ) +  ®OUAGETE TOUC TTEIPOUC PETAPOPAG OE
OUPHOPQUWVETAI PE TOUG OXETIKOUG QOQAAEC UEPOC. AV 1) GUTKEUN TTPETTEI VAl
£6VIKoUg Kavovigpoug. UETOKIVNOE KATTOIA OTIYH) OTO PEANOV,

TTPETTEI VA ETTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
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ao@aAicouv Tov KASOo Kal va atTo@euxOei
£0WTEPIKNA ¢NUIA.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agPaAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

AkoAouBEiTe TIG 00NYiEG EYKATATTACNG TTOU
TTOPEXOVTQI E TN GUOKEUN).

Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TTpoREeiTe € eykaTAaTaON f Xpnon mg.
Mnv £ykaBIoTATE KOI PN XPNOIUOTIOIEITE TN
OUCOKEUN g€ XWPOo OTToU N Beppokpaaia
pTTOopEi Va gival xapnAoTtepn atd 0°C ) ge
XWPO TTOU EKTIOETAI OTIG KAIPIKESG
OUVOnKeG.

To datedo eTTAVW OTO OTTOI0 EYKABITTATE
TN OUJKEUN TTPETTEI VA €ivail ETTITTEDO,
oTaBePO, AVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA KAl
KaBapod.

BeBaiwBeite 011 uTTApyeEl KUKAOQOpia aépa
METAgU TNG GUOKEUNG Kal Tou daTTESOU.
MO&AIG n guakeur) ToroBeTNOEi OTN poVIUN
0¢an TnG, eAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwPEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
eival, pubpioTe KaTAAANAa Ta TTOdIA.

Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR aKPIBWG
Tavw atro aipovi datrEdou.

Mnv wekddete vepd aTnN OUCKEUN KOl PNV
TNV €KOETETE O€ UTTEPPOAIKN Uypaaia.
Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR € XWPO
OTTOU TO KOTTAKI TNG OEV UTTOPEI va avoitel
TTARPWG.

Mnv ToTTOoBETEITE KATTOIO KAEITTO BOXEIO
KOTW aTrO TN GUOKEUN YIa TN GUAAOYN
moavng dilappong vepou. ETmikoivwvnaTe
pe To E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpBIg yia
va emIReRAILTETE TToIa EEQPTHHATA
ETTITPETTETAI VO XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN o0Vvdeon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Trupkayidg Kai NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: Autr N ougkeun €xel
oxedIOaTEl yia eykataaTaan / ouvdean ae
ouvdean yeiwang aTo KTiplo.
XpNnOIUOTIOoIEITE TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIPEG
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NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei {nuId aTo PIG
TPOYOBOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.
>€ TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
QAvTIKATOOTOBE TO KAAWDIO TPOPodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TTPETTEI Val
yivel atro 1o E¢ouaiodotnuévo Kevipo
ZepPIg pag.

>UVvOEQTE TO QIG TPOYODOTIaG ATV TTPIfa
povov agou €xel ONOKANPwWOE N
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 0TI €ival duvaTr) n TTPOaRaan
aTo QIG TPOPOdOTiag.

Mnv ayyiceTe TO KOAWDBIO PEUPATOG 1} TO PIG
TPOo®OdOTiag He Bpeypéva XEpIQ.

Mnv TpaBaTte To KOAWDIO TPOPODOTiag yia
VO OTTOCUVOETETE T GUTKEUR. Tpaparte
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxnG OevV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpoKaAEgiTe {nNUIG OTOUG CWANVEG
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KaIVOUPIOUG OWARVEG, 08 TWARVEG TTOU
eV £X0UV XpnaipoTroinBei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYHUATOTTOINBEI
ETTIOKEUEG 1 £XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), AQraTe
TO VEPO VA TPEEEI PEXPI VO KOBAPITEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
OIapPOEG VEPOU KATA TN DIGPKEIA KAl JETA
TNV TTPWTN XPAON TNG GUOKEUNG.

Mn xpnoIYoTTOIEiTE ETTEKTACN TWARVA, OV O
OWAARVOG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
Emikoivwvnate e 1o E€oualiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIS yia TNV avTIKOTACTACN TOU
JwARVa TTAPOXNG.

Otav agaipeite TN CUCKEUN OTTO TN
guakeuagaia, gival mOavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWARVa adgidapaTtog. Auto
OQEINETAI OTOUG EAEYXOUG LE VEPO TTOU
TTPAYMATOTTOIOUVTAI 0T GUCKEUR aTTd TO
€PYOOTATIO.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYIOTO UNKOG
400 cm. ETiKoIVWVAQJTE PE TO
ESouaiodortnuévo Kévrpo ZEpBIG yia Tov



GANo ocwAAva adeIGaPaTog Kal Tnv
TTPOEKTATT).
*  MeTd TnV gykaTadaTaon, Befaiwbeite OTI
eival duvarn n TpoéaBaan atn Bpuan.
» KAeivete Tn Bpuan Tou vepou PETA aTrod
KABe xpAan TNG GUOKEUNG.

2.4 Xprion

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, nAeKTPoTTANSiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG
OUOKEUNG.

*  AkoAoubeite TIG 00nyieg agaAeiag TTou
TTOPEXOVTAI OTN OUOKEUATIQ TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.

*  Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA I
aTolxeia TTou gival Bpeypéva e EUQAEKTA
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
OUOKEUN.

*  Mnv TTAéVETE UQATHATA TA OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva e Aad1, ypaao f GAAeG
NiTTapég ouaieg. M1ropei va TTpokANnBei
{NUIG aTa EAAATIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UQATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE APWHATA POUXWV VIO
Va aTTOQUYETE TOV KivOUVOo TTPOKANCONG
{nudag ata TTAACTIKA Kal EAAATIKG PEPN TNG
OUOKEUNG.

*  Beaiwbeite OTI £X0UV apaipeBei OAa Ta
METAAAIKG QVTIKEIPEVO ATTO T POUXO.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €TMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢oualodoTtnuévo
Kévtpo ZEpRIg. XpnalyoTrolgite povo
YVNOIa aVTAAAQKTIKA.

* 'EXETe UTTOWN OOG OTI QV EKTEAETTEI
€TTIOKEUN ATTO €0GG 1 ATTO UN
eTTAyYEAUQTIA TEXVIKO, PTTOPEI Va UTTAPEOUV
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV ATQAAEIN Kal
eVOEXETAI VA OKUPWOEI N eyyunan.

*  Ta akdAouBa avtaAAakTika givar diabéaiya
yia TouhdyiaTtov 10 €Tn a@oTou SIKOTTE N
KUKAo@opia Tou JovTéAOU: KIVNTAPAG Kal
WAKTPEG KIVNTAPA, HETAOOTN WETAEU
KIVNTAPQ Kal KASoU, avTAIEG, QUOPTITEP Kal
ehatipia, kadog TTAUONG, BAan Kadou Kai
TA OXETIKA POUAEPAV, BEPUAVTHAPES Kal
BeppavTIKA OTOIXEIQ,

QUUTTEPIAQUBAVOEVWY TWV OVTAIWV
BeppdTNTAG, CWANVWOEIG KAl OXETIKOG
€EOTTAITOG TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
€UKAUTITWY TWARVWY, BaABideg, GiATpa Kal
BaABideG BIAKOTIAG VEPOU, TTAOKETEG
KUKAWPATWYV, 000VEG eVOEIEEWY, DIOKOTITEG
TTieang, BEpPUOTTATEG Kal algBNnTrPEG,
AOYIGUIKO Kal UAIKOAOYITHIKO
QUMTTEPIAAHBAVONEVOU TOU AOYIGUIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, PEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AaaTixa, didragn ao@daAiong
TTOPTAG, TTAQTTIKA TTEPIPEPEIAKA OTTWG
Brkeg atmoppuTTavTikou. H Sidpkela uTTopei
va gival peyaAuTepn otn xwpa oag. MNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV IGTOTOTTO HOG.

‘ExeTe uTTOWN 0AG OTI HEPIKA ATTO AUTA T
QVTOAAOKTIKA €ival SI0BETIPa HOvo g€
ETTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kl OTI BEV gival
OAa Ta avTOAAGKTIKG KatdAANAa yia 6Aa Ta
HoVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTAI
EexwplaTd: AuToi ol AauTTTHPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r TpoopifovTal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTPpoopiovTal YIa Xpran g€ AAAEG
£QAPUOYEG Kal BV gival kat@dAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aoppiyn

/\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ATTOOUVOETTE TN CUCKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUPOTOG Kal vePOU.

Koéyrte 10 KOAwdI0 TPOPOdOTiag KOVTA TN
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

A@aipéaTe TO PAVTAAO TNG TTOPTAG YIa VO
QATTOTPOTTEI O EYKAEITUOS TTAIBIWY i {WWV
uéga aTtov Kkdado.

ATTOPPIYTE TN CUGKEUN GUPPWVA PE TIG
TOTTIKEG DIOTAEEIG YIa TNV ATTOPPIYN
ammOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢otmAiopou (AHHE).
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3. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV

AgpdAcia.

3.1 ATTooucKeuaaia Kal TOTToBéTnon

$

P

)

[ ==\

[
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/\ NPOEIAOMOIHEH!

Hovadeg.

PubuioTe OWOTA TN CUOKEUN WOTE VO OTTOTPEYETE TOUG Kpadaopoug, Tov 86pufo
Kal Tr METAKIVNON TG OUOKEUNG KATA TN AeiToupyia TnG. Mnv ToroBeTeiTe XapTovI,
§UAo 1 10080vapa UAIKG KATw a1rd Ta TOdIa TG OUCKEUNG Yia va puBupiceTe TO
emiedo. BeBaiwbeite 611 Ta XaAId Sev eputrodi{ouv TNV KUKAO@OpPia Tou aépa KATW
a1rd TN ocuokeun. BeBaiwOeiTe 6TI N CUOKEUR BEV OKOUMTIA GTOV TOiIXO N 0& GAAEg

@

METAPOPA TNG OUOKEUNG..

ZUVIOTOUHE VA QUAACOETE T CUCKEUATIO KOl TO UTTOUAGVIO HETAPOPAS Yia KABE

Aldypappa eyKaTaaTaoNG Yia €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO EYKATAOTATNG.

3.2 O owAnRvag g10650u

!

Ta ageogoudp Tou TTOopadidovral padi Pe Tn
OuUOKeUn PTTopEi va dlagépouv avaloya PE TO
HovTéNO.

@

BeBaiwbeite 611 dev  umdpxel {nuia
OTOUG OWANVEG Kal OTI BEV UTTAPXOUV
OI0PPOEG OTTO TOUG CUVOETHOUG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTOTN TWAARVA, av O
OWAAVOG TTAPOXAS €ival TTOAU KOVTOG.
ETTikoIvwVvAaTE e TO KEVTPO TEPRIG YIa
TNV QVTIKOTAOTAOn  TOU  GWARva
TTAPOXNG.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

MNa va peiwaete TNV TTAEUPIKR dUvapn,
dlatnpnate  TouAaxiotov 200  mm
€UBUYPAPMO TUAKA TWAAVA KATW OTTO
Tn ouvdean TnG Bpuang.

Opiopéva  poviéAa  PTTOpEl  va  TTEPIEXOUV
gwAfRva TTapoxng pe didtagn SIOKOTAG NG
PONG vePOU. ATTOTPETTEI TUXOV BIAPPOEG OTOV
gwARva Adyw QUATIKAG ypavang.

O TOpEOG OTO TTOPABUPO EUQAViICEl QUTO TO
g@aApa. Av oupBei kATl TETOlO, KAEiOoTE TN
Bpuaon Kal ETTIKOIVWVAOTE JE TO
€£0UTI0B0TNEVO KEVTPO aépPIg yia
TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TNV QVTIKATAOTAGN
TOU CWArva.

YTrokeiral g aAAayn avTaAAaKTIKWVY Xwpig TTpogidoTroinan. AyopdaTe e€apTripata amd

€E0UTIOD0TNUEVO TTPOUNOEUTH.
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3.3 Adsiaopa vepou

min.600 mm
max.1000 mm
C

@

YTTokeITal g€ aAAayEG Xwpig TTpoeIdoTroinan.

O gwAnRvag aroaTpdyyiong Ba TTPETTEl va TTAPApEVEl g€ VYOG OxI MIKPOTEPO atTd 600 mm Kai Oxi

peyaAUTepo atrd 1000 mm.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO TWAAVA ATTOOTPAYYIONG O€ PEYIATO Urkog 4000 mm.
ETmikoIvwvnaTe PE TO €60UTI0B0TNHEVO KEVTPO UTTOTGTAPIENG VIO TOV GAAO EUKOMTITO GWARvVA

QTTOOTPAYYIONG KAl TNV TTPOEKTAQT).

3.4 HAekTpIKR oUVOeDN

2710 TEAOG TNG EYKATAATAONG, UTTOPEITE VO
JUVOETETE TO PIG TPOPODOCTIAG aTNV TTPIa.

H TTivokida TeXVIKWY XOPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKOY
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwoeite 6T 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV
TTapoxr PEUMATOG.

EAEyETe OTI N 0IKIOKA TOG NAEKTPOAOYIKN
EYKATAOTACON UTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYITTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag utrown Kai
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPET VO
XPnaiyoTtrolouvTal.
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Zuv3£OTE TN OUCKEUN O€ TPia PE Yeiwon.

MeTd TNV £yKOTAOTACN TNG CUTKEUNG TTPETTEI
Va UTTApXEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPO®OdOoUiag.

o NAEKTPOAOYIKEG EpYATiEG TTOU aTTAITOUVTAI
yIO TNV €YKATAOTOON AQUTAG TNG GUOKEUNG,
ETTIKOIVWVNOTE e To E€ouaiodotnuévo Kévpo
Z¢pPIG.




O KaTaOKEUAaTAG Oev ATTODEXETAI KAMIO
€uBuvn yia ¢NUIEG 1) TPAUPATIOUOUG TTOU

o@eiAovTal g€ PN GUPHOPQWAT HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG AOPAAEiag.

4. MEPIFPA®H MPOIONTOX

4.1 ETIOKOTTNON CUOKEUNG

o
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Mivakag XepIaTnpiwy B Zwhivag adeidopartog

Karraki El KaAwdio tpogodoaiag

AaBr wenang KaTTaKIou Meipol peTagopdg

®iATpo avTAiag adeIGTUATOg ZTAPIYHA CWARVA

MoxAOG yia peTakivnan TNG GUOKEUNG Mivakida TEXVIKWY XAPOKTNPIOTIKWY
A Modia yia opifovTiwon TG TUTKeUng

S WAAVag TTApoxXnS
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MAnpo@opieg yia TNV £yypagr Tou TTPoiovToG.

H mivakida TEXVIKWV XAPAKTNPICTIKWV H eTIKETA TTANPO@OPIWV AVAPEPEI TO OVOUA
avo@Epel To Ovopa HovTéAou (A), ToV KwdIKO povTéAou (A), Tov KwdIKO TTpoidvTog (B ) kai Tov
TTPOIGVTOG (B), TIG OVOUAOTIKEG TIPEG ap1Buo asipag (C).

NAekTPIKOU pelpaTog (C) kai Tov apiBud
asipag (D).

Mod. XXxxXxXxxx

Prod.No. 910000000 [00]

000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

5. TEXNIKEZ MAHPO®OPIEX

AidoTaon MAdTog/ Ywog/ ZuvoAikd Babog 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
HAekTpIKn gUVdean Taon 230V
>uVvoAIKA 10XUg 2100 W
ACTQAAEIODIOKOTITNG 10A
Juyvotnta 50 Hz

To TpoaTaTeuTiKd KAAUPpa e€aapaAiel To eTTiTTedO TTpoadTaCiag atro Tnv eigpor  IPX4
OTEPEWV OWHATISIWY Kal Uypaadiag, Ye TNV egaipean eEOTTAIOHOU XaunAng Tdang
TTou Oev dIaBETel TTPOOTATIA ATTO TNV UYpATia

Miean apoxng vepou EAdyioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

Méyiato 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepou 1) Kpuo vepo
Méyiato PopTio BapBakepd 7.0 kg

1) ZUvdEaTE TOV OWARVa TTapoxng vepou ae Bpuan TTapoxng vepou e 3/4" atreipwpa.
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6. [MINAKAX EAEIMXOY

6.1 Meprypa@n Trivaka XEIpIoTNPiwv
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Evepyotroinan/Atevepyotroinan TTARKTPO

EmiAoyéag TTpoypdupaTog
0Bovn
XpovokaBuaTépnan £vapgng TTARKTPO
Y
OKPHQC/
E€oikovopunan Xpdvou TTANKTpo agng @’
6] Rinse TTAAKTpO 0@ng =]
«  EmmAéov §éBya)\ua|£:-|
* Moévo §é[3yot)\pcx|§|
‘Evap¢n/Mauan TTANKTPO agng [>||

6.2 086vn

HO

8] Nek€deG/MPOTTAUGN TTARKTPO APNG WL
. /\SKs'grEr
. I'Ip(')rr)\ucnu
E Anti-allergy TTARKTpO a(pr']g@
TeAeiwpa pe ATHO TTARKTPO APRG an’
ZTUYIPO TTARKTPO QPG @
* Movo adeiagua LTJ
*  Movo atuyipo ©

Ogppokpaaia TTANKTPO aPng ﬂ
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el
Ithtkama | ¢vSeiEn kg avaBoaPrvel katd Tn SIGpKeIa

€KTIUNONG TOU QOPTIOU POUXWV.

MAX ‘Evdeign péyiatou goptiou pouxwv. AvaBo-
aprvel 6Tav 10 PopPTIO POUXWVY UTTEPRAIVEI TO
HEYIOTO SNAWPEVO POPTIO TOU ETTIAEYUEVOU
TTPOYPAUHATOG.

—{ ‘Evdeign KAEIDWPATOG KATTOKIOU.

@ ‘Evdeign kabuatépnaong £vapéng.

et H wnoiakn évoeign PTropei va epeaviel Ta
PN | A
€¢ng:
*  Algpkela TTPOoyPAPPATOG (TT.X. E"'-ED)

«  Xpovog kabuaTépnang (Tr.x. HD' n dh)

il
*  TéAog kKUkAoU (LI).

* Kwdikog BAABNG (EC-'B).

o 'EvdeIEn GUVONKWY wpwV AEITOUPYiag
TNG OUTKEUNG. AVaTpEETE OTNV EVOTNTA
«MeTpnTAG WPWV AgIToupyiag» atnv Tra-
pdypagpo «PubpioeIg yia TTEPICTOTEPES
AETTITOPEPEIEG.

‘Evdeign aong AUonG. Avapoaprvel katd
Tn SIAPKEI TNG PATNG TTPOTTAUCNG Kal TTAU-
ong.

=

|:| ‘Evdeign eaong geByaipatog. AvaBoaprvel
KaTa TN SIAPKEIR TNG PAaNG EePYAApATOG.

7. EMINOIEZ
7.1 Eilcaywyn

®

AuTEG o1 eTTIAOYEG/AeIToUpYiEG BeV gival
€MAECINEG OE OAQ TO TTPOYPANUOTA
TAUONG. EAEyETE TN gupBaToTnTa peTagu
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWVY KOI TTPOYPOAMPATWV
TTAUONG aTO KEPAAaIo "Mivakag
TpoypappdTwy". Mia emmAoyr/Aeiroupyia
pTTOpPE VO aTToKAgiael KaTTola AAAN Kal o€
QUTH TNV TTIEPITITWAN N CUTKEUN BEV 0OG
ETTITPETTEI VO OPICETE PAdi Un SUPBATEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

BeBaiwBeite 0TI N 066vn apng Kai Ta
KOUWTTIA €ival TTAvVTa KaBapa Kal aTeyvd.
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EmAoyn Soft Plus. H évdeign + eppavigeTal

TTAVW aTTo TNV €VOEIgn I:I otav £xel pubpI-
oTei auTh N €mAoyn.

‘Evdeign ¢paong oTuyipatog Kal adeiGopaTog.
Avapoafrvel katd Tn SIAPKEIA TNG PATNG
gTUYIPaTOG Kal adEIdapaTog.

©

)

‘Evdeign PowerCare.

[¢

‘Evdeign gpaong arpou.

=

‘Evdeign gpaong mpoaragiag Katd Tou ToaAa-
KwpaTog. AlaBdaaTe TNV TTapaypa@o TeAeiw-
pa pe ATHO yia TTEPITTOTEPEG AETTTOUEPEIEG.

‘Evdeign kAeIdwHaTog aopaAeiag yia Taidid.

| ED| &

‘Evdeign Beppokpaaiag. H £vOeign «- - epga-
vieTal oTav €xel pubpIoTEl KpUa TTAUGN.

[}
()}

‘Evdeign TaxutnTag aTuyipaTog.

(W]
m
[mn]

‘Evdeign atrouaiag TayxutnTag atuyipatog. H
@Aaan aTUYWIPATOG EiVal ATTEVEPYOTTOINUEVN, N
OUOKEUN EKTEAEI HOVO TN GACT AdEIGTUATOG.

|:| ‘Evdeign EeByaAparog xwpig adeiaaua vepou.

dB ‘Evdeign Extra Silent.

@» ‘Evdeign egoikovopunang xpovou.

7.2 Evepyotroinon/
ATrevepyoTroinon

Edv mathoeTe autd TO KOUUTTI YIO HEPIKA
OeUTEPOAETTTA, YIVETQI EVEQYOTTOINGN N
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG. AKoUyovTal
OUO0 BIAPOPETIKOI NXOI KATA TNV EVEPYOTTOINAN
I ATTEVEPYOTTOINAN TNG CUCKEUNG.

KaBwg n Aeimroupyia avapovig aTTevepyoTTolE
TN CUOKEUN QUTOUOTA YIa VO PEIWOEI N
KOTOVAAWGON EVEPYEIAG TE OPITHEVES
TIEPITITWAEIG, iITWG XPEIQTTEI va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN avd.



®

To TpoetIAeypévo eTIAEYyHEVO
TTPOYPAUHA, KATA TNV EVEPYOTTOINGN
TNG OUOKEUNG, Eival TTAVTA TO
mpoypaupa Eco 40-60.

Ma TEPIoTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPESTE
aTnv Tapaypago «Avapovin» Tou KepaAaiou
«KaBnuepivh xprnon».

7.3 Anti-allergy $

OpiaTe auTr TNV €TTIAOYN PE TO TTPOYPAUMA VIO
Ta Acuka Cottons pouxa. Otav opiaTei n
etmAoyn, dgv PTTopei va aAAGEer n
Beppokpaaia ) o Xpovog KUkAou. O eTTIAOYEG

EZoikovounan Xpdvou @ xai MoAv aBdpuBo
9B Sev eivan OI00€a1pEG.

H avrtigroixn évoeign Tavw atrod TO KOUWTT
apng avapel.

AuTn n €mAoyn, xdpn otn @don TAUONG g€
OuvOUOTHO WE TUO, APaIPEi TTEPITTOTEPO
atmo 10 99,99% Twv BaKTNPIWY KAl TWV 1WV,
S10TNPWVTAG TN BEpUoKpagia TTavw aTrd Toug
60°C kab' 6An Tn didpkeia TNG @Acng TTAUCONG,
Je TTpOaBeTn dpaan aTIG iveg XApn aTh GAan
aTpoU, HIa @AaN EVIOXUMEVOU EEBYAAUOTOG
O100@aAiel TN TWATA ATTOUAKPUVAN TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU KAl TWV UTTOAEINPATWY
HIKpOOpPYaVIGHWY. AUTH N €TTIAOYN
S100@aAilel €TTIONG TN CWAOTH APAIPETN TWV
aA\epyloyovwy aToIxEiwv/yupng.

®

‘Exel e€eTaartei yia Staphylococcus
aureus, Enterococcus faecium, Candida
albicans, Pseudomonas aeruginosa kai
MS2 Bacteriophage o€ e€wtepikr) SOKIUA
TTOU TTPAYMATOTTOINONKE ATTO TNV ETAIPEIT
Swissatest Testmaterialien AG 10 2021
(Ap. avagpopag dokiung 202120117).

7.4 E§oikovopunon Xpoévou @

Me auTA TNV €TTIAOYI UTTOPEITE VO UEIWTETE TN
OIAPKEIQ TOU TTPOYPAUHATOG.

* Eav 10 poUxa ival Kavovika i Aiyo
AepwEVA, TUVIOTATAI VA YEIWTETE TOV
XPOVO Tou TTpoypdppaTog TTAUGNG. Ayyigte
QUTO TO KOUTTI Mial (pOpPa YIO VO JEIWTETE
N didpkeia.

o Y€ TIEPITITWON PIKPOTEPOU QPOPTIOU, QYYIETE
auTtd TO KOUPTTi BUO POPEG yia va
pPUBPIgETE Eva TTOAU GUVTOMO TTPOYPAUHAL.

v 0006vn gu@avigeTal n Evoeign &

@

AuTn n €mAoyn YTTOpPEI €TTIONG Va

XpnoipotroinBei yia Tn peiwan Tg
SIGPKEIAG TOU TTPOYPANHOTOG Steam.

7.5 Oepuokpacia §

Orav emmAgyeTe Eva TTpOypappa TTAUGNG, N
OUOKEUR TTPOTEIVEI QUTOUATA JIa
TTPOETTIAEYUEVN BEpOKpaaTia.

MpoPeite ae auTr) TNV €AoY yia va oAAAEETE
TNV TTPOETTIAEYHEVN BEpPOKPATia.

AvaBel n EVOEIEN «- -= KPUO vePO YIa TN
pubuiopEvn Bepuokpaaia (N guakeun dev
Beppaivel TO vepo).

7.6 ZTOWIpo ©

Ortav eTMAEYETE TO TTPOYPAMMA, N CUCKEUR
ETTIAEYEI QUTOPATA TN MEYIOTN TaXUTNTA
aTuyiparog. H 0Bovn epgaviCel pévo Tig
TayxUTNTEG OTUWIPATOG TToU gival dIaBETIPEG
VIO TO EKATTOTE ETTIAEYUEVO TTPOYPAUMA.

Ayyi€Te QUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUMEVA VIO

¢ Meiwon Tng TaXUTNTOG CTUYWIATOG.

« Evepyotroinon tng emiAoyng ZERyaApa
XWwpig adeloopa vepou.
To vepo atrd 10 TeAeuTaio EERYAAa
TTAPAPEVEl GTOV KASO WATE VA PNV
TooAOKwBOUV Ta uQdauaTa. To
TIPOYPAUMA TTAUONG TEAEIWVEI PE VEPO OTOV
KAdO Kal N TEAIKN ¢Aaan aTuywiyaTog dev
TTPAYHATOTTOIEITA.
TNV 0006vn ep@avidetal n £vOeiEn |_|
To Kotk TTapapével ag@aligpévo. O
KAOOG TTEPITTPEPETAI TOKTIKA VIO VA PEIWOET
TO TOGAGKWHO TwV pouxwv. MpéTrel va
adEIGTETE TO VEPO YIA VA ATTATPAAITTEI TO
KOTTAKI.
Avyyi¢te 10 koupTri Evapén/Mauvaon: n
OUOKEUN EKTEAEI TN QAN OTUWIPOTOG KAl
adelddel 1o vepo.

» EvepyoTroinon Tng emiAoyng ESaipeTikd
aBopupo.
OAeg o1 paaeig aTuyipatog (evaldpeco
aTUWIYO Kal TEAIKO aTUYILO)
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KaTaaTEAAOVTAI KAl TO TTPOY PO
TEPUATICETAI pE VEPO OTOV KASO. AUTO
OUPBAAAEI OTN PEIWON TOU TOOAQKWHOTOG.
ETreidr) To TpOypappa gival TToAU
aB0opuo, gival IBavikd yia xpran Katd Tig
VUXTEPIVEG WPEG OTaV OIaTIBETAI PONVOTEPO
TIMOAOYIO PEUPATOG. Z€ OPITHEVT
TTpoypdupaTa Ta EERYAAMATA EKTEAOUVTAI
ME TTEPITTOTEPO VEPO.

21NV 000vn eupavidetal n £vOeIgn a8

To katrdki TTapapével ag@aligpévo. O
KAOOG TTEPITTPEPETAI TAKTIKA VIO VO JEIWOEI
TO TOAAAKWHA TwV pouxwv. Mpétrel va
adEIATETE TO VEPO VIO VO OTTOTQAAITTEI TO
KATTAKI.

Avyyi¢te 10 KoupTri Evapén/Mauon: n
OUOKEUN €KTEAEI JOVO TN QACN
0adEIGTUATOG.

. I\al(x-’:gizfI
OpiaTe auTtn TNV €TTIAOYNA YIa va
TIPOOBETETE PIa QAT KATA TWV AEKEDWV
g€ éva TTPOYPAUHA, TTPOKEIUEVOU VA YiVEl
€TTECEPYATia TWV TTOAU AEPWUEVWV

AEKIQTUEVWV POUXWV HE TTPOIOV aPaipeang

AeKESWV.

Pi¢te TO TTPOIOV aaipeang Aekédwv aTn
onkn w To Tpoidv apaipeang AeKESWV
TTPOaTIBeTaI TNV KATAAANAN PACN Tou
TTPOYPAUKATOG TTAUCNG.

@

H etmiAoyn auTh YTTopEi va TTaparTeivel
TN SIGPKEIA TOU TTPOYPAMHATOG Kal OeV
gival dlaBEaiun g€ Beppokpaagieg KATW

Twv 40 °C.

. npén)\uonu

®

H guakeun adeiddel To vepo autopaTa
META OTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

+ Evepyotroifote Tnv Mévo adelagua g
emAoyn (MapdAgiyn Twv @acewv
TTAUONG, SEBYAANATOG KAI OTUWIHATOG).
H guokeun ekteAei pévo 1 @dan

H AeiToupyia auTh xpnaiyoTrolgital yia va
TTPO0BETETE PIa @ACN TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C 1piv atroé T @aan TAuong.

AuTH n €MAOYr GUTGTAVETAI VIO TTOAU
Aepwpéva pouxa, EI0IKA €AV TTEPIEXOUV
Aupo, okovn, AAaTrn Kal GAAa aTeped
gwparidia.

adEITUATOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU

@

AuTA n €IAOYA UTTOPEI Va TTapaATEivEl
TN SIGPKEI TOU TTPOYPAPHATOG.

TTPOYPAUATOG TTAUCNG.
H 08ovn ep@avicel Tnv €vdeign = = (kpuo),
Kal TNV évOEIEn = = = (Xwpig aTUWIPO) Kal

TNV €vOEIN ©.

* Evepyotroinote Tnv Moévo atuyipyo ©
emAoyn (MapdAgiyn Twv paoewv
TAUONG Kal EERYAAPATOG).

H guakeun ekTelei povo tn @aaon
OTUWIPOTOG TOU ETTIAEYUEVOU
TTPOYPAMKATOG TTAUCNG.

H o0Bovn epgpavicel Tnv évdeign = = (kpuo),
TNV €VOEIEN PAONG KAl TNV TaxUTNTA
OTUYIPaTOG.

®

Av XpeIAdeTal VO PJEIWTETE TNV
TaxUTNTQ OTUWIPATOG, ETTIAEETE WG
TIPOETTIAOYR £va TTIPOYPAUMA UE

H avtigToixn €voeIgn Tavw atro TO KOUWTTI
agng avapel.

7.8 Rinse =]

Me auTO TO KOUWTTI UTTOPEITE VO ETTIAECETE Pia
aTTo TIG OKOAOUBEG ETTIAOYEG:

EmiAoyn EmimAéov EERyaAua &l

H emiAoyr auTth TTpoaBETEl PEPIKA
EeByAApaTa OTO ETTIAEYUEVO TTPOY PO
mAUONG.

XpNOIYMOTIoINaTE QUTr TNV €TTIAOYN VIO
aropa Pe aAAepyieg OTA UTTOAEippOTA
QATTOPPUTTAVTIKWY KOl O€ TTEPIOYEG OTTOU TO
vepo gival JOAOKO.

XOPNAGTEPN TaXUTNTO OTUWIKATOG.

7.7 Nekédeg/MpomAvon B LU

[MEaTe autd TO KOUPTTI ETTAVEIANPPEVA YIa VA
EVEPYOTTOINTETE TN Wia atTO TIG OUO ETTIAOYEG.
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@

AuTr n €mmAoyr TTapaTeivel EAAPPWG TN

OIApKEIQ TOU TTPOYPAMMATOG.

*  TapdaAeiyn TNG Aang TTAUCNG - €TTIAOYN
Movo &¢Byarua (55



H guakeun ekTelei povo tn @aaon
EeBYAAPQATOG, TIG GPATEIG OTUWIMATOG KAl
adEITUATOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpOyPAUMATOG.
H avrigToixn €vdeign Travw atro 1o KOUuTTi
aQng avapel.

7.9 TeAciwpa pe ATpod "

AuTn n €mAoyn TTPOTBETEI HIa AT OTHOU,
QaKOAOUBOUWEVN ATTO PIa GUVTOUN GAaN
TTPOCTACIOG KATA TOU TOOGAOKWHOTOG GTO
TEAOG TOU TTPOYPAPHATOG TTAUONG. H @dan
ATHOU PEIWVEI TO TOAAAKWHUA OTA UPATHUATA
Kal OIEUKOAUVEI TO GIOEPWHA.

H évdeign @) avapBoafrvel atnv 086vn Katd
TN JIAPKEIQ TNG PATNG ATHOU.

O KAdOG eKTEAEI APEPES KIVATEIG YIa TTEPITTOU
30 Aemrta. H didipkeia TnG @Aang atpou
aM\adel aupgwva pe TNV mAoyr agag. Otav
€xel opiaTei n emAoyn ATuog Plus, 1o
TTPOYPAUUO OAOKANPWVETAI UE HIa QATN
TTPOCTATIAG KATA TOU TOGAOKWHATOG, KATA TN
OIGPKEIQ TNG OTToIAG 0 KASOG TTEPICTPEPETA
KOTG SIOOTAMOTA VIO VO OTTOQEUYETAI TO

ToaAdkwpa. H 086vn gppavicer ot I n
EVOEIEN aw gival aToBepa avappEvn Kal n
EVOEIEN W apxicel va avaBoaBnvel. To

KoupTri Evapgn/Mauan Dl eiven emTiang
AVAPPEVO. ZTO TEAOG TNG PACNG TTPOCTATIAG
KOTA TOU TOAAQKWHATOG O KAdOG
akivnToTrolgital TEAgiwg, n €voeign aBnvel kai n
TopTa EeKAeIdwvel. O XpraTng PTTopEi ava
TTAoQ OTIYUA VO OAOKANPWAEI TN GAan
TTPOCTATIAG KATA TOU TOGAOKWHATOG HE TIG
€ENG EVEPYEIEG:

8. [MINAKAX NMPOrPAMMATQN

*  TTOTWVTOG TO KouuTTi Evepyotroinan/

Amvspyonoinon@ YIO HEPIKA
OEUTEPOAETTTA TTPOKEIUEVOU VA
evepyoTToInBei 1 ammevepyoTroinbei n
guaKeun,

*  OTPEPOVTAG TOV DIOKOTITN ETTIAOYNG O€
AAAN B¢an.

@

To pIKpO QOoPTIO POUXWYV DIEUKOAUVEI TNV
ETTITEUEN KAAUTEPWV ATTOTEAETUATWV.

7.10 XpovokaBuoTépnon évapéng &

Me auTr| TNV €1mAOYr, YTTOPEITE va
KaBuaTePNTETE TNV Evapén evog
TTPOYPAUHATOG OE HIO WPA TTOU 0OG
€CUTTNPETEI TTEPITTOTEPO.

MEaTe TO KOUWTTI ETTAVEIANPPEVA VIO VO
pubuigeTe TNV atmraitoupevn kabuatépnan. O
XpoOvog augavertal g BrAparta Twv 30 AeTTTwV
€wg Ta 90 AeTTTA KaI OE BAPATA TWV 2 WPWV
€we 20 wpeg.

Apou ayyitete To koupTri Evapgn/Mavan |>||

atnv 08ovn spavideTal n voeign @ Kal 0
ETTIAEYUEVOG XPOVOG KABUOTEPNONG Kail N
OUOKEUN EEKIVA TNV avTiOTPOPN PETPNON.

7.11 Evapén/Madon Dl

MéaTe 10 KoupTri Evapén/Mauon Ol yia va
EEKIVATETE, va TTAUCETE 1] va JIOKOWETE Eva
TTPOYPAUUA TTOU EKTEAEITAI.

MNpoypduuara TAUoNg
Mpéypappa Mepiypaen mpoypdupatog
Agukd BapBakepd Kal aVOEKTIKG XPWHMATIOTA BapBakepd. Kavovika Aepwpé-
Eco 40-60 va poUxa. H katavaAwan evépyelag PEILVETAI Kal N SIAPKEIN TOU TTPOYPAUPOTOG
mAUONG TTapareiveral, Slao@aiifovTag KaAd amroTeAéopara TTAUONG.
Agukd BapBakepd Kal XpwHATIOTA BapBakepd. Kavovikd, TTOAU Kail Aiyo Ae-
Cottons pwpéva pouxa.
Synthetics ZUVOETIKA UQACHATA | AVAPEIKTA UQAoHaTa. Kavovika Aepwpéva pouxa.
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Mpéypappa

Mepiypagr} TpoypdappaTtog

Delicates

Evaiodnta updopara, 6TTwg akpuAikd, BIokOdn Kal avApIKTO UQAoUATA
TTou aTtraiTouv atmaAdTepn AUoN. Kavovika kai Aiyo Aepwpéva pouxa.

Wool/Silk @@@

MdAAIva TTou TTAévovTal 0TO TTAUVTHPIO, MAAAIVA TTOU TTAEVOVTOI OTO XEPI
Kol GAAa upAopaTa pe To aUPBOAO «TTAUTIHO OTO xz’p|»1).

Steam cﬂb

BauBakepd, OUVBETIKG Kol AVAPEIKTO UpdopaTa. EiSIKOG KUKAOG aTHOU Xwpig
TAUGN TTOU PTTOPEI VO XPNOIMOTTOINGE yIa TNV TTPOETOINATIA TWV OTEYVWY poU-
XWV 0ag, yIa O1dépwa 1 GPETKAPITUA POUXWY TTOU £XOUV QOPEBEi pia cpopdz).
AUTO TO TTPOYPAPMA PEIWVEI TO TOGAAKWHA KAl TIG oopég3) Kal XaAQpWVEI TIG
iveg. OTav oAokAnpwOEi TO TTPOYPAPMA, APAIPETTE YPHYOPa T pOUXA OTTO TOV
Kad0. MeTd a1Té €va TTPOYPAMMA ATHOU, TO GIGEPWHA YiVETAI XWPIG KOTTO. Mn
XPNOIPOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO. AV gival OTTAPAITNTO, APAIPETTE AEKEDEG TTAEVO-
VTOG 1 XPNOIUOTIOIWVTAG TTPOIOV a@aipeang AekédwV TOTTIKA. Ta TTpoypdypaTa
aTHOU Bev ekTEAOUV KUKAOUG UYIEIVAG. Mnv puBileTe éva TTpOypappa aTyoU pe
TOUG TTAPOKATW TUTTOUG UPATHATWV:

*  Pouxa 1rou dev gival KaTAAANAQ yia OTEYVWHA GTO OTEYVWTAPIO.

* Pouxa pe eTikéta «MoOvo aTeyvo kabapiagpar.

PowerClean 59min

BapBakepd Kol avOEKTIKA XPWHOTIOTA CUVOETIKA u@dopara. MARpeg Tpo-
YypPappa TTAUGNG TO OTT0i0, HOVO O€ 59 AETTTA, TTAEVEI EVIATIKA TA POUXO TTOU Ag-
pwvovTal KaBnuepiva kai eEaa@alilel éva kaAd atmoTéAegpa TTAUONG € GUVTOUO
XPOvo.

20min 3kg

BapBakepd kal CUVOETIKA U@AoTHATA Aiyo AEpwEVA ) TTOU £XOUV POPEDET PO-
VO Wia gopa.

Outdoor 9’2

@

Mn xpnaipoTrolgite HAAAKTIKO Kal BERaiwOeiTe OTI BV UTTAP-
XOUV UTTOAEIMPATO HOAOKTIKOU GTh BrKn a1roppuTTavTIKOU.

Pouxa outdoor, pouxa yia TEXVIKEG Epyaaieg, aBANTIKG updaouara, adid-
Bpoxa Kail SIATTVEOVTA PTTOU@AV, UTTOUQAV UE a@aIpoUMEVN ETTEVEUOT
@AIG | HOVWTIKN EOWTEPIKNA £TTEVEUON. TO CUVIOTWHEVO POPTIO POUXWV Eival
2.0 kg.

AUTO TO TTPOYPOPHA PTTOPE ETTIONG VO XPNTIPOTIOINOE WG KUKAOG ETTAVOAPOPAG
NG adiaBpoxoTroinang, 181K TTPOCAPHUOTHEVO VIO TN @POVTIOA POUXWV HE
udpoPoBIKN eTIaTPWAN. A va EKTEAETTEI O KUKAOG ETTAVOPOPAG adIaBpoxo-
T0iNONG, AKOAOUBAOTE TNV TTAPAKATW dladIKagia:

*  Pigre To amoppuTtravtikd aTtn Brkn w
*  Pigre éva €101kO TTPOIOV ETTAVOQOPAS yia adiafpoxa updapata aTn Bnkn yia

TO HAAOKTIKO %
*  Meiwate Tov dyko Tou gopTiou aTto 1.0 kg.

@

MNa va BeATiwaeTe TTEPITTdTEPO TN dPATN TOU TTPOIOVTOG ETTA-
Va@QopaAg yia adiaBpoxa ueAacuaTa, OTEYVWATE Ta POUXA O€
aTEYVWTAPIO PUBPICOVTAG TO TIPOYPAUHA OTEYVWHATOG
Outdoor (epdgov UTTAPXE! KOl av avaypaQeTal aTNV ETIKETA
PPOVTIONG TWV POUXWYV OTI ETITPETTETAI TO OTEYVWHA TOUG O€
aTEYVWTHPIO).
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Mpéypappa

Mepiypagr} TpoypdappaTtog

Duvet

Movég ouvBeTIKEG KOUBEPTEG, poUXO ME ETTEVOUODT), TTATTAWHATA, HTTOUPAV
ME TTOUTTOUAQ KaI TTapOpoIa €idn.

1) Kara N SIAPKEIO AUTOU TOU KUKAOU 0 KAOOG TTEPITTPEPETAI apyd eEaapaAifovTag pia atraAf TTAUan. MTopei va
@aivetal 6Tl 0 KASOG SeV TIEPITTPEPETAI 1) BEV TIEPITTPEPETAI TWOATA, AAAG QUTO €ival GUTIOAOYIKO YIO QUTO TO TTPO-

ypappa.

2) Edv puBpioete éva TTpoypappa ATHOU e OTEyVE poUxa, OTO TEAOG TOU KUKAOU Ta poUxa PTTOPEI Va gival uypa.
ZTEYVWAOTE Ta poUxa a€ amAwaTpa yia 10 AeTrTd.

3) To podypappa ATHOU dev a@aiIpei TIG TTOAU EVTOVEG OTHEG.

Mpoypdpupara TTAUONG
Mpoypappa MpoemiAeypévn Bep- TaxutnTa oTuywipatog  MéyioTo @opTio

HoKpagTia avapopdg

EUpog Beppokpaciog EUpog TaxutnTag oTU-

pipaTog
1300 rpm

Eco 40-60 1) -2) 1300 - 400 rpm 7.0 kg

40°C 1300 rpm 70k
Cottons 95°C - Kpuio 1300-400 rpm kg

30°C 1200 rpm 30k
Synthetics 60°C - Kpuo 1200- 400 rpm UKg

30°C 1200 rpm 20k
Delicates 40°C - Kpuo 1200 - 400 rpm U Kg
6.2 40°C 1200 rpm 15K
Wool/Silk 40°C - Kpuo 1200- 400 rpm K9
W - - 1.0 kg
Steam

30°C 1300 rpm 30k
PowerClean 59min 60°C - 30°C 1300 rpm - 400 rpm K9

30°C 1200 rpm 30k
20min 3kg 40°C - 30°C 1200 - 400 rpm kg
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Outdoor 40°C - Kpuo 1200 - 400 rpm 1.0 kg4)
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Mpoypappa MpoemiAeypévn Bep- Taxutnta oTuywipatog  MéyioTo @opTio

Hokpaoia avapopdg
EUpog Beppokpaciag EUpog TaxutnTag oTu-
piparog
40°C 800 rpm
Duvet 60°C - Kpuo 800 - 400 rpm 2.0kg

1) Zupewva pe Tov Kavovioué EE 2019/2023 tng EmiTpotrig kai To Oukpaviké Sidraypa 834/2023. Auto To
TpoOypappa atoug 40 °C gival Ikavo va kabapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avaQEéPETAl TNV ETIKE-
Ta TOug OTI TTAévovTal atoug 40 °C 1 atoug 60 °C, padi aTov id1o KUKAO.

®

MNa 1N Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa deSopEva, avaTpESTe OTO KE-
@aAaio «TIPEG KATAVAAWGTNGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OGOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVaIl EKEIVA TTOU €XOUV XaHN-
AOTEPEG BEpUOKPATiEG KAl PEYOAUTEPN SIAPKEIQ.

2)y Beppokpaagia autol Tou TTPOYPAPHATOG BEV €ival 0paTh, UTTODEIKVUETAI Kal pUBiZeTal auTdpaTa.
3) Mpdypappa TAUONG.
4) Mpdypappa TAUCNG Kal paon adiaBpoxoTroinang.

KatdAAnAa atroppuTtravTikd yia Tpoypdupara TAlong

AtropputravTi- Yypo amop- Yvos Evaiod
Mpoypappa KO O€ oKovN Vf)' VoVIKIS XPR- Xpupanord  poAawa E1OIKO
VIKNG Xpnong ong
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates -- - - N N
Wool/Silk @@@ - - -- A A
PowerClean 59min - A A - -
20min 3kg - A A - -
Qutdoor ?il - - - A A
Duvet - - - A N

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePN atd 60 °C guviaTaTal n XpAon OTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Agv guvIOTATAl A = ZUVIOTATAI
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9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - INMPAZINO

O

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

O KUKAOG TTAUTipOTOG yia PEAAIVa QUTAG TNG OUOKEUNG
éxel dokipooTel Kal eykpiBei amd Tnv The Woolmark
Company yia 10 TTAUGIHO HAAAIVWY pOUXWVY PE Onpavan
«TTAUCIJO OTO XEPI», UTTO TV TTPpoUTToBean OTI Ta TTPOIo-
vTa TTAévovTal OUPQWVA PE TIG 0dnYieg aTnV ETIKETA POU-
X0U, Kabwg Kal TIG 0dnyieg TTouU TTapEXOVTal ATTO TOV KATO-
OKEUAQJTH TOU TTapOVTOG TTAUVTNpiou poUxwv. M 1734

10. PYOMIZEIX

10.1 HYnTika oQuata
MNa on‘revspyorroinon TWV NXNTIKWV ONUATWYV
OTOV TO TTPOYPAUHA EXEI o)\OK)\npw9£| ayyigre

Taumxpova TO KOUPTTIG W L ko & yia
TEPITTOU 3 DEUTEPOAETTTAL.

®

Ta nXnTIK& onpata guveyifouv va
A€iIToupyoUv OTavV N GUOKEUN TTAPOUaIAlel
KaTtrola duaAeiToupyia.

10.2 KAcidwpa Ao@aleiag yia
MNoudia

Me auTn TnVv €TTIAOYI PTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
T TTIBIA VA TTAi{OUV WE TO XEIPITTAPIO.

* Ta va evepyoTroinoeTe/
QTTEVEPYOTTOINOETE AUTH TNV €TTIAOYN,
QyYIETE TAQUTOXPOVA TA KOUMTTIG W L kan
@), MEXPI N EVOEIEN B va avayel/oBAoEl
aTtnv oBovn.

MTTOpEITE VO EVEPYOTTOINTETE AUTH TV

emAoyn:

* Agou ayyigete To kKoupTti Evapgn/Mauon

Il: oAt T KOUMTTIO Kal 0 OIOKOTITNG
€TMAOYNAG TTPOYPANUATOG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI (EKTOG ATTO TO KOUTTI
Evepyotroinan/Amevepyotroinon CD).

» TMpiv ayyi&ete To kKoupTTi Evapén/Mauan

”: n ouakeun dev PTTopEi va TebEi a€
AeiToupyia.

H guaokeun diatnpei autr TNV €MAOYA YEXPI
VO TNV ATTEVEPYOTTOINTETE.

10.3 Soft Plus

OpiaTe Tnv emAoyn Soft Plus yia va
BeATigTotroin®ei n dlavour Tou YaAAKTIKOU Kal
va BeATIWOEI N atraAdTNTA TWV UPATUATWY.

ZUVIOTATOI OTAV XPNOIUOTTOIEITE JAAAKTIKO.

@

AuTr n €mAoyr TTapaTeivel EAAPPWGS TN
OIdpKEIa TOU TTPOYPAMMATOG.

o va eEvEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINOETE
auTr TNV €TMAOYR, ayyiCTe TAUTOXPOVA TO
KOUWTTI § Kal TO KOUTTI @) MEXPI N €VOEIEN
+ va avayei/oBios Tavw amd Ty évaeign

10.4 Movipgo EmimrAéov ZéByaApa

Me Tnv €TTIAOYI QUTH PTTOPEITE VA EXETE POVIUO
EVEPYOTTOINUEVO TO ETTITTAEOV EERYAAUQ OTAV
ETTIAEYETE £V VEO TTPOYPAUAL.

* [a va gevepyoTtroinoere/
ATTEVEPYOTTOINOETE QUTH TNV ETTIAOYN,

ayyigTe TAUTOXPOVA TO KOUTTI 1= ko 1o

KOUTTI W |L|, MEXPI N £VOEIEN TOU
KOUpTTIoU ETTiTrA¢ov EERyaAua va avayel/
oBnocel.
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10.6 Emravaq. oTig epy. Pubp.

AuTn N AsITOUPYia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV £PYOOTACIAKWY TTPOETTIAOYWV. Na va
EEKIVWVTOG ATTO TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGN. EVEPYOTTOINCETE AUTH TNV €TTIAOYNA,

AuTA n TIPAR Ba PETPRTEI TOV XPOVO OKOAOUBNOTE TO TTOPOKATW BrpATA:
AEITOUPYIOG TWV KUKAWV (dev TTEpIAQPBAVEI 1

10.5 MeTpnTAg WPWV AgiTOoupyiag

Mrropeite va B€ite TOV GUVOAIKO XpOVOo
AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG O€ WPEG,

Evepyotroinate TN gugkeun méovTag 1o

Talugelg, xpovokabuaTépnan Evapéng). MNa va
O€iTe AUTH TNV TIPA, akoAouBnaTe TNV

KoupTri Evepyotroinan/AtrevepyoTtroinan.

. o 2. XT1péyYrTe TOV OIOKOTITN ETTIAOYNAG
TTapakaTw dladikaaia: TTPOYPAPHATOC GTO TTPAYPAHL
1. EvepyoTTroINaTE TN OUOKEUN TTECOVTAG TO Synthetics (3n 8¢an de€i16aTPOPQ).
KoupTri EVepyoTroinon/ATievepyommoinon. | 3. mi¢gre mmaparerapéva ta koupmd @ LU
2. XTpEYTe TOV JIAKOTITN ETTIAOYNG = ] ) )
TTPOYPAHMATOC OTO TTPOYPaupa Eco Kal ¥ yia pepIkd SeutepOAeTITa (EVTOG 10
40-60 (1n B£ar Be€I0TTPOYPQ). BEUTEPOAETTTWV PETA TNV EvEPYOTTOINGN.
, , CHF L MeTd atrd autd Ta 10 SeUTEPOAETTTA, O
3. ThEoTE TAPATETAUEVA T KOULTTIA OUVBUACHOC TIARKTPWY EVEPYOTTOIET KOl
Kol 9 yIa PEPIKA SEUTEPOAETTTA (EVTOS 10 QTTEVEPYOTTOIE] TA NXNTIKA OHPATa).
OEUTEPOAETITWV WETA TNV EVEPYOTTOINGN. 4. H 086vN ep@aviCel TV EVBEIEN = — = Via

MeTd atmo auta Ta 10 SeuTEPOAETTTA, O
guUVOUAOHOG TTARKTPWY EVEPYOTTOIEI Kal

TIEPITTOU 5 DEUTEPOAETTTAL.

@

Edv n diadikagia dev Aeitoupyei (Aoyw
AAENG xpovou, AavBaopévng B€ang
OIAKOTITN TTPOYPAMMUATOG 1) AavBagpEvou
guvOuaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl
eTTavaAAdBeTe TNV akoAouBia atTo Tnv
apxn.

QATTEVEPYOTTOIEI TO NXNTIKA GAUATA).

4. Meta amd 3 OeuTePOAETTTA, GTNV 006VN
€MPAVICOVTAI OI TUVOAIKEG WPEG
AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, aTNV 006vN EUPaVICETAI TO KEIJEVO
Hr yia 2 deutepoAetta, 12 (xINASES Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETTTA KAl 76
(OeKADEG KAl UOVADEG).

®

Edv n diadikaaia dev Aeitoupyei (Aoyw
AAENG xpovou, AavBaapévng BEang
BIOKOTITN TTPOYPAPHATOG 1) AavBaouévou
auvduaapou TTARKTPWY),
QTTEVEPYOTTOINTTE TN TUOKEUR Kal
€TTavVaAARETE TNV akoAouBia artro Tnv

apxn.

11. KAOHMEPINH XPHZH

AkouyeTal €vag gUVTOUOG NXOG.

21NV 080VN EPQQVICETAI TO TTPOETTIAEYUEVO
mpoéypauua, Eco 40-60, n didpkeia Tou
KUKAOU, TO PEYIOTO QOPTIO (YIO HEPIKA
OEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYUEVN TaXUTNTA
OTUWIPOTOG Kal Ol €VOEIEEIS TwV QATEWY TTOU
QVTIGTOIXOUV OTO TTPOYPAUHA.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AggdAcia.

11.1 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

1. ZuvdEaTe TO QIG TPOPOdOaiag aTnv TTpila.

2. Avoi€re Tn Bpuan.

3. TMéate To KoupTi Evepyotroinan/
ATTEVEPYOTTOINGN VIO VO EVEPYOTTOINTETE 1.
TN GUOKEUN.

11.2 PépTWON TWV POUXWV

AvO0igTe TO KATTAKI TNG TUOKEUNG.
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2. Tiéate To KOUTTI A.

{ )

O kdadog avoiyel auTopaTa.

3. TomobetnaTe Ta pouxa aTov Kado, Eva
KABe popd.

4. Tivadete Ta pOUXQ TTPIV TO TOTTOBETHTETE
aTn GUOKEUN).

5. KAgioTe Tov KABO KAl TO KATTAKI.

/\ MPOZOXH!

- ®povTiaTE Va Pnv TTPoabETETE TTAPa
TTOAG pouxa péaa aTov KAdO.

- BeBaiwBeite 0TI dev £xOUV TTAPAMEIVEI
pouxa PETAEU TOU AACTIXOU Kal TNG
OUOKEUNG Kal OTI €XETE KAgioEI OwWaTd TOV
Kado.

- To TAUCIYO TTOAU Aadwpévwy, NITTapwv
AekEOWV N N XPHON APWHATWY PTTOPEI va
TIPOKAAETEI CnNUIG aTa EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

11.3 OAKEG ATTOPPUTTAVTIKOU.
XpAoN aTTOPPUTTAVTIKOU Kal
TTPOCOBETIKWY TTAUONG

1. TpoaBéaTe TN CWATH TTOTOTNTA
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl JAAQKTIKOU.

2. ToTroBeTATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO Kal TO
MOAOKTIKO OTIG OWOTEG OrKEG.

@

Tnpeite TavTa TIG 0BNYieg TTOU BpigkovTal
TN GUOKEUOTIa TWV ATTOPPUTTAVTIKWY.

©nKN aTTOPPUTTAVTIKOU YIa TN QAan TTPOTTAU-
ang.

l | I Ta onuadia MAX eival Ta péyioTa emritreda Tng
TTO0OTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU (TKOVN f uypo).
Or1av eMAEYETE Eva TIPOYPAPHA VIO AEKEDEG,
TIPOCBETTE ATTOPPUTTAVTIKO (T€ OKOVN 1 UYPO).

OnKn aTTOPPUTTAVTIKOU Yia T ¢Aan TTAUONG.
| Il | Ta onuadia MAX eival Ta pé€yioTa emiTeda TNG
TTO0OTNTAG ATTOPPUTTAVTIKOU (TKOVN i uypO).

OnKn TTARPWAONG yia UYPA TTPOCBETIKA TTAUGNG
@ (MaAOKTIKO, TTPOIOVTA KOANOPITUATOG).

To anuadi @ gival To péyiaTo emiTedo yia TNV

TTO0OTNTA TWV UYPWV TTPOTBETIKWY TTAUONG.
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e MTuggo6pEVO KAAUPPA YIa OTTOPPUTTAVTIKO OE
* OKOVN 1Y O€ UYpn) HoPQN.

11.4 Yyp6 amropputravTiko | o€

okKovn

*  ©¢an A yia aroppuTTaVTIKO g€ KOV
(epyoaTagiokn puBuian).
+  ©¢an B yia uypo atroppuTTavTIKO.

®

OTtav XpnoIYOTIoIEiTE UYPO

ATTOPPUTTAVTIKO:

*  Mn XpNnOIPOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG PE
ZeAaTivwdn ) TTaXUPPEUCTTN UPH.

e Mn Badete TEPICTOTEPO UYPO ATTO TO
JEyIOTO OpIO.

e Mnv puBuileTe TN AsiToupyia
XpovokabuaTépnang évapéng.

11.5 EmiAoyRA mrpoypdupaTog

1. ZTp€yTte TOV JIAKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAMHATOG. AVABEI N OXETIKN £VOEIEN
TTPOYPAUATOG.

H evdeign Tou koupTtiou Evapén/Mauon D“

avaBoaBrvel Je KOKKIVO XPWHA.

TNV 006vN ep@avieTal n TTPOETTIAEYUEVN

Beppokpaaia, N TaXUTNTA GTUWIUATOG Kal Ol

KeveG papdol évoeigng Twy diaBéaiywy

AEITOUPYIWV.

MNa va aANageTe TN Beppokpaaia f/kal TNV
TayxUTNTO OTUWIPATOG, TTIETTE TA OXETIKA
KOUUTTIQ.

3. PubBuiarte Tig 8100£01UEG AsITOUPYIEG.
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11.6 NpooBeTeg TTANPOPOPIES YIA
TNV KaBnpepivi xpnon

Avixveuon @optiou ProSense System

To aguaTnua ProSense mTpogapudlel
autépata T OIGPKEIA TOU TTPOYPAMUATOG O€
axéan e To QopTio PETa aTov KAdOo, WATE Va
ETTITUYXAVOVTAI TEAEIO OTTOTEAETUOTO TTAUGNG
aTov EAAXIOTO dUVATO XPOVO. 2TO TEAOG TG
aviXveuang @opTiou, O€ TTEPITITWON

UTTEPPOPTWHEVOU KABOU, N £VOEIEN MAX
avapoafrvel atnv 086vn. Mmopeite va BEaeTe
TN OUOKEUN g€ TTaUan Kal VO aQalpETETE TA
TEPITTA poUXa. Z€ QVTIOETN TTEPITITWAN, TO
TPOYpAUPa TTAUONG apxidel.

EmiAoyn mpoypdupaTog

ZTPEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYNG
Tpoypdupartog. AvaBel n oxeTikn EvOeign
TTPOYPAUHATOG. TNV 080VN EPQAVICETaI N
TIPOETIAEYUEVN BEpUOKpaaia, N TaxuTnTa
OTUWIPOTOG Kal ol SIaBETIPEG AEITOUPYiEG.

Ayyite TO KOUTTI Dl yla va EeKIvnagl To
TPOYpaupa. To KaTTaKI €ival KAEIDWUEVO Kal

amv 006vn eppavigetar n éveiEn = U.



‘Evopgn mpoypdappaTog ue
XpovokaBuaoTépnon évapéng

) Y ) s
1.MatAaTe T0 KoupTTi & ETTAVEIANUPEVA PEXPI
va EPPAVIaTEI aTNV 006VN 0 £MOUPNTOG
XPOVoG KabuaTépnang.

2. Miéate 1O KOUTTI |>|| H 1mopTa NG
JUOKEUNG KAEIBWVEI KAl EEKIVA N avTiIaTPO®Nn
WETPNON TNG KaBuaTEpnang evapéng. To
TIPOYPAUMA EEKIVA VO EKTEAEITOI QUTOPATA
HOAIG OAOKANPwWOEI N avTiaTpo®n PETPNAN.

Ailako1rn evOg TTpoypdupaTOg Kal aAAayn
TWV EMIAOYWV

1.071av 10 TTPOYPAUUA EKTEAEITAI, UTTOPEITE VO
aMGEeTe pOvVo opiapéveg etmAoyEg: MiEaTe TO

KOUWTTI Dl

2. ANETe TIg emIAoyEG. O1 TTAnpogopieg TTou
TTapéxovTal aTnV 006vn aAAGdouv avaloya

3. Ayyigte Eava 1o Dll. 7o TTPOYPAUMA

TTAUONG ouvexiCel.

AxkUpwon TTpoypdupaTog o€ €§EAISN

» [lieaTe 10 KoupTri \U yia va akupwaeTe TO
TTPOYPAMMA KAl VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
guakeun. Meate ava T0 KOUPTTI yIa va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

Avolyla Tou KaTrakioU

Edv n Bepuokpaaia kal n aTabun Tou vepou

aTtov kado gival UTTEPROAIKA UWPNAEG, r]"‘u
€VOEIEN TTAPAUEVEI AVAUPEVN Kal OEV gival
BuvaTOV Va OVOIEETE TO KATTAKI.

Ma va avoiteTte TO KATTAKI

12. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

12.1 MNep10dIKO TTPOYpPAMPHA
Kafapiopou

To mep10dIk6 KaBdpioua Bondd va
TapaTeiveTe Tn Sidpkeia WAG TNG
OUOKEUNG 00G.

MeTd a1rd KABe KUKAO, A@rVETE TNV TTOPTA KAl

TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS AVOIKTA
WATE VO KUKAOQOPEI aEPAG KAl VO OTEYVWVEI

e TETTE TO KOUWTTI O.

o TepipéveTe PEPIKA AETTTA KO TN GUVEXEID
QVOIETE TTPOTEKTIKA TO KATTAKI. Twpa
UTTOPEITE VO TTPOCBETETE ) VO OQPAIPETETE
pouxa.

* KAeioTe TO KOTTOKI KOl TTATAGTE |>”ro
TTPOYPAUKa TTAUONG Ba guveyiael.
AtrooTpdyylion vepoU PETA TO TEAOG TOU
KUKAou
YTrdipxel vepo aTov KAdo OTavV TO TTPOYPAUHUC
oAokAnpwveral. O kadog eEakoAoubei va
TIEPIOTPEQPETAI TE TOKTA XPOVIKA JIOTTAPATA
yla TNV OTTOTPOTTH TOAAGKWHOTOG TWV
poUxwvV. H évdeign KAEIOWPATOG KATTAKIOU

U eival gvepyotroinuevn. MNpémel va
adEIATETE TO VEPO VIO VO AVOIEEI TO KATTAKI:

e Ayyi€rte TO KOUWTTI © YIO VO PEIWTETE TV
TAXUTNTO OTUWIPOTOG TTOU TTPOTEIVETAI ATTO
TN OUOKEUN).

* [TMéate 10 Dl
¢ MOAIG oAokAnpwBEi TO TTPOYPANHA KOl
aPRoel n évdeiEn ac@aliong KaTTakiou

— MTTOPEITE Va AVOIEETE TNV TTOPTA KAl TO
KOTTAKI.

« [gate ® YIO VO QTTEVEPYOTTOINTETE TN
JUOKEUN.

Aegitoupyia Avapovig

H Aeitoupyia AvapOVAG aTTeEVEPYOTTOIE

QUTOMATA TN GUOKEUN YIO VO LEIWTEI TNV

KOTOVAAWGON EVEPYEIQG.

TNV UYPACia OTO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG:
QUTO OTTOTPETTEI TOV OXNUATIONO JUKATWY KAl
dUOAPETTWY OTHWV.

Edv n ouakeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HEYAAO xpoviko didaTnua: KAsioTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE TN TUOKEUR
amo Tnv mpida.

Ev3eIKTIKO TrEPIOSIKO TTPOYpAUMa
KaBapiouou:

Agaipean aAdTwv AUo Popég ToV Xpdvo

MAUGN guvtpnang Mia @opd Tov pnva

EAAHNIKA 117



KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg

OTO KOTTOKI

KaBapiopog Tou kadou Kabe dUo prveg

KaBapiopog tng Bnikng Kabe dUo prveg

QATTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou gikTpou  AUo QOpEG TOV XpOVO

NG avTtAiag adeldapaTog

KaBapiopog Tou owAfva Ao Qopég Tov Xpovo
TTOPOXNG Kal TOU PiATpoU

NG BaABidag

O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI £ENYOUV TTWG
TTPETTEl VO KABapideTe TO KABE €EAPTNUA.

12.2 Apaipeon §EVWV QVTIKEIHEVWV

®

BeBaiwbeite oTI 01 TOETTEG €ival AdEIEG KAl
OTI OAQ TO XOAQPQ QVTIKEIPEVA £XOUV
QOQANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIGUOTA, K.ATT.)
TTOU UTTOpPEI Va BpeiTe aTa QiATpa Kal aTov
Kad0. AvatpéLTe aTIG TTAPAYPAPOUG
«KaBdpiopa Tou kadouy, «Kabdpiopa g
avTAiag adgiaaparog» kai «Kabdpigua Tou
OWARVa TTAPOXNG KAl TOU QIATPOU TNG
BaABidagy. Atraiteital 1Id1aiTEPN TTPOTOXN HE
TIG KOUPTIVEG. AQAIPETTE TA AYKITTPA KAl
TOTTOBETATTE TIG KOUPTIVEG PETa g€ £va dixTu
TAUGipaTOG R pagIAapoBnkn. Av XpelaaTei,
€TMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo
>¢pPIG.

12.3 ESwTepIKO KaBApIOUa

KabBapilete TN GUGKEUR HOVO PE RTTIO GATTOUVI
KAl XAIapO vePO. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG
ETMIQAvEIES. Mn XPNTIMOTTOIEITE TPOUYYAPAKIX
1 UAIKG TTOU XapAdaaouv.

/N MPOZOXH!

Mn XpNOIUOTTOIEITE OIVOTTVEUUA, DIOAUTIKG
f XNHIKG TTpOoiovTa.

/N\ MPOZOXH!

Mnv kaBapileTe TIG PETAAAIKEG ETTIQAVEIEG
ME OTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BAan TN
XAwpivn.
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12.4 Apaipgon aAdTwv

@

Edv 10 vepd aTNV TTEPIOXN OOG €ival
OKANPO A PETPIA OKANPO, TUVIGTOUME VO
XPNOIUOTTOINTETE ATTOTKANPUVTHA VEPOU
yIO TTAUVTHPIO POUXWV.

EAEyXeTE TOKTIKA TOV KAOO yIa GAATA.

Ta guvnBIgPéva ATTOPPUTTAVTIKA TTEPIEXOUV
on ouaieg aTOoKANPUVANG TOU VEPOU, aAAd
OUVIOTOUNE KOTA JIOTTAKATA Va EKTEAEITE Evav
KUKAO PE AO€I0 KABO KAl KATTOIO TTPOIOV
aQaipeang aAaTwv.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
aTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

12.5 MAUON cuvTAPNONG

Ta TTpoypAupaTa TTOU EKTEAOUVTAI OE XAUNAEG
BepuoKpaaTieg YTTopEi va agriagouv
UTTOAEIPJOTA OTTOPPUTTAVTIKOU PECTT OTOV
Kado. EkTeAeite TAKTIKG TTAUCN GUVTHPNONG.
MNa va 7o KAVETE AUTO:

*  BydATte 0Aa Ta pouxa atTo Tov KAdO.

*  EmAEgTe TO TTPOYPApUa YIa BapBakepa
aTn PéyiaTn Bepuokpaaia Pe pia PIkpn
TTOGOTNTO ATTOPPUTTAVTIKOU.

12.6 AAOTIXO KATTOKIOU

EAEyXeTE TOKTIKA TO AACTIXO Kal
QATTOMOKPUVETE OAA TA AVTIKEIPEVA OTTO TO
€E0WTEPIKO TUNAUa. KaBapioTe To oTav
QTTAITEITAI, XPNOIUOTTOIWVTAG KABAPITTIKA
KPEPA PE AUPWVIa XWPIG va ypaT{ouViaeTe TNV
ETTIPAVEIT TOU AGTTIXOU.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

12.7 KaBapiopnog Tou Kadou

EAEyXETE TAKTIKA TOV KABO YIA TNV ATTOPUYN
dnuioupyiag okoupldg.

MNa oxoAaaTiKO KaBapIguo:

1. KoBapilete TOv KASO PE EIBIKA TTPOIOVTA
yla avogegidwTo atgdAl.



0 12.8 KaBapiopdg Tng OnKng
o ) ) ATTOPPUTTAVTIKOU
Tnpeite TavTa TIG 03NYIEG TTOU UTTAPXOUV ) ) )
OTN OUCKEUATIQ TOU TTPOIBVTOG. Ma TV amouyn moavwy emkadnoswy
&npou aTToppuUTTAVTIKOU A TTNYUEVOU
MAAQKTIKOU A/Kal TOV OXNUOTIOPO PHOUXAQG
aTn BAKN aTToppPUTTaVTIKOU, KABE dUO PAvES
akoAouBeite Tnv TTapakdTw Siadikaagia
KaBapIgpoU OTTWG EENYEITAI OTA TTAPAKATW
dlaypdupara:

2. EkTeAETTE €va GUVTOMO TTPOYPANUA Yia
BapBakepd ag uynAn Beppokpaaia
XPNOIYOTTOINGTE, av gival O1aBéaluo, To
Tpoypaupa Machine Clean. Mtopeite va
TTPOOBETETE €I0IKO ATTOPPUTTAVTIKO YA TOV
KaBapIguod Tou Kadou, WAaTe va
EETTAUBOUV TUXOV UTTOAEIYPATA TTOU £X0UV
QATTOMEIVEL.

12.9 KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avtAiag adeidopaTog

EAEyxeTe TAKTIKA TO QIATPO TNG avTAiag adeidopartog Kal BeBaiwdeite OTI gival KaBapo.
*  AmoguvdéaTte To @IG Tpopodoaiag amo Ty Tpifa.  KaBapioTe Tnv avrAia adeidopaTog, edv:

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia edv TO vePO ATO * H ouokeun dev adelddel To vepo.
€£0WTEPIKO TNG GUOKEUNG €ival {eaTo. MepipéveTe * O kadog dev TIEPITTPEPETA.
MEXPI TO VEPO VO KPUWJEI. * AkouUyeTal évag aguvnBiaTog BopuBog atrd
*  Mnv agaipeite To QIATPO £V N CUTKEUR BpigkeTal TN oUOKeUn AOyw ToU KAEIDWHATOG TNG
ae Aermoupyia. avTAiag adeIaapaTog.

*  ZeBIdWATE ApPya KOl OTTOAG TO QIATPO PEXPI TO VEPO *  ZTNV 000VN EPPAVICETAl O KWIKOG
va oTOPATAOEl va TREXEL. META TNV aTToaTPAYYION GUVayEPHOU E E‘ B
TOU VEPOU, TO QiATpO pTTOpEi va EeRIdWOEI TTARPWG.
AKOAOUBNAOTE TIG 0BNYieg OTA TTAPAKATW SIAYPANUATA YIO VA KABAPIGETE TO QIATPO TNG
avTAiag:
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Na éxeTe TAVTA TTPOXEIPO £VA TTAVI VIO VO OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPESEI KATA TRV

a@aipeon Tou @iATpou.

12.10 KaBdpiopa Tou cwARva TTapoxng Kal Tou @iATpou Tng BaARidag

ZuvigTaTal va KaBapideTe Kata diagTAPATa Ta QIATPA TOU GwARvVa TTAPOXAG Kal TNG BaABidag, yia va atmopakpuvo-
VTQI TUXOV KATAAOITTO TTOU CUGGWPEVUOVTAI PE TNV TTAPOSO Tou Xpdvou. AKOAoUBNaTE Tig 0dnyieg aTa TTAPAKATW
dlaypapUaTa yia va KaBapioeTe Ta GiATpa:

2

12.11 Adc1aopa EKTOKTNG OVAYKNG

Edv n guokeun dev ptropei va adeiaael To
vepd, akoAouBnaTe TV idia diadikaaia n
OTT0ia TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO
«Kabdapiopa Tou @iATpou avTAiag
adeiqapaTog». Eav amraiteital, kabapiaTe Tnv
avTAia.
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Ortav adeladete TO vePO pe Tn dladikaagia

adEITHOTOG VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG, TTPETTEI

VA EVEPYOTTOINTETE TO TUOTNHA AdEIGTUATOG

gava:

1. TomoBetAaTe 2 Aitpa vepd aTn BNKn
KUplag TTAUONG Tou gupTapiol Brkng
aTTOPPUTTAVTIKOU.



2. =EKIVAOTE TO TTPOYPAUMA VIO VO adeIdTETE
TO VEPO.

12.12 MNpooTacia ard Tov Tdyo

Edv n guokeun gival EyKOTEGTNUEVN OE XWPO
OTTOU N BepoKpaTia PUTTOPEI va PTATEI KOVTA
atoug 0 °C 1 Mo KATW, aQaIPETTE TO
UTTOAEITTOMEVO VEPO ATTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atmd Tnv avTAia adeidouaTog.

4. AdeidaTe Tnv avTAia adeidopaTog.
Avarpegte atn diadikagia adeidouaTog
VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTog gival kevr,
TOTTOBETATTE Eava TOV GWARvVa TTApoxnG.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Beppokpaaia gival
mavw até 0 °C, TTpIv XPNOIUOTTOINTETE

gava Tn oUOKEUN.

O kaTagkeuaaTAg dev eUBUVETAI YIa
BAd&Beg TToU o@eidovTal g€ XapNAEG
BeppoKpaTieG.

1. ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOPODOTiag aTrd
TNV TTPila.
2. KheigTe n Bpuon TTapoxng vepou.

3. TomoBetnate Ta duo dkpa Tou TwARvVa
TTOPOXNG T€ MIa AeKAVN Kal AQRATE TO
vepd va TPEEEL aTTO TO GWANva.

13. TIMEZ KATANAAQZHZ
13.1 Ex6AI0

®

O kwdIKOG QR aTnV €TIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI IE TN TUOKEUN TTAPEXEI
€vav O1adIKTUAKO gUVOETUO HE TTANPOYPOPIES oxeTle'g ME TNV ammédoan ™mg OUOKEUNG aTNn
Baon 5850|JEVO0V EPREL tng EE. Kp(]Tr]OT8 TNV €TIKETA KATAVAAWONG svspyslag padi pe 10
€YXEIPIOIO xpNaTn Kal OAa Ta GAAQ £yypa@a TTOU TTAPEXOVTAI E TN TUTKEUN.

Mrropeite emiong va Bpeite TG idieg TAnpogopieg ato EPREL, xpnoiyotroiwvtag Tov
guvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 évopa PoviéEAOU Kal TOV KwAIKO TTPOIOGVTOG
TToU Ba BpEite aTNV TIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY TNG CUCKEUNG.

®

O1 TIpEG Kal n JIAPKEIQ TTPOYPAMMATOG PTTOPEl va Slagépouv avaloya HeE OIAQOPETIKEG
ouvOnkeg (TT.. Beppokpagia dwyartiou, Beppokpagia vepou Kail TTiean, PEyeBOG QopPTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUNATOG) KaBWG ETTIONG KAl av GAAAEETE TNV TTPOETTIAEYMEVN PUBUION
€VOG TTPOYPAUMATOG.

13.2 Z0p@wva pe Tov Kavoviopé (EE) 2019/2023 tng EmiTpoTriig Kail 6Aa Ta
VEQ OUVOSEUTIKA TTPOTUTTO OTIG CUVEPYAJOMEVEG ayopEG (¥)

Eco 40-60 p6- kg kWh Aitpa WW:AA % °C rpm2)
YpPappa 1)

MAfPEC opTiO 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Migd @oprTio 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
‘Eva TéTapTto goptiou 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) YmroAermrépevn uypagia ato TEAog TNG @aang atuyiparog. Oago uywnAdTePn €ival n TaxUTNTA GTUYIPATOG, TOGO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOGO XaunAdTEPN N TTAPAPEVOUTA Uypagia.

2) MéyiaTn TayxUTnTa OTUWIPATOG.
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13.3 Koivd mrpoypduparta

@

AUTEG OI TIUEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpoéypapua %

POYPARH kg KWh  Aitpa  ww:AA 1 °C o)
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C
Bcgftc"”s 7.0 1.70 80.0 3:45 53.00 55.0 1300
Cold4) 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
20°C
Synthetics 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
40°C
Delicates®) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
g\(’)?‘é"s”k 1.5 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations- Aiaraypa 834/2023 ng

Oukpaviag: AS/INZS2040 kai AS/NZS6400

O1 Beppokpaaieg kal Ta GopTia puBUIfovTal AUTOPATA Kal EVOEXETAI VA PNV €ival 0paTd ag OAQ T HOVTEAQ.

1) YmoAeimmopevn uypaaia ato T€Aog TnG @aang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUYIKATOG, TOGO

uwnASTEPOG gival 0 BGPUBOG Kal TOTO XaUNAGTEPN N UTTOAEITTOPEVN UYpaaia.
2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUWIHATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQOTUATWY.
4) KardAAnAo yia TTAUCIPO eEAappwg Aepwpévwy BapBaKePWY, GUVOETIKWY KOl OVAUIKTWY UPATUATWY.

5) Nerroupyei €TTiang wg oUVTOPOG KUKAOG TTAUONG Yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

ATtrevepyotroinuévn (W)

Ze avapovn (W)

KaBuoTépnon
évapgng (W)

0,50

0,50

4,00

O xpovog Ewg Tn peTaBaan oTnv Karaataon Atevepyotroinang/Avapovng gival 15 AeTrTa kard 1o péyiaTo.
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14. ZYNTOMOZ OAHIOZ
14.1 KaBnuepivi xpRon

5

o =

ZUVOEDTE TO QIG TPOYOdOTiag aTnv TTpila.
Avoite Tn Bpuan TTapoxng vepou.
dopTWaTE TA POUXA.

TOTTOBETATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KOl TO
UTTOAOITTO EVIOYUTIKA TTAUONG GTNV KATAAANAN
OnKn TNG BrKNg ATTOPPUTTAVTIKOU.

1. TMéaTe 10 KouuTti Evepyotroinon/

Amrevepyotroinon \U yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN). ZTPEYTE TOV
OIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAMHATOS YIa VO
ETMIAEEETE TO ETIOUUNTO TTPOYPAUKA.

2. Opiarte TIg emMBUUNTEG €TTIAOYEG (1)
XPNOIPOTTOIWVTAG T AVTIGTOIXO KOUUTTIA
apng. MNa va gekivnael 1o TPoOypaAua,

ayyi€te To KOUpTT ’Evap{n/l‘la(;onD” (2).
3. H guokeun TiBeTal gg Asitoupyia.
270 TEAOG TOU TTPOYPAMHOTOG, APAIPETTE TA
pouxa.

Méate 10 KoupuTTi EvepyoTroinon/

Amrevepyotroinon\ yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

14.2 OpovTida Kal Kabdpioua

To xpovodidypaupa yia TTePIOSIKS
KaBdapioua Bonbd va TTapaTeiveTe TN
dldpkela WG TNG CUCKEUNG OaG.

MeTé a1rd KAOE KUKAO, QPAVETE TO KATTAKI
€EANOQPPWG AVOIKTO WATE VO KUKAOQPOPEi aEPag
KOl VO OTEYVWVEI TNV UYpadia aTo EGWTEPIKO
TNG OUOKEUNG: AUTO ATTOTPETTEI TOV

OYXNUOTIOUO HUKATWY Kal SUCAPETTWY OTHWV.

Edv n guogkeun dev xpnaiyoTtrolgital yia
HEYAAO xpovikd didoTnua: KAsiaTe Tn Bpuan

TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN
ato Tnv mpida.

Agaipean aAdTwv AU0 PopEg ToV XpOvo

MAUGN guvtpnang Mia gopd Tov piva

KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg

OTO KOATTAKI

KaBapiopog Tou kadou KaBe dUo prveg

KaBapiopog tng Onkng KaBe dUo prveg

QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou gikTpou  AUo QOpEG TOV XPOVO

NG avTAiag adeidopaTog

KaBapiopog Tou owAnva  Auo Qopég Tov Xpovo
TTAPOXNG KOl TOU PiATPOU

NG BaABidag

Alatnpeite kKaBapd Ta TTAACTIKA PEPN, EIBIKA
KOVTQ OThV TTEPIOXT TOU GUPTAPIOU
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl apaIPETTE TUXOV
UTTEPXEINITEIG.

O1 TTapakdTw TTApaypa@ol €§nyouV Twg
TIPETTEI VO KaBapideTe KATTOI0 EEAPTNHA.
A@aipeon {Evwyv avTIKEINEVWV

@

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG €ival ABEIEG KAl
OTI OAA TO XOAOPA QVTIKEIMEVA £XOUV
A0QANITTE TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKA KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTA, K.ATT.)
TTOU PTTOPEI Va BPEiTe aTa QIATPA KOI OTOV
KAd0. AV XPEIOTTEI, ETTIKOIVWVATTE YE TO
E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpRIG.

EAAHNIKA 123



KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avTAiag

adeldopaTog

KaBapileTe TO QIATPO TAKTIKA KAl EIDIKA AV
ep@aviaTei aTnv 086vn o Kwdikdg BAGRNG

ECl.

14.3 MNpoypdpuara

Mpoypdppara PoprTio

Meprypagn mpoiovrog

Eco 40-60 1) 7.0kg  AeUKd Kal XPWHATIOTA BapBakepd. Kavovika Aepwiéva pouxd.
7.0kg  Aeukd BapBakepd Kal XpwpaTiaTd BapBokepd.
Cottons
i 3.0kg  ZuvOETIKG UPATHATA ) AVAUIKTO UQACHOTA.
Synthetics
i 2.0kg Euaiobnta upaopara, 6TTwg akpUAIKd, BIOKOEN, TTOAUEDTEPOG.
Delicates
@@@ 15 kg MaAAIva TTou TTAévovTal aTo TTAUVTRPIO, HAAAIVA TTOU TTAEVOVTaI OTO XEPI Kal
Wool/Silk . €uaiodbnTa.
st 1.0kg Mpdypappa atyou yia BapBakepd, GUVOETIKA Kal uaigbnTa updapaTa.
eam
BauBakepd Kal avOEKTIKA XPWHATIOTA OCUVOETIKA updopara. MAnRpeg Tpod-
Okg ypappa TAUaNG To o100, pOvo ag 59 AeTrTd, TTAEVEl EVTATIKA Ta POUXQ TTOU Ag-

PowerClean 59min

pwvovTal KaBnuepiva Kai eEaa@alidel éva kaAo atmotéAeapa TTAUONG O GUVTOUO
Xpovo.

BapBakepd kol CUVBETIKA UQATUATA EAAPPWG AEPWHEVA I TTOU €XOUV POPEDEI

3.0 ki . . .
20min 3kg 9 Hovo pia gopa.
% 2.0 kg2) . , , .
= MovTépva pouxa UTIaiBpIWY SPAaTNPIOTATWY.
Outdoor 1.0kg3)
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Mpoypdpparta ®optio [leprypa@n TPoiovTog

Duvet 2.0kg  ZUVOETIKEG ) TTOUTTOUAEVIEG KOUBEPTEG, POUXQ HE ETTEVOUAT, TTOTTAWHATA.
uve

1) Zouewva pe Tov Kavovioué EE 2019/2023 tng EmiTpotriig kai To Oukpaviké Sidraypa 834/2023. Autd 10
Tpoypappa atoug 40 °C eival Ikavo va kabapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd pouxa TTOU AVOQEPETAI TNV ETIKE-
Ta TOUug 6TI TTAévovTal atoug 40 °C 1 atoug 60 °C, padi aTov idlo kUkAo. H Beppokpaaia dev utTodeikvUETal KOl dev
eival opaTn, pubuifeTal AUTOPATA.

®

MNa Tn Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpEgTe aTo Ke-
@AAaIo «TIPéG KATAVAAWTNG».

Ta TTAéOV aTTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OGOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVAI EKEIVA TTOU £XOUV XaHN-
AoTepPEG BepUOKPATieg Kal PeYOAUTEPN DIGPKEIQ.

2) Mpdypappa TAUONG.
3) Mpdypappa TAUONG Kal @acn adiaBpoxoTroinang.

H @bopTwan TNG GUOKEURG OTN HEYIOTN KABe Trpoypappa Bondda oTnv peiwon
XWPENTIKOTNTO TTOU UTTOBEIKVUETAI YIO TO KaTavaAwong evépyelag Kai VEPOU.

KatdAAnAa atroppuTtravTikd yia Tpoypdupara TAlong

Arr’oppurrgv"- Yyp6 atrop-
KO O€ OKOVIl  putravTiko Yypo yia EvaicOnta

RERNECHE YEVIKAG YEVIKNAG XPWHOATICTA HAAAIva SR
xerong!) xenong

Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . 4 - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - . .
Woolrsilk @.12) - - - 4 4
PowerClean 59min - A A - -
20min 3kg - 4 4 - -
Outdoor & - - - 4 4
Duvet - - - 4 4
1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn ard 60 °C guviaTaTtal n XPHon aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Agv OUVIOTATAI A = ZUVIOTATAI akoAouBNaTE AUTOUG TOUG YEVIKOUG

. i KOVOVEG:

14.4 TOTTOG KO TTOOOTNTA —  QTTOPPUTIAVTIKA O OKOVN (ETTIANG
OTTOPPUTTAVTIKOU. TAPTTAETEG KOI OTTOPPUTTAVTIKA Hiag

d0aNG) yia KaBe TUTTO UPACUATOG,
€KTOG aTTo guaigBnTa. Na TrpoTiydTe
QATTOPPUTTAVTIKA O€ KOV TTOU

+  XpnalpoTToIEiTE HOVO ATTOPPUTTAVTIKG KAl
GAAQ EVIOXUTIKG TTAUGNG KATAAANAQ yia
XPAon ag TTAuVTApIo pouxwv. Kat' apxnv
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TIEPIEXOUV AEUKQVTIKO YIa T AEUKA Kall péaga aTov kado, Ox1 aTn BiKn

yla TNV atroAUPavVan TwY PoUXwY, QATTOPPUTTAVTIKOU Kal VO AKOAOUBEITE TIG

— OTTOPPUTTAVTIKA OE Uypn Hopen OUOTAOEIG TOU KATAOKEUODTH.
(kaBwg KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag H pn €TOopKAG TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
00aNG), KATA TTPOTIUNGN YIa HTTOPEi va TTPOKAAETEL:
TTpoypdupaTa TTAUONG € XaUNAn *  UN IKAVOTTOINTIKA aTTOTEAETUOTA TTAUCNG,
Beppokpaaia (péy. Bepuokpaaia 60 *  YKPICAPIOHO TWV POUXWY,

°C), yla KaBe TUTTO UPACUATOg A €1I0IKA | *  AITTapdTNTA T POUXA,

MOVO yia paAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe dIaQOPETIKOUG TUTTOUG

OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XPNOIYOTIOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA

QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE €va PIKPO QOpTIO,
— TO pouxa gival EAAXIOTA AEpWHEVA,
— dnuioupyeital yeydAn TToagdTnTa APPOU

KOTA TNV TTAUGN.

+ Ot1av XpnOIYOTIOIEITE TOPTTAETEG
OTTOPPUTTAVTIKOU, VA TIG TOTTOBETEITE TTAVTA

* poUXAQ OTn GUOKEUN.

H utrepBoAikn TTOOOTNTH ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOpEi va TTPOKAAETEL:

*  gOaTTOUVOVEPO,

°  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG CERYAAUQ,

*  PeyaAUTEPN ETTITITWAON OTO TIEPIBAAAOV.

14.5 Kwdikoi BAaBng ka1 mlavég BAdReg

H ouakeun dev EekIva 1) aTapaTa Kata TN Aeitoupyia. ApxXIkd TTpoaTTabnaTe va Bpeite TPOTTO va
QVTIPETWTTIOETE TO TTPOBANUA (AVOTPEETE GTOUG TTIVAKEG).

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Mpiv a1 TNV eKTEAETN OTTOIOUBNTTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

Np6BANpa Méavni Avon

E o .
oJd

H ouokeun dev yepilel owaTa

HE VEPO.

BeBaiwBeite 611 n Bpuan gival avoixTr.

BeBaiwBeite 011 n Tiean Tng TTapoxng vepou Sev ival TTOAU XapnAn. MNa auTég
TIG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVNOTE PE TNV TOTTIKA apXr) vepou.

BeBaiwBeite 011 N Bpuan Bev ival epaypévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 cwAVag TTapoxng dev £XEl CUGTPAYE, UTTOTTEI {NUId | TOa-
Kioel.

BeBaiwBeite 0TI 0 aUVOETPOG TOU GWARVA TTAPOXNG VEPOU Eival CwaTOG.
BeBaiwBeite 6T TO QIATPO OTOV CWARVA TTAPOXNG Kal TO GIATPO Twv BaABidwy
Oev gival ppaypéva.

EcT '
[N}

H ouaokeur) dev adeidder 1o ve-  °

po.

BeBaiwBeite 611 TO G19OVI TOU vEPOXUTN SeV gival paypévo.

BeBaiwBeite 611 0 owANVAg TTaPoxng dev £XEI CUTTPAYEI, UTTOOTEI {NUId ) TOA-
Kiogl.

BeBaiwBeite 011 TO PiATPO TOU TWARVa £§OBOU dev gival ppaypévo. KabBapioTe
TO QIATPO, £GV XPEIAZETAl.

BeBaiwBeite 6TI 0 dwAnvag adeIdapaTog ival CWOTA OUVOEDEUEVOG.

PubpioTe 10 TTPOYpapPa aSEIGOHATOG, EQV EXETE OPITEI £va TTPOYPOPHA XWPIG
paan adeldopaTog.

PuBpioTe 1o TpoOypappa adeIGOUATOG, EQV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETAI JE TTAPAKOV VEPOU aToV KAdO.
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E 9 { *  To mpoypappa dev OAOKANPWONKE KavoVIKA 1 N GUGKEUR OTAPATNOE TTOAU VWw-
EowTepIKO 0QAApa. Aev piG. ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal EVEPYOTTOINATE TNV §avd.

UTTApXE! eTTIKoIVWvia petall * Eav o kwdikog BAARNG eppaviaTei §avd, emikoivwvraTe pe To E§ouaiodotnuévo
TWV NAEKTPOVIKWY OTOIXEIWV Kévtpo ZépBig.

TNG OUOKEUNG.

E HG «  TMepipévete péxpl va aTabepotroindei N NAEKTPIKN TPOPodoaia.

H nAekTpIkn Tpopodoaia dev
eival aTabepn.

EFU *  ATTOOUVO£OTE TN GUOKEUN OTTO TNV TTPida Kal KAgiaTe Tn Bpuan Tou vepou. ETmi-

Exel evepyotroinBei n diaragn KolvwvnaTe pe 1o E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZepBig

TTPOaTagiag armmod UTTEPXEIAI-
on.

Edv To TpdBAnpa Trapapével, mMKoIVwVAOTE pe To E§ouaiodotnpévo Kévtpo ZépPig. Ta amapaitnta aToixeia yia
TO KEVTPO OEPPRIG BPIOKOVTAI OTNV TTIVOKIOX TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY

*Mrropei va pnv epeaviaTouv karoiol Kwdikoi BAABNG. YTTokeTal ae ahAayEg Xwpig TTpogidotroinan.

15. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG pE TO gUPROAO Cfb ATTOPPITITETE GUOKEUES TTOU PEPOUV OTiHAVON

TomoBeThaTe Ta UNIKA TNG CUCKEUATIAG OTOUG | HE TO GUBOAO E padi pe Ta OIKIOKA

KATAAANAOUG KAdOUG avakUKAwaONG. armmoppipaTta. EmMoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV
ZUpBAAETE OTNV TTPOJTATIO TOU TOTTIKF) £YKOTAOTACN GVOKUKAWONG N
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG ETTIKOIVWVATJTE PE TNV appodia dnUOTIKA
HEOW TNG avaKUKAWGONG aTTORAARTWY uTTNPETIa.

NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. Mnv
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ...ttt 128
2. DROSIBAS NORADIJUMLL......ccociiiiiiiiiciciieise s 130
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4. PRODUKTA APRAKSTS ... 136
5. TEHNISKA INFORMAGCIJA. ..ottt 137
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet SI produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 7.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam udens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skruves drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokrisnu iedarbibai.
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Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!

Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.
Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens pieslégums

lepludes udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet idens $|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim teceét, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas tdens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
$|dteni.

lespé€jams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tidens izpliSanu no aizplides
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni dél.

» Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas var brivi
pieklut dens kranam.

» Peéc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Liddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

« Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodisSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
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Slutenes, varstus, filtrus un Udens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas

3. UZSTADISANA

iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai nosmakSanas

risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Izpakosana un pozicionéSana

1.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai

majdzivnieki nevarétu ierapties velas

zavétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu

par elektrisko un elektronisko iekartu

atkritumiem.
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/\ BRIDINAJUMS!

Lai noveérstu vibraciju, troksni un ierices kustibu tas darbibas laika, pareizi
noreguléjiet ierici. Lai noregulétu [imeni, nelieciet zem ierices kajam kartonu, koka
gabalus vai lIidzigus materialus. Parliecinieties, ka gaisa cirkulaciju zem ierices
netraucé paklaji. Parliecinieties, ka ierice nesaskaras ar sienu vai citam iericem.

@

lesakam saglabat iepakojumu un transportéSanai paredzeéetas skriives gadijumam,
jaierice bus jatransporte.

UzstadiSanas shéma kvalificétam uzstaditajam.
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3.2 levada lokanais savienojums

lerices komplektacija ieklautie piederumi var
atSkirties atkariba no modela.

@

Parliecinieties, ka lokanais
savienojums nav bojats un
savienojuma vietas nav  noplizu.
Neizmantojiet lokana savienojuma
pagaringjumu, ja Udens ievada
lokanais savienojums ir parak Tsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
sanemtu informaciju par iepludes
§ldtenes nomainu.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu spiedienu no saniem,
saglabajiet vismaz 200 mm taisnu
Slutenes dalu zem krana savienojuma.

Daziem modeliem var but iepludes Slutenes ar
Udens apturéSanas varstu. Tas novérs
jebkadas Gdens noplides $|utené nolietojuma
déel.

Uz $So probléemu norada sarkanais sektors
lodzina. Ja tas notiek, aizgrieziet idens kranu
un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
saistiba ar informaciju par to, k& nomainit
$|ateni.

Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma. legadajieties papildpiederumus no pilnvarota

piegadataja.
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3.3 Udens izsuknésana

min.600 mm
max.1000 mm
C

@

Informacija var mainities bez iepriekS€ja pazinojuma.

Nopludes $|Gtenei japaliek augstuma, kas nav mazaks par 600 mm un nav lielaks par 1000 mm.
Udens novadiSanas $luteni var pagarinat maksimali par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru par otru idens novadi$anas $luteni un tas pagarinajumu.

3.4 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslegt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.
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4. PRODUKTA APRAKSTS

4.1 lerices kopskats

IL
)

i,

BB
i

A,

[

v

i

Vadibas panelis Bl Noplides slitene

Vaks El Stravas kabelis

Vaka spiedrokturis Transporté$anai paredzétas skrives
Udens izsiiknéSanas stknis Slitenes balsts

lerices parvieto$anas svira Datu plaksnite

@A Kajinas ierices imenosanai

leplides $litene
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Informacija produkta regdistrésSanai.

Tehnisko datu plaksnité noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B),
elektriskie parametri (C) un sérijas numurs

Informacijas uzlimé noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B ) un
sérijas numurs (C).

(D).
A 1
B 71 Mod. xx0000000¢
c — 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

5. TEHNISKA INFORMACIJA

Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 2100 W

DrosSinatajs 10 A

Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4

iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret

mitrumu

Udens pievada spiediens

Minimalais
Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais tdens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

7.0kg

1) Pievienojiet idens iepludes $|ateni ddens kranam ar 3/4" vitni.
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6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

[ —
0 e—
[ —

[ —

() —
[0 m—

[ m—

[

[am]

B

oo
o=

D

-
|

leslégt/Izslegt spiedpoga ®
Programmu ripas parslégs
Displejs
Atliktais starts skérienpoga@
Laika taupiSana skarienpoga &>
a Rinse skarienpoga l:]
+

+ Papildu skalo$anal=]

* Tikai skaloéana@]
Sakt/Pauze skarienpoga Dl

Bl Traipu tirisana/Priek§mazgasana
skarienpoga WL
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« Traipu tTrTéana“Td‘~|
. Priekémazgééanaw

E Anti-allergy skérienpoga@

N

Tvaika pécapstrade skarienpoga <|75+

Velas izgrieSana skarienpoga ©
» Tikai izsuknéSana by
» Tikai velas izgrieSana ©

Temperatura skarienpoga H



6.2 Displejs

=T= e = =)
"_'.'-‘kg MAX -.-n'-'-'-' '-'
W6 EpT O

'-_"-_‘ "-"-"-_‘ 4>
o 0 oS

e
Htkgnax |ndikators kg mirgo velas ievieto$anas

aprékina laika.

MAX Maksimala velas daudzuma indikators. Tas
mirgo, kad tilpné ievietotas velas daudzums
parsniedz izvélétajai programmai maksimali
paredzéto daudzumu.

+—{] VakablokéSanas indikators.

Atlikta starta indikators.

Digitalais indikators var radit $adus parame-
trus:

+ Programmas ilgums (piem., C:-14).
. Atiikta starta laiks (piem., 30 vai C F).
nl
« Cikla beigas (Ll).
-
«  Bridindjuma kods (EE U).
« Noradijums par kopéjo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija ir

pieejama sadalas “Darba laika skaifitajs”
punkta “lestatijumi”.

Mazgasanas fazes indikators. Tas mirgo
priekSmazgasanas un mazgasanas fazes

=

laika.
e Skalo$anas fazes indikators. Mirgo skalo$a-
nas fazes laika.
+
=) Soft Plus iespé€ja. Indikators + paradas virs

IW_I kad iespéja ir iestatita.

Velas izgrieSanas un tdens izsiknéSanas
fazes indikators. Tas mirgo velas izgrieSa-
nas un Odens izsiknéSanas fazes laika.

PowerCare indikators.

)]

fh Tvaika fazes indikators.

PretburziSanas fazes indikators. Plasaka in-
formacija pieejama rindkopa Tvaika pécap-
strade.

Bérnu drosibas slédza indikators.

| &

Temperatiras indikators. Displeja paradas
indikators x- -, kad ir iestafita mazgasana
auksta udent.

(wn)
[an]

IB EIEI Velas izgrie$anas apgriezienu indikators.

Bez izgrieSanas atruma indikators. lzgrieSa-
nas faze ir izslégta, ierice veic tikai idens iz-
suknésanas fazi.

|—| Aizturétas skaloSanas indikators.

dB
~

@

Indikators Extra Silent

Laika taupi$anas indikators.
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7. [ESPEJAS

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nevar izvéléties ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un
skarienjufigie taustini vienmer ir firi un
sausi.

ar tvaika fazi; uzlabota skaloSanas faze
nodrosina karfigu mazgasanas lidzekla un
mikroorganismu atlieku izskalo$anu. St
iespé€ja nodrosina ari ziedputekSnu/alergénu
pienacigu likvidéSanu.

7.2 leslegt/lzsléegt

Piespiezot So taustinu dazas sekundes, jus
varat aktivizét vai deaktivizét ierici. leslédzot
vai izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici, lai samazinatu
elektroenergijas patérinu atseviskos
gadijumos, jums, iesp€jams, vajadzes atkal
aktivizét ierici.

@

Parbaudita pret zeltaino stafilokoku
(Staphylococcus aureus), enterokokiem
(Enterococcus faecium), raugveida
senitém (Candida albicans), baktériju
Pseudomonas aeruginosa un MS2
bakteriofagu aréja parbaudé, kuru

2021. gada veica uznémums “Swissatest
Testmaterialien AG” (parbaudes

zinojuma nr. 202120117).

®

Nokluséjuma atlasita programma,
iesléedzot masinu, vienmeér ir Eco 40-60
programma.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

7.3 Anti-allergy $

lestatiet So iespéju ar baltu Cottons apgérbu
programmu. |zvéloties So iespéju, nav
iespéjams mainit ne temperaturu, ne cikla

laiku. lespéja Laika taupisana > un Loti
klusa a8 nav pieejama.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Siiespéja, pateicoties mazgasanas fazei, kas
apvienota ar tvaiku, likvidé vairak neka

99,99 % baktériju un virusu, uzturot
temperaturu virs 60 °C visa mazgasanas
fazes laika; ar papildu iedarbibu uz Skiedram
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7.4 Laika taupiSana &

Ar So iespéju var samazinat programmas
ilgumu.

e Jajusu vela ir vidéji vai nedaudz nefira,
ieteicams saisinat mazgasanas
programmu. Pieskarieties Sim taustinam
vienu reizi, lai samazinatu ilgumu.

* Mazgajot mazaku velas daudzumu,
pieskarieties Sim taustinam divas reizes,
lai iestatitu Tpasi atru programmu.

Displeja redzams indikators @

@

So iespéju var arl izmantot, lai salsinatu
Steam programmas ilgumu.

7.5 Temperatara §

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka nokluséjuma temperataru.

Nospiediet So taustinu, lai mainitu
nokluséjuma temperaturu.

lestatitas temperatiras indikators «- -= auksts
Udens iedegas (ierice nesilda tdeni).

7.6 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski izvélas
maksimalo izgrieSanas atrumu. Displeja
redzami tikai izgrieSanas atrumi, kas darbojas
ar iestatito programmu.



Pieskarieties Sim taustinam vairakkart, lai:

* samazinatu izgrieSanas atrumu.

» aktivizetu skaloSanas pauzes iespéju.
Pédéejas skaloSanas laika Gdens no velas
masinas netiks izstknéts, lai pasargatu
velu no kroko$anas. Mazgasanas
programmas beigas velas tilpné paliek
ddens un pédéja velas izgrieSanas faze
netiek veikta.

Displeja redzams indikators =
Vaks paliek blokéts. Velas tilpne griezas
regulari, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu vaku, nepiecieSams izsuknét
adeni.
Pieskarieties taustinam Sakt/Pauze: ierice
veic velas izgrieSanas fazi un izsukné
udeni.

» Aktivizéjiet ipasi kluso iespéju.
Visas velas izgrieSanas fazes (izgrieSana
starplaika un pasas beigas) tiek atceltas,
un programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.
Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu

Displeja redzams indikators @.

Vaks paliek blokéts. Velas tilpne griezas
regulari, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu vaku, nepiecieSams izslknét
udeni.

Pieskarieties pie Sakt/Pauze taustina:
ierice veic tikai idens izsiknéSanas fazi.

®

lerice izsukné Udeni un izgriez velu
automatiski peéc aptuveni 18 stundam.

- Aktivizéjiet Tikai izsiknésana Wiespaju
(I1zlaizot mazgasanas, skaloSanas un
velas izgrieSanas fazes) .
lerice veic tikai izvéletas mazgasanas
programmas udens izsuknésanas fazi.

Displeja redzams indikators = = (auksts),
indikators = = = (bez izgrieSanas) un
indikators @)

» Aktivizéjiet Tikai velas izgrieSana @
iespéju (Izlaizot mazgasanas,
skaloSanas un velas izgrieSanas
fazes) .

lerice veic tikai izvéletas mazgasanas
programmas velas izgrieSanas
programmu.

Displeja redzams indikators = — (auksts),
fazes indikators velas izgrieSanas atrums.

@

Ja nepiecieSams samazinat
izgrieSanas atrumu, par nokluséjuma
programmu izveélieties programmu ar
zemaku izgrieSanas atrumu.

7.7 Traipu tiriSana/
Priek$mazgasana ' L

Piespiediet So taustinu vairakkart, lai
aktivizétu vienu no divam iespéjam.

Traipu tiriéanaﬁz_’f~|

Izvélieties So iespéju, lai pievienotu
prettraipu fazi programmai, kas apstradas
loti nefiru vai nefiru velu ar traipu
nonémeju.

lelejiet traipu nonéméju nodalijuma LLJ.
Traipu nonémeéjs tiks pievienots
atbilstoSaja mazgasanas programmas
faze.

@

Siiespéja var paildzinat programmas
ilgumu un nav pieejama, ja
temperattra ir zemaka par 40 °C.

Priekémazgééanam

Izmantojiet o iesp€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

ledegas attiecigais indikators virs
skarientaustina.

7.8 Rinse =]

Izmantojot $o taustinu, Js varat izvéléties
kadu no $adam iespéjam:

lespéja Papildu skalo$ana &I
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Siiespéja pievieno izvélétajai
mazgasanas programmai papildu
skaloSanas ciklus.

Izmantojiet So iesp€ju, mazgajot velu
personam, kuram ir alergija pret
mazgasanas lidzeklu atliekvielam, un
vietas, kur ir miksts udeni.

®

Siiespéja nedaudz palielina

programmas ilgumu.

* Mazgasanas fazes izlaiSana - iespéja
Tikai skaloSana =]
lerice veic tikai izvélétas programmas
skalo$anas, izgrieSanas un tdens
izsuknesanas fazes.

ledegas attiecigais indikators virs

skarienpogas.

7.9 Tvaika pécapstrade '

ST iespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko 1sa
pretburziSanas faze. Tvaika faze samazina
auduma burziSanos un atvieglo ta
gludinasanu.

Tvaika fazes laika displeja mirgo Indikators

.

Velas tilpne veic maigas kustibas aptuveni 30
mindtes. Tvaika cikla ilgumus ir atkarigs no
izveléeta laika. Kad iestatita opcija Plus
Steam, programma beidzas ar pretburziSanas
fazi, kura, lai noverstu burzisanos, tilpne laiku
pa laikam griezas. Displeja redzams, ka

U indikators({lb deg, bet ‘EP indikators sak

8. PROGRAMMU TABULA

Mazgasanas programmas

mirgot. Sakt/Pauze Dl taustin$ art ir
izgaismots. Beidzot pretburziSanas fazi, tilpne
partrauc griezties, indikators izdziest, ka ari
tiek atblokétas durvis. Lietotajs
pretburziSanas fazi jebkura bridi var partraukt
sadi:

* nospiezot taustinu Ieslégt/lzslégt@ paris
sekunzu garuma, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici,

* pagriezot parslégu cita pozicija.

@

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
rezultats bus labaks.

7.10 Atliktais starts ©

Ar So iespéju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laiks
palielinas par 30 minatém lidz pat 90
mindtém un no 2 stundam idz 20 stundam.

Péc pieskarsanas Sakt/Pauze Dl taustinam,

displeja redzams indikators & un izvéléetais
atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti.

7.11 Sakt/Pauze Dll

Pieskarieties Sakt/Pauze D” taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

Programma Programmas apraksts
Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vidéji netira vela.
Eco 40-60 Elektroenergijas patérin§ samazinas, un palielinds mazgasanas programmas il-
gums, nodrosinot labus mazgasanas rezultatus.
Cottons Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji, loti un viegli netira vela.
Synthetics Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vid€ji nefira vela.
. Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam ne-
Delicates

piecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji un viegli nefira vela.
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Programma

Programmas apraksts

Wool/Silk @w@

Velas mazgajama masina mazgajami vilnas, ar rokam mazgajami vilnas un
citi audumi, uz kuriem noradits kopSanas simbols “mazgat ar rokém"1)

Steam cﬁb

Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Ipass tvaika cikls bez
mazgasanas, kuru var izmantot, lai sagatavotu izzuvuso velu gludinasanai vai

atsvaidzinatu vienreiz uzvilktu apgérbu.z) S programma samazina burzi$anos

un nepatikamu arométu3) un atslabina Skiedras. Kad ir beigusies programmas
darbiba, atri iznemiet velu no velas tilpnes. Péc tvaika programmas velas gludi-
nasana neprasa piepuli. Nelietojiet mazgasanas lidzek|us. NepiecieSamibas ga-
dijuma izfiriet traipus, attiecigajas apgérba vietas izmantojot traipu tiritaju. Tvai-
ka programma neveic higiéniskas kops$anas ciklu. Neizmantojiet tvaika program-
mu $adiem apgérba veidiem:

» apgeérbi, kas nav pieméroti zavésanai velas zavétaja;

* apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits “Tikai kimiska tirisana”.

PowerClean 59min

Kokvilnas vela un noturigi krasota sintétika. Pilna mazgasanas programma,
kas nieka 59 minusu laika intensivi izmazga ikdiena savalkatu velu un 1sa laika
nodroSina labus mazgasanas rezultatus.

20min 3kg

Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.

Outdoor gil

@

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupé€jieties par to, lai maz-
gasanas [idzekla dozatora nebutu velas mikstinataja atlieku.

Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, iidensnecaurlaidigas un gaisu
caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek$&jo silto oderi. le-
teicamais tilpné ievietojamais velas daudzums ir 2.0 kg.

So programmu var izmantot art ka ddensnecaurlaidibas atjaunosanas ciklu, kas
Tpasi paredzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o Gdensnecaur-
laidibas atjaunosanas ciklu, rikojieties $adi:

* lepildiet nodaljuma mazgasanas lidzekli w
« lepildiet ipasu Gdensnecaurlaidibas atjaunoSanas lidzekli velas mikstinataja

dozatora %
« Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1.0 kg.

@

Lai vel vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas
darbibu, zavéjiet velu zavétaja, iestatot ZaveéSanas program-
mu Outdoor (ja ta ir pieejama un ja velas kopSanas etiketée ir
noradits, ka apgérbu drikst zavét zavétaja).

Duvet

Viena sintétiska sega, drébes ar polsteréjumu, segas, dinu jakas un lidzigi
vienumi.

1) & cikia laika velas tilpne griezas 1&nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. ST cikla laika velas tilpne griezas
Ienam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Ja iestatat Tvaika programmu sausai velai, cikla beigas vela var bat mitra. Zavéjiet drébes 10 minites izkarina-

tas uz velas auklas.

3) Tvaika programma nelikvidé ipasi nepatikamus aromatus.
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Mazgasanas programmas

Programma Nokluséjuma tempe- Atsauces velas izgrie- Maksimalais ve-
ratura Sanas atrums las daudzums
Temperatiras diapa- Velas izgrieSanas atru-
zons ma diapazons
1300 apgr./min
Eco 40-60 1) -2) 1300 - 400 apgr./min 7.0kg
40°C 1300 apgr./min 7.0k
Cottons 95 °C — auksts 1300-400 apgr./min LKg
30°C 1200 apgr./min 3.0 k
Synthetics 60 °C - auksts 1200 - 400 apgr./min kg
30°C 1200 apgr./min 20k
Delicates 40 °C - auksts 1200 - 400 apgr./min kg
@@M 40 OC 1200 apgr./min 15kg
Wool/Silk 40 °C — auksts 1200 — 400 apgr./min
G - - 1.0 kg
Steam
s°c ggg Z‘Egmiﬂ - 3.0kg
PowerClean 59min 60°C -30°C 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min 3.0 k
20min 3kg 40°C-30°C 1200 - 400 apgr./min kg
% 30 °C 1200 apgr./min 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C — auksts 1200 — 400 apgr./min 1.0 kg4)
40 °C 800 apgr./min 20k
Duvet 60 °C - auksts 800 — 400 apgr./min K9

1) Saskana ar Komisijas Regulu ES 2019/2023 un Ukrainas dekrétu 834/2023. ST programma 40 °C temperatii-
ra kopa viena cikla |auj izmazgat vid€ji netiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C tempera-
tara.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Sis programmas temperatiira nav redzama un noradita displeja, ta tiek iestatita automatiski.
) Mazgasanas programma.
4) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

144 LATVIESU




Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

: Skidrais

Universals ve- S el nas dzek. STalkvela

las mazgasa- 3 i iz- Tpas
Programma ) 9 1) mazgasanas lis krasai- s‘::gn;;l:;i IpaSs

nas pulveris lidzeklis niem audu- I

miem

Eco 40-60 A A a - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A -- -
Delicates - -- - A A
Wool/Silk @@l - -- - A A
PowerClean 59min - A A - -
20min 3kg -- A A - .
Outdoor g{ - - - N N
Duvet - -- - N a

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pu

-- = nav ieteicams 4 = jeteicams

Iverveida mazgasanas [idzekli.

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE — ZALS

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturo$u apgérbu mazgasanai, kuriem uz
etiketes noradits "jamazga ar rokam", ar nosacijumu, ka
Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém uz ap-
gérbu etiketém un velas masinas razotdja noradijumiem.
M 1734

10. IESTATIJUMI

10.1 Skanas signali

Lai deaktivizétu skanas signalus, kad
programma ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem ‘EF L un S’a un turiet
tos nospiestus aptuveni 3 sekundes.

@

Skanas signals turpina darboties, kad ir
ierices darbibas traucé&jumi.
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10.2 Bérnu drosSibas funkcija

STiespéja nelauj bérniem spéléties ar vadibas

paneli.

» Lai aktivizétu/deaktivizétu So funkciju,
vienlaikus pieskarieties 'ET W un @
taustiniem, lidz indikators & iedegas/
izdziest displeja.

Jis varat aktivizét So iespé€ju:

+ Péc pieskarSanas Sakt/Pauze D”
taustinam: visi taustini un programmu
parslégs ir deaktivizéti (iznemot leslégt/
Izslégt ® taustinu).

* Pirms pieskaraties Sakt/Pauze D”
taustinam: ierice nesaks darboties.

lerice saglaba Sis iespéjas izveli péc tam, kad

to izsledz.

10.3 Soft Plus

Lestatiet Soft Plus iespéju, lai optimizétu
auduma mikstinataja izplatibu un uzlabotu
auduma mikstumu.

leteicams lietot, izmantojot auduma
mikstinataju.

®

S iespéja nedaudz pagarina
programmas ilgumu.

Lai aktivizétu/deaktivizétu So iesp€ju,
vienlaikus pieskarieties H un © taustiniem,

idz + indikators iedegasl/izdziest virs ==
indikatora.

10.4 Pastaviga papildu skaloSanas
funkcija

lestatot jaunu programmu, Si iespéja

pastavigi nodroSinas papildu skalo$anu.

+ Lai aktivizétu/deaktivizétu So iespéju,
vienlaikus pieskarieties =] un WL
taustiniem, lidz taustina Papildu skalo$ana
indikators iedegl/izdziest.

10.5 Darba stundu skaititajs

Pastav iesp€ja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
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(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
apliikotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu
leslégt/Izslegt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Eco 40-60 (1. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

taustinus T L un & (10 sekunzu laika
péc ieslegSanas. Péc Sim 10 sekundém S1
taustinu kombinacija ieslédz vai izsledz
skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kop€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tlkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10.6 Rapnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rlipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu
leslegt/lzslegt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Synthetics (3. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

taustinus T L un & (10 sekunzu laika
péc ieslégsanas. Péc Sim 10 sekundém S1
taustinu kombinacija ieslédz vai izsledz
skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.




11. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 lerices aktivizésana

1. Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Nospiediet leslégt/Izslégt pogu , lai
ieslegtu ierici.

Atskan 1ss skanas signals.

Displeja redzama noklus€juma programma,

Eco 40-60, cikla ilgums, maksimalais velas

daudzums (dazas sekundes), noklus€juma

velas izgrieSanas atrums un programmu

veidojoSo fazu indikatori.

11.2 Velas ievietoSana tilpné

1. Atveriet ierices vaku.
2. Nospiediet taustinu A.

/\ UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvert
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

11.3 Mazgasanas lidzekla
nodalijumi. Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas lidzeklu un
auduma mikstinataja iepildiSana.

2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

@

Vienmer ieverojiet uz mazgasanas
lldzeklu iepakojuma sniegtas norades.

Velas tilpne atveras automatiski.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

4. |zpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

Mazgasana lidzekla nodalijums priek§mazga-

Sanas fazei.

Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
m lldzekla (pulvera vai $kidra veida) iepildisanas

limeni.

lestatot programmu ar traipu firiSanas iespéju,

pievienojiet pulveri vai $kidro velas kopSanas

lidzekli.

Mazgasanas lidzek|a nodalijums mazgasanas
fazei.

w Norade MAX apzimé maksimalo mazgasanas
lldzekla (pulvera vai Skidra veida) iepildisanas
limeni.
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Nodalijums $kidrajiem papildlidzekliem (velas
% mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé $kidro papildlidzeklu mak-

simalo iepildisanas limeni.

e Aizbidnis pulverveida vai Skidrajam mazgasa-
+nas lidzeklim.

11.4 Skidrais velas mazgasanas
lidzeklis vai pulveris

» Pozcija A pulverim (ripnicas iestafljums).
» Pozicija B Skidrajam velas mazgasanas
lidzeklim.

®

Izmantojot Skidro velas mazgasanas

Iidzekli:

» Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences skidros mazgasanas
lidzek|us.

* nelejiet vairak skidruma neka
noraditais maksimalaja limeni.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

11.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmas slédzi. leslédzas
attiecigas programmas indikators.

Mirgo taustina Sakt/Pauze D” indikators

sarkana krasa.

Displeja redzama nokluséjuma temperattra,

grieSanas atrums un tuksas pieejamo funkciju

indikatoru joslas.

2. Lai mainitu temperatiru un/vai velas
izgrieSanas atrumu, pieskarieties
attiecigajiem taustiniem.

3. lestatiet pieejamas funkcijas.
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11.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

ProSense System velas daudzuma
noteikSana

ProSense automatiski regulé programmas
ilgumu atbilstoSi velas tilpné ievietotas velas
daudzumam, lai panaktu nevainojamu
mazgasanas rezultatu iesp&jami visisakaja
laika. Velas daudzuma noteikSanas beigas, ja
velas tilpne ir parslogota, displeja mirgo
indikators MAX mirgo displeja. Jus varat
pauzét ierici un iznemt liekos apgérbus. Ja
ne, mazgasanas programma tiek aktivizéta
jebkura gadijuma.

Programmas iestatiSana

Pagrieziet programmas slédzi. leslédzas
attiecigas programmas indikators. Displeja
redzama nokluséjuma temperatira,
grieSanas atrums un pieejamas funkcijas.

Pieskarieties pogai Dl , lai saktu
programmu. Vaks ir blokéts, un displeja

redzams indikators™0.



Programmas saksana ar atlikto startu

1. Nospiediet @ taustinu vairakas reizes, lidz
displeja paradas velamais atlikSanas laiks.

2. Nospiediet taustinu Ol pogu. lerices
durvis blokéjas un sakas atlikta starta laika
atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partraukSana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Nospiediet taustinu D” pogu.
2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas

3. Pieskarieties tautsinam |>|| pieskaraties.
Mazgasanas programma turpina darboties.
Darbojosas programmas atcelSana

* Nospiediet ® taustinu, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

Vaka atvérsana

Ja temperatlra un tdens limenis velas tilpné

ir parak augsts,"‘cI indikators turpina degt, un
vaku nevar atvért.

Vaka atvérSana

12. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

. Nospiediet@.

* Nogaidiet dazas minutes. tad uzmanigi
atveriet vaku. Tagad varat pievienot vai
nonemt vienumus.

» Aizveriet vaku un nospiediet|>”
mazgasanas programma turpinasies.

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla

beigam

Mazgasanas programma ir izpildita, bet tilpné

ir tdens. Tilpne regulari pagriezas, lai

noveérstu velas burziSanos. Blokéta vaka

indikators =1 iedegas. Lai atvertu vaku,
vispirms Jums ir jaizstukné tdens no tilpnes:

« Skarientausting @ lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu

* Nospiediet taustinu [>||
« Kad programma ir beigusies un vaka

bloké$anas indikators — izdziest, jus
varat atvéert durvis un vaku.
* Piespiediet @ lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

12.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzutu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do- Reizi divos ménesos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
fifsana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firiSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.
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12.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizpludes
stkna tiriSana” un “leplides $|utenes un
varsta filtra fifiSana”. Rikojieties uzmanigi ar
aizkariem. Iznemiet no aizkariem akus un
ievietojiet aizkarus velas mazgasanas maisa
vai spilvendrana. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

12.3 Arpuses tiriSana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus siklus vai citus
skrapéejosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

12.4 AtkalkoSana

@

Ja tdens jusu apkartné ir ciets vai vidgji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot Gdens mikstinaSanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas lidzekli jau satur udens
mikstinaSanas lidzek|us, taCu més iesakam
ieslégt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
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12.5 Apkopes mazgasana

Izmantojot programmas, kas lieto zemaku
temperaturu, zinama dala mazgasanas
[ldzekla paliek velas tilpné. Veiciet apkopes
mazgasanu regulari. Lai to izdaritu:

* lznemiet velu no velas tilpnes.

« lestatiet kokvilnas programmu ar
visaugstako temperatiras iestatijumu un
nelielu mazgasanas lidzekla daudzumu.

12.6 Vaka blivéjums

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet
sveSkermenus no iek$éjam detalam. Notiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot

amonjaka kréma finsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmer ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

12.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
rusas veidoSanos.

Pilnigai tiriSanai:

1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot

neruséjoSam téraudam ipasi paredzétus
firsanas Ndzeklus.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

2. lzvélieties kokvilnai paredzétu isa cikla
programmu augsta temperatura vai
izmantojiet programmu Machine Clean, ja
tada ir pieejama. Varat pievienot ipasu
firnSanas Ndzekli, kas paredzéts velas

tilpnes tirsanai, lai izskalotu visas
paliekas.

12.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasSanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veido$anos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
sniegtajas diagrammas.



12.9 Udens izvadsistémas siikna filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
» Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla  Tiriet sakni, ja:

kontaktligzdas. * lerice neizsukné udeni.
* Netiriet stkni, ja dens iericé ir karsts. Nogaidiet, < velas tilpne negriezas;

lldz Gdens ir atdzisis. « lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika. aizsergjis Udens izvadsistémas suknis.

+ Atskruvejiet filtru Iéni un uzmanigi, lidz beidz iztecét,
Udens. Kad Gdens ir pilniba iztecinats, filtru var
noskrivét pavisam.

ekrana paradas klimes kods E EB

Lai iztiritu sukna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

1 2 3

Vienmér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplist Gdens.

12.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada tirit ieplides $|atenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai iztiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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12.11 Arkartas iztuk$osana

Ja ierice neizsikné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
filtra tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet stkni.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas udens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja nodalijuma.

2. Aktivizgjiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

12.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuso tdeni no
iepltdes $|utenes un izsuknéjiet to no sukna.
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wnN

Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Aizgrieziet udens kranu.

lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un laujiet tdenim izplust no
S|utenes.

IztukSojiet sukni. Skatiet arkartas tdens
izvadiSanas proceduiru.

5. Kad suknis ir tuk$s, uzstadiet atpakal

iepludes $|uteni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperatiras rezultata.




13. PATERINA DATI

13.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

13.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi
gramma 1) n2)
Pilns velas ielades 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251
daudzums

1) Atliku$ais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atlikusa mitruma limenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

13.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programma % oc apgr./

kg kWh Litri hh:mm 1) min2)
ggﬁgﬂsm 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
ggtfgns 7.0 1.70 80.0 345 53.00 55.0 1300
gg'?g) 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
fgrltcheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gg'j%a‘ess) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
\é\(’)"?gs”k 15 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatura un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslégts (W) Gaidstave (W) A"iktfz‘i’f’)starts

0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

14. 1ISA PAMACIBA

14.1 lerices izmantosana ikdiena

)

: i e
=| = |

Pievienojiet kontaktdaksu kontaktligzdai. levietojiet velu.

Atgrieziet udens kranu.
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lelejiet mazgasanas Ilidzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

1. Nospiediet taustinu leslegt/lzslegt @ lai
ieslegtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo
programmu.

2. Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiespé€jas (1). Lai aktivizétu
programmu, pieskarieties pie taustina
saktiPauzel>|l (2).

3. lerice ieslédzas.

Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu Ieslégtllzslégt@, lai
izslégtu ierici.

14.2 Apkope un tirisana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices mizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lildzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
fifisana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

AtkalkoSana Divreiz gada

Uzturiet tiras plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilkines tuvuma,
notiriet izlijuso Skidrumu Slakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Sveskermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tiriSana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £20.

3
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14.3 Programmas

Programmas levieto- Produkta apraksts
jamais
velas
daudz-
ums
Eco 40-60 1) 7.0kg Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.
7.0 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi.
Cottons
i 3.0kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Synthetics
i 2.0kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
Delicates
@@@ 15k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki izstradaju-
Wool/Silk 2K mi, kurus jamazga ar rokam.
(ﬁ) 1.0kg Tvaika programma kokvilnai, sintétikai un smalkvelai.
Steam
Kokvilnas vela un noturigi krasota sintétika. Pilna mazgasanas programma,
. 3.0kg kas nieka 59 mintsu laika intensivi izmazga ikdiena savalkatu velu un 1sa laika
PowerClean 59min nodro$ina labus mazgasanas rezultatus.
. 3.0kg Viegli netri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
20min 3kg
& 2
X2 2.0kg ) Moderni ara sporta apgérbi.
Outdoor 1.0 kg3)
20k Ar sintétisku materialu vai spalvam un diinam pilditas segas, stepéts apgérbs,
Duvet K9 spilveni.

1) Saskana ar Komisijas Regulu ES 2019/2023 un Ukrainas dekrétu 834/2023. ST programma 40 °C temperati-
ra kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C tempera-
tdra. Temperattra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Mazgasanas programma.
3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un Gdens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.
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Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

L Skidrais Skidrais
Unlversal§ye- universalais mazgasanas Smalkvela, .
Programma las mazgasa- mazgasa- Iidzeklis kra-  vilnas iz- Ipass
nas pulveris1) nas lidzek- sainiem au-  stradajumi
lis dumiem
Eco 40-60 A A A - —
Cottons 4 A A -- --
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - -- A A
Woolrsik & .1 - - - A .
PowerClean 59min -- A N - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor?ii - - - A A
Duvet - - - 4 A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

14.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzeétos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet $adus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai Tpasi tikai vilnai.

Nejauciet kopa dazadus velas

mazgasanas lidzek|u veidus.

Izmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

Izmantojot mazgasanas lidzekli tablesu vai

kapsulu forma, vienmér ievietojiet to velas

tilpné, nevis mazgasanas lidzekla

dozatora, un ieverojiet razotaja

ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
mazgajama vela var palikt peléka;
taukainas drébes;

peléjumu iericé.

Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

putas;

sliktaku mazgasanas rezultatu;
nepietiekamu skalosanu;
lielaku ietekmi uz vidi.
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14.5 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma lespéjamais risinajums

E o .
(I N]

lerice pienacigi neuzpildas ar *

adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots iepliudes lokana savienojuma filtrs un var-
sta filtrs.

] .
£Ecl
lerice neizstkné tdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistemas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma notfiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvel€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

- ( .
ES |
lek$é&ja klime. lerices elek-

tronisko elementu starpa nav  *
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

[Nl .
cHU

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lidz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

EFl '
Udens pretnoplides sistema
ir iesléegta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek§éja pazinojuma.

15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai

a%
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus
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parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko



iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

ierices, kas apZimétas ar simbolu & kopa ar | ar savu pasvaldibu.

majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
@ pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 160
2. SAUGOS INSTRUKCIJA. ... 162
3. MONTAVIMAS........oooiiiiiiii i 164
4. GAMINIO APRASYMAS......ooi e 168
5. TECHNINE INFORMACIJA. ..o 169
6. VALDYMO SKYDELIS.......oooiiiii e 170
T.PARINKTYS .o 172
8. PROGRAMU LENTELE...........cccccocornne P 174
9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ZALIAS..........ccoiiiiiiiiiiee 178
10. NUSTATYMAL ..o 178
11. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..........cocoiiiiiiiiicce 179
12. VALYMAS IR PRIEZIURA . .....coooitiiititititeieieieiete e 182
13. SANAUDU VERTES ..ottt 186
14. SPARTUSIS VADOVAS..........ooiiiiiii e 187
15. APLINKOS APSAUGA.......i e 191

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga
» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

v -
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kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezitros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.

Vaikus butina prizitréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvinams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 7.0 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

LIETUVIY 161



Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezituros

centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati Zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali bati veikiamas oro
salyguy.
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Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dangcio negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotgjj techninés prieziuros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.



2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio pavojus.

DEMESIO! Sj prietaisa reikia jungti prie
jZzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kistuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisa, elektros
laido kistukg buty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens Zarny.

Prie$§ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirmg kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti i$
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies

kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapu, kad
nepazeistuméte plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy bity
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryZme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkurimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazga ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
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Sis laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

|sidéemékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

3. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

 ISimkite dury uzraktg, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty buagne.

» Prietaisa Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

3.1 ISpakavimas ir padéties nustatymas

1.
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/\ ISPEJIMAS!

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis nevibruoty, nekelty triukSmo ir nejudéty
jam veikiant. Nedékite po prietaiso kojelémis kartono, medienos ar panasiy
medziagy, kad sureguliuotuméte lygj. [sitikinkite, kad kilimai netrukdo oro
cirkuliacijai po prietaisu. |sitikinkite, kad prietaisas nelie€ia sienos ar Kkity
elementy.

@

Rekomenduojame iSsaugoti pakuote ir gabenti skirtus varztus, jei ateityje prietaisg
tekty gabenti.

Irengimo schema kvalifikuotam montuotojui.
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3.2 Vandens jleidimo zarnos

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami
priedai gali skirtis.

@

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy zarny vandens jleidimo
zarnai  pailginti.  Susisiekite  su
aptarnavimo centru dél informacijos
apie vandens padavimo Zarnos
keitima.

/\ ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti Sonine jéga, po
Giaupo jungtimi palikite ne trumpesnj
kaip 200 mm tiesy zarnos ruoza.

Kai kuriuose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo
prietaisu. Jis neleidzia vandeniui pratekéti dél
jprasto Zarnos nusidévejimo.

Sektorius langelyje rodo Sig triktj. Jeigu taip
atsitikty, uzsukite vandens Cciaupg ir dél
vandens Zarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés prieziuros centru.

Atsarginés dalys gali keistis be jspéjimo. Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

3.3 Vandens isleidimas

min.600 mm
max.1000 mm
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Galimi pakeitimai nejspéjus.

Vandens iSleidimo Zarna turi bati ne Zemiau kaip 600 mm ir ne auk&¢iau kaip 1000 mm aukstyje.
Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti iki 4000 mm. Dél kitos vandens iSleidimo Zarnos arba jos
ilginamosios dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto paslaugy centru.

3.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jZeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz

zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Prietaiso apzvalga

:J.::
A

il

|

BB
i

A,

[

7

Valdymo skydelis Bl Vandens isleidimo Zarna
Dangtis El Maitinimo kabelis

Danggio stimimo rankena Gabenimo varztai

Vandens isleidimo siurblio filtras Zarnos atrama

Svirtis prietaisui patraukti Techniniy duomeny plokstelé
A Kojelés prietaisui islyginti

Vandens jleidimo zarna
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Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny lenteléje nurodomas Informacinéje etiketéje nurodomas modelio
modelio pavadinimas (A) , gaminio numeris pavadinimas (A), gaminio numeris (B ) ir serijos
(B), elektros parametrai (C) ir serijos numeris numeris (C).
(D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

Prod.No.
c 4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

5. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroiji galia 2100 W

Saugiklis 10 A

Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4

drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zzemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
DidZiausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*

7.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.
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6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas
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liungti / iSjungti spaudziamasis mygtukas

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

Atidétas paleidimas jutiklinis mygtukas@
Laiko taupymo jutiklinis mygtukas @&
6] Rinse jutiklinis mygtukas =]

* Papildomas skalavimaslél

« Tik skalavimaslﬁl

Paleisti / stabdyti jutiklinis mygtukas Ol
Bl Démiy $alinimas / pirminis plovimas
jutiklinis mygtukas ' L1
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« Démiy éalinimasﬁ
e Pirminis plovimasw
E Anti-allergy jutiklinis mygtukas@
Uzbaigimas garinimu jutiklinis mygtukas
W
Grezimas jutiklinis mygtukas @
« Tik vandens isleidimas %
» Tik grezimas ©
Temperatura jutiklinis mygtukas ﬂ



6.2 Ekranas

=T= e = =)
"_'.'-‘kg MAX -.-n'-'-'-' '-'
W6 EpT O

'-_"-_‘ "-"-"-_‘ 4>
o 0 oS

[Ixln] k
idiieme Nystatant skalbiniy kiekj mirkses K9 indika-

torius.

MAX Maksimalaus skalbiniy kiekio simbolis. Mirk-
sés, kai skalbiniy kiekis virSys didziausig
leisting pasirinktos programos skalbiniy
kiekij.

Uzrakinto danggio indikatorius

Atideto paleidimo indikatorius.

@

Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

i

« programos trukme (pvz., l?"“])
« atidéjimo laikg (pvz., I arba dh)

1
« Ciklo pabaiga (Ll).

* |spéjamasis kodas (EEQ).

« Bendro prietaiso veikimo laiko indikato-
rius. Daugiau informacijos rasite skyriuje
,Nustatymai“, poskyryje ,Veikimo valan-
dy skaitiklis”.

Skalbimo ciklo indikatorius. Mirksi pirminio ir
pagrindinio skalbimy ciklo metu.

Skalavimo fazés indikatorius. Mirksés skala-
vimo ciklo metu.

Parinktis ,Soft Plus®. Pasirinkus §j nustaty-
ma, indikatorius + bus matomas vir$ LI"" .

Grezimo ir vandens i$leidimo ciklo indikato-
rius. Mirksés grezimo ir vandens iSleidimo
cikly metu.

,PowerCare" indikatorius.

)]

fh Gary ciklo indikatorius.

Neglamzymo fazés indikatorius. Jei norite
suzinoti daugiau, skaitykite skyriy Uzbaigi-
mas garinimu.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.

| &

Temperatiros indikatorius. x- - simbolis jsi-
jungia, kai pasirenkama skalbimo Saltu van-
deniu funkcija.

(wn)
[an]

IB EIEI Grezimo greicio indikatorius.

_ _ Indikatorius ,Be grezimo®. Grgzimo ciklas is-
jungtas, prietaisas vykdys tik vandens isleidi-
mo cikla.

Skalavimo ciklo sustabdymo indikatorius.

=

dB Extra Silent indikatorius.
N~

Laiko taupymo rezimo indikatorius.

@
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7. PARINKTYS

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti kartu nesuderinamy parinkgiy /
funkcijy.

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada
privalo buti Svarus ir sausi.

7.2 Jjungti / iSjungti

Palaikius nuspaudus $j mygtuka kelias
sekundes, prietaisas jjungiamas arba
iSjungiamas. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg siekiant sumazinti energijos
sgnaudas, keliais atvejais jums gali tekti vél
jjungti prietaisa.

®

Numatytoji programa jjungus masing
visada yra Eco 40-60.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.3 Anti-allergy $

Naudokite Sig parinktj su balty Cottons
skalbiniy programa. Kai pasirinkta $i parinktis,
negalima pakeisti nei temperaturos, nei ciklo

trukmés. Parinktys Laiko taupymo @i
<+ e dB .
LYpac tyli“ < negalimos.
Virs§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudojant Sig parinktj skalbimo ir garinimo
programa visg skalbimo ciklg palaiko
aukstesne kaip 60 °C temperatirg ir pasalina
daugiau kaip 99,99 % bakterijy ir virusy;
papildomas audiniy pluosto apdorojimas
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garais ir patobulintas skalavimo ciklas
uztikrina skalbimo priemoniy ir
mikroorganizmy likugiy pasalinima. Si
parinktis taip pat uztikrina mazesnj
ziedadulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy
kieki.

@

ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®,
~Enterococcus faecium®, ,Candida
albicans®, ,Pseudomonas aeruginosa“ ir
,MS2 Bacteriophage®; bandymus

2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija
~Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

7.4 Laiko taupymo @

Naudodami Sig parinktj, galite sutrumpinti
programos laika.

« Jeigu jusy skalbiniai normaliai ar mazai
sutepti, rekomenduojama sutrumpinti
skalbimo programa. Palieskite §j mygtuka
vieng karta, kad sumazintuméte trukme.

» Jeigu mazesnis skalbiniy kiekis, palieskite
§j mygtukg du kartus, kad nustatytuméte
itin trumpg programa.

Ekrane rodomas indikatorius @’.

@

Sig parinktj taip pat galima naudoti
programos Steam trukmei sutrumpinti.

7.5 Temperatira §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiskai nustato numatytajg temperatura.

Norédami pakeisti numatytosios
temperaturos nuostatg, pasirinkite Sig
parinktj.

Indikatorius «- -= jsijungia nustatytos
temperatiros Saltas vanduo (prietaisas
nesildo vandens).

7.6 Grezimas ©

Kai nustatote programa, prietaisas
automatiskai parenka maksimaly grezimo



greitj. Ekrane rodomos tik pasirinktai
programai leistinos grezimo greicio
nuostatos.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kad:

* sumazintuméte grezimo greitj.

+ Jjunkite skalavimo sulaikymo parinktj.
Paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neiSleidziamas, tad skalbykléje palikti
skalbiniai nesusiglamzo. Skalbimo
programa baigiama paliekant vandenj
bigne, o galutinio grezimo faze
nevykdoma.

Ekrane rodomas indikatorius LI
Dangtis lieka uzrakintas. Bugnas
reguliariai sukasi, kad sumazinty
susiglamzymag. Norédami atrakinti dangtj,
privalote iSleisti vanden;.

Palieskite mygtukg Paleisti / stabdyti:
prietaisas vykdo grezimo faze ir iSleidzia
vanden;.

» Suaktyvinkite parinktj ,Itin tyli“.

Visos grezimo fazeés (tarpinis ir galutinis
grezimas) nevykdomos ir programa
baigiama paliekant vandenj bugne. Tai
padeda sumazinti susiglamzyma.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesneé. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Ekrane rodomas indikatorius @

Dangtis lieka uzrakintas. Blgnas
reguliariai sukasi, kad sumazinty
susiglamzyma. Norédami atrakinti dangtj,
privalote iSleisti vanden;.

Palieskite mygtukg Paleisti / stabdyti:
prietaisas vykdo tik vandens isleidimo
faze.

Prietaisas automatiskai iSleidzia
vandenj mazdaug po 18 valandy.

» Aktyvinkite parinktj Tik vandens
iSleidimas LTjoption (praleidziamos
skalbimo, skalavimo ir grezimo fazés) .
Prietaisas vykdo tik pasirinktos skalbimo
programos vandens isleidimo faze.
Ekrane rodomas indikatorius = — (Saltas
vanduo), indikatorius = = = (be grezimo)
ir indikatorius @

- Aktyvinkite parinktj Tik grezimas ©
option (praleidziamos skalbimo ir
skalavimo fazés) .

Prietaisas vykdo tik pasirinktos skalbimo
programos grezimo faze.

Ekrane rodomas indikatorius = = (Saltas
vanduo), fazés indikatorius ir grezimo
greitis.

@

Jeigu batina sumazinti grezimo greitj,
pasirinkite kaip numatytajg mazesnio

grezimo greicio programa.

7.7 Démiy Salinimas / pirminis
plovimas & L1

Pakartotinai spauskite §j mygtuka, kad
jjlungtuméte vieng i$ dviejy parinkéiy.

* Démiy éalinimasEfI
Pasirinkite Sig parinktj, kad pridétuméte
prie programos démiy Salinimo faze ir
apdorotumeéte labai neSvarius ar démétus
skalbinius démiy Salinimo priemone.
|pilkite démiy Salinimo priemonés j skyrelj

ILI. Démiy Salinimo priemoné bus pridéta
atitinkamoje skalbimo programos fazéje.

@

Sia parinktimi galima pailginti
programos trukme ir ji negalima
skalbiant zemesnés kaip 40 °C

temperattros vandeniu.

* Pirminis pIovimasw
Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperatiroje pries skalbimo faze.
Si parinktis rekomenduojama labai
nesvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

@

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius vir$
jutiklinio mygtuko.
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7.8 Rinse =]
Mygtuku galite pasirinkti vieng Siy parinkciy:

* Papildomas skalavimas parinktis Iil
Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos pridedamos kelios skalavimo
fazes.
Naudokite Sig parinktj, jei skalbiate
skalbimo priemonéms alergiSky Zzmoniy
skalbinius arba jei vanduo yra labai
minkstas.

®

Parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.
» Skalbimo fazés praleidimas — Tik

skalavimas parinktis |:|
Prietaisas vykdo tik pasirinktos programos
skalavimo, grezimo ir vandens iSleidimo
fazes.
Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

7.9 Uzbaigimas garinimu <"

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos seka trumpa neglamzymo fazé baigiantis
skalbimo programai. Garinimo fazé sumazina
audiniy susiglamzyma ir palengvina drabuziy
lyginima.

Garinimo fazés metu ekrane mirksi
indikatorius cﬂb

Bugnas mazdaug 30 minuciy suksis Svelniai
ir su pertraukomis. Garinimo ciklo trukmé
priklauso nuo jusy pasirinkimo. Jei
pasirinksite funkcijg ,Plus Steam*, programa
pasibaigs skalbiniy apsaugos nuo

8. PROGRAMUY LENTELE

Skalbimo programos

susiglamzymo faze, kurios metu retkarciais
pasukamas bugnas, kad skalbiniai

nesusiglamzyty. Ekrane rodomas U
indikatorius @3 Sviecia, o indikatorius ‘E‘T

pradeda mirkséti. Paleisti / stabdyti >l
mygtukas taip pat Sviecia. Skalbiniy
apsaugos nuo susiglamzymo fazés pabaigoje
blgnas visiskai sustoja, indikatorius iSsijungia
ir durelés atsirakina.

« kelias sekundes palaikykite paspaude

mygtuka ljungti / i§jungti®, kad
jjungtumeéte arba iSjungtuméte prietaisg;
« pasukite pasirinkimo ratukg | kitg padet;.

@

Naudojant mazg skalbiniy kiekj galima
pasiekti geresniy rezultaty.

7.10 Atidétas paleidimas ©

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiama atidétg paleidima.
Laikas didinamas 30 minuciy intervalais iki 90
minuciy ir nuo 2 val. iki 20 val.

Palietus mygtukg Paleisti / stabdyti D”

ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidétas paleidimo laikas, o prietaisas
pradeda atgaline atskaitg.

7.11 Paleisti / stabdyti Dl

Palieskite mygtuka Paleisti / stabdyti ||, kad
paleistuméte, pristabdytumete prietaisag arba
pertrauktumeéte vykdomg programa.

Programa Programos aprasymas
Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. |prastai neSvaris skalbiniai. Energijos
Eco 40-60 sgnaudos sumazéja, o skalbimo programos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri
skalbimo rezultatai.
Cottons Balta ir spalvota medvilné. Mazai, vidutiniSkai ir stipriai sutepti skalbiniai.
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Programa Programos aprasymas
Synthetics Sintetiniai arba misris audiniai. |prastai neSvarus skalbiniai.

. Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir miSras. Vidutini$kai ir mazai
Delicates

sutepti skalbiniai.

Wool/Silk @g@

Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai
pazymeéti ,skalbti rankomis*. 1)

Steam cﬁb

Medvilné, sintetika ir maisSyti audiniai. Specialusis garinimo ciklas be skalbi-
mo, skirtas iSdziovintus skalbinius paruosti lyginimui arba atgaivinti vieng kartg
dévétus drabuZius. 2) Si programa mazina skalbiniy susiglamzyma, kvapus ir
iSpurena audinius. 3) Pasibaigus programai skalbinius i$ bagno iSimkite i$ karto.
Po garinimo programos skalbinius paprasta iSlyginti. Nenaudokite jokiy skalbimo
priemoniy. Jeigu reikia, pasalinkite démes skalbdami arba naudodami vietines
démiy Salinimo priemones. Garinimo programose nenumatyti jokie higieniniai
ciklai. Garinimo programos nenaudokite Siy rasiy skalbiniams:

» skalbiniams, netinkantiems dziovinti dZiovykléje;

« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.

PowerClean 59min

Medvilné ir neblunkantys spalvoti sintetiniai skalbiniai. Pasirinke Sig inten-
syvig skalbimo programg vos per 59 minutes puikiai iSskalbsite kasdienius ne-
Svarius skalbinius.

20min 3kg

Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.

Outdoor 9‘1

@

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-
lytuve néra audiniy minkstiklio likuciy.

Virsutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepralei-
dziancios, orui pralaidzios striukés, zieminés striukés su iSimamu arba i$-
segamu vilnoniu pamusalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2.0 kg.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkirimo cik-
la, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti apsau-

gos nuo vandens atkdrimo cikla, darykite toliau nurodytus veiksmus.

c ] w skyrelj pripilkite skalbiklio.
« | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemoneés,

atkuriancios apsaugos nuo vandens savybes @
« Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1.0 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes dziovin-
kite skalbinius dziovykléje, pasirinke Outdoor dziovinimo pro-
grama (jei tokia programa jdiegta ir jeigu drabuziy etiketéje
néra draudimo tai daryti).
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Programa

Programos aprasymas

Duvet

Vienas sintetinis uzklotas, drabuziai su paminkstinimais, antklodés, puki-
nés striukés ir pan.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,

bet tai su Sia programa normalu.

2) Jei iSdZiovintiems skalbiniams pasirinksite garinimo programa, ciklo pabaigoje skalbiniai bus Siek tiek dregni.
Pakabinkite skalbinius dzitti mazdaug 10 minuciy.

3) Gary programa labai stipriy kvapy nepasalina.

Skalbimo programos

Programa Numatytoji tempera- Grezimo greic¢io atskai- Didziausias kie-

tara ta kis

Temperaturos diapa- Grezimo greiciy inter-

zonas valas

1300 aps./min.

Eco 40-60 1) -2) 1300 — 400 aps./min. 7.0kg

40°C 1300 aps./min. 70k
Cottons 95 °C - Saltas 1300 - 400 aps./min. K9

30°C 1200 aps./min. 3.0 k
Synthetics 60 °C - 3altas 1200 — 400 aps./min. kg

30°C 1200 aps./min. 20k
Delicates 40 °C - 3altas 1200 — 400 aps./min. LKg
6.2 40°C 1200 aps./min. 15K
Wool/Silk 40 °C - 3altas 1200 — 400 aps./min. 2Kg
) . - 1.0 kg
Steam

30°C 1300 aps./min. 30k
PowerClean 59min 60-30 °C 1300 - 400 aps./min K9

30°C 1200 aps./min. 30k
20min 3kg 40-30 °C 1200 — 400 aps./min. kg
% 30°C 1200 aps./min. 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C — Saltas 1200 - 400 aps./min. 1.0 kg4)
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Programa Numatytoji tempera- Grezimo greicio atskai- Didziausias kie-

tara ta kis

Temperaturos diapa- Grezimo greiciy inter-

zonas valas

40 °C 800 aps./min. 20k
Duvet 60 °C - 3altas 800 — 400 aps./min. LKg

1) Remiantis Europos Komisijos Reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu 834/2023. Sig 40 °C progra-
ma galima naudoti jprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C
temperatiros vandenyje.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) Sios programos temperatiira nerodoma - ji nustatoma automatigkai.
3) Skalbimo programa.
4) skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Skysta
Universaliis Universali snl'(izlrlr)nmz Glezni vil-
Programa ilteliai 1) skysta skalbi- pspalvo noniai skal- Speciali
milteliai . : - R
mo priemone . al- biniai
biniams
Eco 40-60 A A A - —
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates -- - - N A
Wool/Silk @g@ - -- - A a
PowerClean 59min - A 4 - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor ?il - -- - A a
Duvet - -- - A A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama
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9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ZALIAS

O

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrové ,The Woolmark Company” iS§bandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis*, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M 1734

10. NUSTATYMAI

10.1 Garso signalai

Norédami iSjungti garso signalus, kurie
skamba programai pasibaigus, vienu metu
lieskite ir mazdaug 3 sekundes palaikykite

mygtukus Wi .

®

Garso signalai veikia, kai prietaise yra
sutrikimas.

10.2 Vaiky saugos uzraktas

Naudodami Sig parinktj, galite apsaugoti
prietaisg, kad vaikai nezaisty valdymo
skydeliu.

» Noredami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
vienu metu palieskite ir palaikykite ' L1
ir © mygtukus, kol B uzsidegs / uzges

. indikatorius ekrane.
Sig parinktj galite jjungti:

+ Paliete mygtuka Paleisti / stabdyti D”
jokie mygtukai ir programos nustatymo
rankenélé nebeveiks (iSskyrus mygtukg
ljungti / igjungti O).

* Pries paliesdami mygtukg Paleisti /
stabdyti DIl prietaiso jjungti negalésite.

Prietaisas iSlaiko Sios parinkties pasirinkimg ir

ji iSjungus.
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10.3 Soft Plus

Nustatykite parinktj Soft Plus, kad
optimizuotumeéte audiniy minkstiklio
pasiskirstyma ir audiniai buty minkstesni.
Rekomenduojama naudojant audiniy
minkstiklj.

@

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.
Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj, vienu
metu palieskite § ir © mygtukus, kol
indikatorius+ uzsidegs / uzges virs
indikatoriaus I:l

10.4 Nuolatinis papildomas

skalavimas

Si parinktis leidZia jums pastoviai naudoti

papildomg skalavimg su kiekviena naujai

nustatyta programa.

* Noréedami jjungti / iSjungti Sig parinkt;,
vienu metu palieskite mygtukg I:l ir
W m, kol Papildomas

skalavimasuzsidegs / uzges mygtuko
indikatorius.

10.5 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau



neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1.

2,

ljunkite prietaisg paspausdami mygtukg
liungti / iSjungti.

Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Eco 40-60 (1 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

Kelias sekundes palalkyklte nuspaude

mygtukus W L ir W (per 10 sekundziy
po jjungimo; véliau i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veiké, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (ttkstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

1. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

11.1 Prietaiso jjungimas

1.

2,
3.

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo
lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

Norédami jjungti prietaisg, paspauskite
liungti / iSjungti mygtuka .

Pasigirs trumpas signalas.

Ekrane matysite numatytajg programa, Eco
40-60, ciklo trukme, didZiausig skalbiniy svorj
(kelias sekundes), numatytajj grezimo greitj ir
programos faziy indikatorius.

11.2 Skalbiniy jdéjimas

1.

Atidarykite prietaiso dangt;.

10.6 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcijg, atlikite Siuos veiksmus:

1. |ljunkite prietaisg paspausdami mygtukg
ljungti / iSjungti.

2. pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Synthetics (3 padétis sukant

laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palalkyklte nuspaude
mygtukus 'EF L ir W (per 10 sekundziy
po jjungimo; veéliau Si mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

2. Paspauskite mygtuka A.

Bugnas atsidarys automatiskai.

3. Skalbinius j bugng dékite po viena.

4. Pakratykite skalbinius prie$ dédami |
prietaisg.

5. Uzdarykite bugng ir dangtj.

LIETUVIY
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/\ DEMESIO

- Nepridékite | bugng pernelyg daug
skalbiniy.

- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudé skalbiniy ir tinkamai
uzsidaré.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

11.3 Skalbimo priemonés skyreliai.

Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. Pasiruo$kite reikiamas skalbimo
priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy
minkstiklj | atitinkamus skyrius.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.
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Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo
ciklui.

l | I Zymé MAX nurodo didZiausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skyscio) kiekj.
Jei pasirenkate démiy Salinimo programa, jber-
kite arba jpilkite skalbimo priemonés.

Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.
| Il | Zymé MAX nurodo didziausig leisting skalbimo
priemonés (milteliy arba skyscio) kieki.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
% molo) skyrelis.

Zymeé @ nurodo didZiausig leisting skysty

priedy kiekj.

oo Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
¢ priemonéms.




11.4 Skysta skalbimo priemoné arba
skalbiamieji milteliai

» Padétis A milteliams (gamyklinis
nustatymas).
» Padétis B skystai priemonei.

®

Jei naudojate skystg priemone:

* nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;

* nepilkite daugiau nei nurodytas
didziausias lygis.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.

11.5 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius.

Mygtuko Paleisti / stabdyti [>|| indikatorius

mirksi raudonai.

Ekrane rodoma numatytoji temperatdra,

grezimo greitis ir tuscios galimy funkcijy

indikatoriaus juostos.

2. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, paspauskite atitinkamus
mygtukus.

3. Nustatykite galimas funkcijas.

11.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

ProSense System skalbiniy kiekio
nustatymas

ProSense automatiskai koreguoja programos
trukme pagal skalbiniy kiekj bugne, kad per
trumpa laikg pasiektumeéte puikiy skalbimo
rezultaty. Jeigu jkrovos nustatymo
pabaigoje skalbiniy kiekis bus pernelyg

didelis, ekrane pradés mirkséti MAX
indikatorius mirksés ekrane: Galite pristabdyti
prietaisg ir iSimti perteklinius drabuzius. Jeigu
ne, plovimo programa vis tiek bus paleista.

Programos nustatymas

Pasukite programy pasirinkimo ratuka.
[sijungs atitinkamos programos indikatorius.
Ekrane rodomi numatytoji temperatira,
grezimo greitis ir galimos funkcijos. Palieskite
Dl mygtuka, kad paleistuméte programa.
Dangtis uzrakintas, o ekrane rodomas

indikatorius™0.
Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite & mygtuka tiek karty, kad
ekrane pamatytuméte pageidaujamg atidéto
jjungimo laika.

2. Spauskite Ol noredami greicCiau iSjungti
Sig funkcija. Prietaiso durelés uzsirakins ir
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prasidés atidéto paleidimo atskaita.
Pasibaigus pasirinktam laikui programa
pasileis automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.
1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai

kurias parinktis. Spauskite Ol noredami
greiciau isjungti Sig funkcija.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Palieskite D” . Skalbimo programa veiks
toliau.

Paleistos programos atSaukimas

» Paspauskite mygtukg ® norédami
atSaukti programg ir iSjungti prietaisa.
Norédami vel jjungti prietaisg, paspauskite
dar karta.

Dangcio atidarymas

Jeigu blgne esancio vandens temperatura ir

kiekis yra per dideli, =0 indikatorius &vieia ir

danggio atidaryti negalima.

Norédami atidaryti dangtj
+ Paspauskite mygtukq@.

12. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

« Palaukite kelias minutes, o paskui
atsargiai atidarykite dangtj. Dabar
skalbinius galite iSimti arba pridéti naujy.

» Uzdarykite dangtj ir paspauskite Dl
skalbimo programa tesis.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui

Skalbimo programa pasibaigé, taciau bugne

liko vandens. Bugnas vis dar reguliariai

pasukamas, kad skalbiniai nesusiglamzyty.

Uzrakinto dangdio indikatorius ~— jjungtas.
Jei norite atidaryti dangtj, iSleiskite vandeni:

« Palieskite mygtuka, @ kad
sumazintumeéte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

» Spauskite Ol

» Kai programa pasibaigs ir iSsijungs
uzrakinto dangcio indikatorius ~— galésite
atidaryti dureles ir dangtj.

« Laikykite nuspaude, O kad isjungtumete
prietaisg.

Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs

prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

12.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bugno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus
védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus
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Valyti dang¢io sandarini-
mo gumg

Kas du ménesius

Valyti bugng

Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuvg

Kas du ménesius

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.



12.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie$ vykdydami cikla, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. ,Bugno valymas®, ,Vandens iSleidimo
siurblio valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Atsargiai elkités su
uzuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudékite
uzuolaidas | skalbimo maiSelj arba pagalvés
uzvalkalg. Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziiros centra.

12.3 Valymas isS iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

12.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone ciklg.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

12.5 Techninis skalbyklés plovimas

Naudojant Zemos temperatiiros programas,
bugne gali likti Siek tiek skalbiklio. Reguliariai
atlikite techninj skalbyklés plovimg. Norédami
tai padaryti:

» |ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

« Pasirinkite programa medvilnei skalbti,
parinke auksciausig temperatirg ir pripyle
nedaug skalbiklio.

12.6 Dang¢io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,
kai reikia, naudodami kremine valymo
priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuoteés.

12.7 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bigna, kad iSvengtuméte
rudziy daleliy.

Nuodugniam valymui atlikti:

1. ISvalykite bigng neradijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukites nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

2. Paleiskite trumpg medvilnés skalbimo
programg aukstoje temperattroje arba, jei
yra, naudokite programg Machine Clean.
Galite jpilti specialaus ploviklio, skirto
bugnui valyti, kad pasalintuméte visus
liku€ius.

12.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdzitvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
kaip paaiskinta Siose schemose.
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12.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.
IStraukite elektros laido kiStukg i$ sieninio lizdo. ISvalykite vandens isleidimo siurblj, jeigu:

Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo -«
yra kar$tas. Palaukite, kol vanduo atveés. .
Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia. .

Létai ir Svelniai atsukite filtrg, kol vanduo nustos
tekeéti. 1Sleide vandenj filtrg galite atsukti iki galo.

IS prietaiso neisbéga vanduo.

Bugnas nesisuka.

Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidZia nejprastg triukSma.

Ekrane rodomas pavojaus kodas E EG

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

1

2

3

ISimdami filtra, turékite Sluoste, kuria galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei iSbégs.

12.10 Vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo zarnos ir voztuvo filtrus, kad baty pasalintos
per laikg susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.
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12.11 Avarinis vandens isleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe
,Vandens isleidimo siurblio filtro valymas®. Jei
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vél
jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stalCiaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vandeni|.

12.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden].

1. IStraukite elektros laido kistuka i$ elektros

lizdo.

Uzsukite vandens Ciaupa.

|dékite abu vandens jleidimo zarnos galus

| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$

zarnos.

4. I1$valykite vandens ileidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo Zarna.

wnN

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg

dél zemos temperatdros.
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13. SANAUDY VERTES

13.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

13.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Pusé jkrovos 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
Ketvirtis jkrovos 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

13.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidZio.

Programa L % aps./

kg kWh Litrai hh:mm 1 °C )

) min.2)

Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C

ggtfgns 7.0 1.70 80.0 3:45 53.00 55.0 1300
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Programa % aps./
g kg KWh  Litrai  hhemm ) °C Ps
) min.2)
Cold4) .
7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
20°C
fgrltcheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates5) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\(’)"?gs”k 1.5 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai negvarius tekstiles gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidémt:: ml)eidi-

0,50 0,50 4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

14. SPARTUSIS VADOVAS

14.1 Kasdienis naudojimas

5

] 0 (I
[ 0_L{ (0
Sl gI—— \
&/ — [ v
)
liunkite maitinimo laido kiStuka | elektros |pilkite skalbimo priemonés ir kity apdorojimo
lizda. priemoniy | tinkamg skalbiklio dozatoriaus

skyrelj.
1. Paspauskite mygtukg Jjungti / iSjungti
@, kad jjungtuméte prietaisg. Pasukite

Atsukite vandens Ciaupa.
Sudékite skalbinius.
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programy pasirinkimo ratuka, kad
nustatytuméte norimg programa.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais
nustatykite norimas parinktis (1).
Norédami jjungti programa, palieskite

Paleisti / stabdyti [l (2) mygtuka.
3. Prietaisas pradeda veikti.
Programos pabaigoje iSimkite skalbinius.

Paspauskite mygtuka Jjungti / i§jungti®,
kad iSjungtuméte prietaisa.

14.2 Valymas ir prieziira

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dangCio sandarini- Kas du ménesius

mo guma

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti i$leidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
baty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami ciklg, jsitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotgjj techninés
prieziuros centrg.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas ELJD

3

14.3 Programos

Programos Skalbi- Gaminio aprasymas
niy
svoris
Eco 40-60 1) 7.0kg Balta ir spalvota medvilné. Vidutinidkai sutepti drabuziai.
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Programos Skalbi- Gaminio apraSymas
niy
svoris
7.0kg Balta ir spalvota medvilné.
Cottons
i 3.0kg Sintetiniai arba misris audiniai.
Synthetics
2.0kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Delicates
o= 1.5kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Wool/Silk
(“]7) 1.0kg Garinimo programa medvilnei, sintetikai ir glezniems audiniams.
Steam
Medyvilné ir neblunkantys spalvoti sintetiniai skalbiniai. Pasirinke $ig inten-
. 3.0kg syvig skalbimo programg vos per 59 minutes puikiai iSskalbsite kasdienius ne-
PowerClean 59min $varius skalbinius.
i 3.0kg Mazai sutepti arba tik kartg naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
20min 3kg
® 2) .
X2 2.0kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
Outdoor 1.0 kg3)
20k Sintetinéms, natiraliy plunksny ir pakinéms antklodéms, drabuziams su pamu-
Duvet K9 zalu ar kamsalu, antklodems.

1) Remiantis Europos Komisijos Reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu 834/2023. Sig 40 °C progra-
mg galima naudoti jprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C
temperatiros vandenyje. Temperatira nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) Skalbimo programa.
3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

padeda sumazinti energijos ir vandens
sgnaudas.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai,
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Universali Skysta skal- ..

Universalils  skysta skal- 2imo Prie-  Glezni vil- -
Programa e bimo prie.  Moné spal- noniai skal- Speciali

milteliai pr votiems biniai

moné .
skalbiniams

Eco 40-60 A A A - —
Cottons A A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Wool/Silk @@@ - - - N N
PowerClean 59min - A A - .
20min 3kg - A A - -
Outdoor ?ii - - -- A A
Duvet - - - 4 A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = nerekomenduojama
4 = rekomenduojama

14.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zemos
temperatiiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.
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«  Sjais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemoneés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

« netenkinancius skalbimo rezultatus;

« skalbiniai gali papilkéti;

 riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.



14.5 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Gedimas

Sprendimas

E 1]

(N
Prietaisas neprisipildo vande-
niu.

Patikrinkite, ar atidarytas vandens &iaupas

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilen-
kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai.

EcD

I1$ prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikimSo praustuvo Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pride-
kite vandens iSleidimo faze.

(
ES |
Vidiné triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti i§sijungé. I$junki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

m
EHD
Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF
Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés | jgaliotajj techninés priezilros centrg.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg. Duomenys, kuriuos butina
pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
simboliu €. Ismeskite pakuote j atitinkama nemeskite kartu su t;;ltlnemls atliekomis, jei
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty jie pazyméti zenklu = . Priduokite $j gaminj
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir susisiekite su savivaldybés atstovais dél

papildomos informacijos.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBKM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKN MpUPaYHnLKM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha
BaLUMOT LEENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e 1 nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogatouum, NOTPOLHM MaTepujani 1 OpurMHanHu pe3epsHu 4efloBu 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 192
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 194
BTV (O ] I I 1 T 196
4. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt ee e e e e e e e e e e e e e eeennnes 200
5. TEXHUYKU MHOOPMALIMN. .....cooeiiiiee et 201
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e e e e enaa s 202
T OTILM ...t e 204
8. TABEJIA CO MMPOTPAMUM. ...t 207
9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - 3EJTIEHO........coiiiieieieeeeeee, 210
0. TTIOCTABKU. ...t 210
11. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA.......oo oot 211
12. HETA VMUNCTEHDE.... ..ot 214
13. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW.....oveveieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 218
14, KPATOK BOLOUMY. ... ... 220
15. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 224

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMK
i

u Mpen moHTaxarta n ynotpebaTta Ha OBOj anapar,
BHMMAaTENHO NPoYUTajTE ' AOCTaBeHUTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTeENOT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Cce peadynTaT Ha HENpaBUIIHa MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcTeaTa Ha CUTYpPHO U
0e36eHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXe [a ro Kopuctar aeua Haa 8 roavHu v
nvua co HamaneHn OU3nYKKn, CETUMHU UM MEHTAIHN
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nnof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0BETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geyaTta n MUNEHNYUHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

HeuaTa He Tpeba ga ro yictaT unu ga ro oggpxysaat
anapartot 6e3 Haa3op.

1.2 OnwTa 6e3b6egHOCT

OBoj anapat e HaMeHeT caMo 3a Nnepere anuwiTa og
AOMaLleH TUM, Kom ce nepaT camo CO MallvHa.

YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUcTu e4HO JOMaKUHCTBO BO
AOMaLLHKN YCNOoBWM BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

Ypenot Mmoxe fa ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTunHULUM, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
CMecTyBaha KaZle HeroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOpPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneyndomkaumjata Ha oBoj anapar.
MakcumanHaTta KonmymMHa Ha nonHewe Ha anapartot e 7.0
Kr.. He ja HagMnHyBajTe MakcMmarHara KonmymHa Ha
NoNIHEH-E Ha CeKoja nporpama (nornegHeTe BO MNOrnasjeTo
,1abena co nporpamu®).

[MpuUTUCOKOT Ha BoAaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brnes3 Ha
BOoAaTta oA AosodoT mopa aa 6uge mefy 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).
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« OTBOpPUTE 3a BEHTUNAUWNja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaaTt
nonpeYeHn o4 TanncoH, KUIMM nnmn 6uno Kakos NOKpMBaY

3a nog.

» AnapartoTt mopa ga 6uge noBp3aH co BOOOBOAHATa Mpexa
CO NoMoLL Ha 4OBMEHMOT KOMMNMET Ha UpeBa, Ui HOB
KOoMNneT o upeBa kou ke rnm gobuete og OBnacteHnoT

CEpBWUCEH LieHTap.

« CTapuTe KOMMNNETU LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce

KOopucTart.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
BGuae sameHeT o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HErOB
OBIACTEH CEPBUCEH LlEHTap UM CIIMYHO KBaNnUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.

* He kopucTteTe Boga BO cnpej co BUCOK NPUTUCOK U/MNn Ha

napea 3a YnucTere Ha ypeaoT.

« YucTeTe ro anapatoT co BnaxHa kpna. KopucreTte camo
HeyTpanHu aetepreHTn. He kopucTtete abpasunBHu
Npoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpYyBa4u UMK MeTanHu NpeamMmeTy.

2. BESBEHOCHW YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa fa ouae HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXe4yknuTte apxaBHU
3aKOHMU.

+ WsBageTe ja uenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHcnopTHUTE LWTpadoBm Ha
CUrypHO MecTo. AKO anaparoT Ke ce
npemecTu Bo MaHWHa Tre mopa da bugat
3awTpadeHn 3a aa ce 3aknyuu
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyy BHATpPELLHO
oLITeTYBaHE.
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Cekorall BHUMaBjTe Kora ro npeHecysarte
anapaToT 3aToa LWTo e Texok. Cekora
HOCeTe 3aLTUTHU pakaBuLm 1
NPUINOXeHUTE 0BYBKM.

CnepeTte v MHCTPYKUUUTE 3a MOHTUPaHe
[adeHun co anapartor.

Hewmojte oa MoHTupaTe HUTY Aa
KOPUCTUTE OLUTETEH anapar.

He MoHTUMpajTe ro n He KopucTeTe ro
anapaToT Ha MecTa Kage LTo
TemnepaTypata e noHucka og 0°C nnm
Kafe LITO € U3NOXeH Ha aTMOCEePCKU
BNujaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

[MpoBepeTe ganu nva yupkynaumja Ha
BO34yx Mefy anapaToT 1 NoaoT.

Kora anapaToT e nocTtaBeH BO Heroearta
nocTojaHa no3unuuja, NpoBepeTe Aanu e
npaBWHO NOpPaMHET CO MOMOLL Ha



nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT
OVPEKTHO Hag OABOAOT Ha NOAoT.

He npckajte Boga Ha anapartoT 1 He ro
M3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BMaXHOCT.
He mMoHTupajTe ro anapatoT Ha mecTa
Kage LUTO KanakoT Ha anapaToT He MOoXe
LIeNioCHO fia ce OTBOPMW.

He cTaBajTe 3aTBOpeH cag noa anapaTtoT
3a cobupatrse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBame. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT cepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoM AOAATOLM MOXaT Aa ce
KopwucTar.

2.2 MoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
AusajHupaH Aa uge MoHTVpaH / noBp3aH
CO MPUKITYHOK 3a 3a3eMjyBare BO
3rpagara.

Cekorall kopucTeTe NpaBUITHO MOHTUPaH
LUTeKep OTNOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
[MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykaTa co cneuundukayum ce
KOMNaTUBUIIHN CO enekTpnyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKNYYOLM N NPOAOITKHU Kabnu.
MorpwxeTe ce ga He rn owTeTuTe
MPVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawwmnoT OBNacTeH CepBUCEH
LeHTap.

[MoBp3eTe ro NPUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja nnm
MPUKIYYOKOT CO BMaXHW pale.

He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToTt oA cTpyja. Cekoraw
MOBMNEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.

2.3 MNoBp3yBare 3a goBoa Ha Boaa

[oeogHaTta Boga He Tpeba fa buge
notonna og 25 °C.
He rv owTeTyBajTe UpeBaTa 3a Boga.

« [lpen ga rv noBp3eTe HOBUTE LIpeBa,
LpeBaTa Kou He bune KopucTeHy Nnogonr
nepuop, kage ce Hanpasuna Hekaksa
nonpaeka unu 6une cTaBeHn HOBU ypeaun
(Mepaun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa Aa Teuye ce JoAeka He cTaHe
yucta n buctpa.

» [lposepeTe ganu nva BMANMBU
npoTeKkyBaka Ha BoAa 3a BpeME Unm
nocne npsarta paboTta Ha anaparoT.

* He xopucTeTe NpoaomKeHO LpeBO ako
[OOBOAHOTO LpEBO e KpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHWNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOAHOTO LIPEBO.

« Kora ro oTnakyeaTe anapaTtoT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefene Aa ncteye Boaa.
OBa e 3apagu TeCTUpareTo Ha
anapaTtuTe co Bofa Bo camara abpuka.

* MoxeTe ga ro npogomk1uTe 0ABOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBIACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
[obuete Apyro o4BOAHO LPEBO 1
NPOOOIMKETOK.

« [lposepeTe ganu nma npucrtan go
YelumaTta no MOHTUPaHETO.

« 3artBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa no
cekoja ynotpeba Ha anaparToT.

2.4 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospeau, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHuLy Unu oLwTeTyBame Ha
anapaTorT.

« Cneperte rn 6e3begHocHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBaEeTO Ha AETEPreHToT.

* He craBajTe 3ananveu Npov3BOAM UNN
npeaMeTU KOu ce MOKpY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Unm
BO HeroBa 6numsuHa.

* HewmojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHWHW, MacHU 1N Apyru 3amacTeHun
MaTepujanu. Moxe ga rv owTeTm
ryMeHuTe OENOBM Ha anapaTtoT. VicnepeTte
I NPeTXOAHO payHo Npes Aa rv cTaBuTe
BO anapaTor.

* He kopucrteTe Mmupucu 3a anviTa 3a
nepetbe 3a Aa usberHeTe pusmnk of
OLUTETYBAHE Ha MMACTUYHUTE U TYMEHUTE
[eroBu Ha anaparor.

« [posepeTe fanu cuTe MeTanHu npeameTu
Ce u3BageHu of anvwrara.
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2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHu
pe3epBHU AENOBU.

Tpeba fa 3HaeTe geka camo-nonpaskara
Unu HenpodecrmoHanHaTa nonpaska Moxe
Aa vmaat nocneauuu Bp3 6esbeaHocta u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuujarta
HeBaxeuka.

CnepHviBe pe3epBHU AENOoBU ce AoCTanHu
Hajmanky 10 rogmHun oTkako ke buge
NPeKMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHU YeTku, NpeaaBaTen
nomefy moTtop n 6apabaHn, nymnu,
npuryLlyBayn n amoptusepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6apabaH 1 cooaBETHM Narepwu,
rpejayv n rpejHu enemeHTr, BKIyYUTENHO
1 TONSAMHCKM MYMMK, LEBKU N CINYHA
onpema, BKMy4yBajku LpeBa, BEHTUN,
ynTpY 1 aKBaCToMK, NeYaTeHn Nrno4u,
€N1eKTPOHCKM AMCNnem, NPekMHyBayn 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PMU,
copTBEP M HUPMBEP, BKITYYUTENHO U
copTBEp 3a peceTuparse, BpaTa, Lapku
3a BpaTu 1 3anTVBKW, APYrv 3anTUBKU,
CKIOMKM 3a 3akIlyyyBake Ha Bpatute,
nnacTnyHW nepmudepHn ypeam Kako LUTo
ce AMCneH3epu 3a JeTepreHT.
BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BawlaTta 3emja. 3a noseke
NHdOpMaL MK, noceTeTe ja Hawara Beb-
CTpaHuua.

3. MOHTAXA

* Tpeba noa 3HaeTe feka HEKOM O OBUE
pes3epBHW EeNO0BU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodpecnoHanHun cepeucepu, U aeka He
cuTe pe3epBHU AENOBU Ce perneBaHTHN 3a
cuTe Moaenu.

* B0 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha 0BOj MPOV3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM
wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKU ce NpeaBuaeHu ga nsapxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, KakKo LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BNaxHOCT UK
ce npeaBuaEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npedBUaEHV fa ce KopucTarT 3a apyru
HaMEHW U He ce MOroHN 3a OCBETINyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxogyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusunk on nospena nnu sagyulyBame.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.
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* Vickny4yeTe ro anapaToT oA CTpyja 1 Boaa.

* W3BageTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTe ro.

* VI3BageTe ja kBakaTa Ha BpaTtaTa 3a aa
crnpeynTe 3aTBapame Ha Aeua nnm
MUneHunym Bo 6apabaHoT.

« ®pneTe ro anapartoT BO COrMacHOCT CO
ycnosuTe 3a hpnawe Ha VickopucteHa
enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).




3.1 OTnakyBae 1 NocTaByBake

1. 2.

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

MpaBunHo npucnocoGeTe ro anapaTtoT 3a ga crnpeyudTe BubGpauumm, GyydaBa u
ABWXeHe Ha anapaToT Kora pa6oTtu. He cTaBajTe KapTOH, APBO WU CIUYHMU
MaTepujanu nop HoraskuTe Ha anapaTtoT 3a ga ro npucnocoé6ute HUBOTO.
MorpuxeTe ce TenucuTe Aa He ja cnpevyBaaT UMpKynauujata Ha BO3gyXxoT nog
anaparorT. [MorpuxeTe ce anapaToT Aa He ro gonupa suaoT UNu gpyrute eauHULIN.

@

Bu npenopaudyBame Aa ru 3avyBaTe M NakyBaleTO M 3aBPTKUTE 3a TpaHCMOPT,
6upejkun ke BU TpebGaaT Bo cnyyaj Aa ro npemecTtyBaTe anaparor.

[vjarpam 3a nHcTanauwja 3a kBanuduKyBaH MOHTEp.
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3.2 loBOoagHO UpeBO

!

,uO,D,aTOLU/ITe OOCTaBeHU CO anapaTtoT MOoXe

Oa Cce pasniukyBaatr BO 3aBUCHOCT
MoLenor.

OA

®

MpoBepete  panu upeBaTa ce
OLITETEHN UMK Aanu uMma NpoTeKyBaHe
Kaj crojkuTe. He Kopucrete
NPOOOIMKEHO LPEBO ako [OBOAHOTO
LupeBO € KpaTko. JaBeTe ce BO
CEPBUCHMOT LeHTap 3a MHdopmalun
3a 3amMeHa Ha JOBOAHOTO LPEBO.

/\ NPEOYNPEOYBAHE!

3a fJa ce Hamanu cTpaHuW4HaTa cuna,
oapxysajte MuHUMyM 200 mm npas
Aen of UpeBoTO Noj MPUKIYYOKOT Ha
crnaBuHaTa.

Hekou mopenu moxe ga coapkart LOBOAHO
LipeBo Co ypeq 3a 3anuparbe Ha Bogata. Osa
cripeyyBa WCTEKyBake Ha BOAa BO LPEBOTO

nopagu HerosaTa npupogHa UCTPOLLEHOCT.

CeKkTopoT BO NPO3OPELOT ja Mokaxysa oBaa
rpewka. Ako ce nojaBu OBa, 3aTBOpeTe ja
CnaBuHaTa M KOHTaKTUpajTe CO OBMaCTEHWOT
CEepBUCEH LigHTap 3a MHdopMaLun 3a 3ameHa

Ha LpeBoTo.

Mpeamet Ha NpomeHa Ha pe3epBHM Aernosu Ges Hajasa. KynysajTe gogatoum of OBacTeH

nobaByBau.
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3.3 OpgBop 3a Boaa

min.600 mm
max.1000 mm
C

@

MpeameT Ha NpomMeHa 6e3 NpeTxoAHa Hajasa.

OpBogHoTO LpeBo Tpeba aa buae nocTaBeHO Ha BUCMHA He nomana og 600 MM 1 He noronema og

1000 mm.

MoxeTe fAa ro NPoAOIHKMTE OABOAHOTO LipeBo A0 Makcumym 4000 MM. JaBeTe ce BO OBMacTeHUOT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa gobueTte Apyro 0ABOAHO LPEBO U MPOAOIHKETOK.

3.4 NMoBp3yBawe Ha cTpyja

Ha KkpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe MPUKIYYHUKOT Ha Mpexara co
LUTEKepoT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
norna,jeTo , TexHN4KkM nogaroumn” ce
HaBeAeHN HEOMNXOOHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOUIMHN CO HanojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanayuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakcUMarnHo
OonTOoBapyBake, NpUTOoa 3eMajkn r1m npeasua,
WCTO Taka U ocTaHaTUTE KOPUCTEHUN ypeaun.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKNyYHULa.

Mo MoHTaxaTa Ha ypefoT, kabesnorT 3a
Hanojysatse Mopa aa 6uae necHo gocraneH.

3a kakBa 6uno enektpmnyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKTpajTe
co HawwmoT OBRacTeH CEepBUCEH LieHTap.

[MpounssoguTenoT He Npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTETW U1 NOBpPean KOU HacTaHane
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nopaau HeycornaceHoCT Co ropeHaBeaeHnTe
MepKM 3a NPeTnasnuneocT.

4. OINMnC HA NMPON3BOAOT

4.1 MNpernen Ha anapaToT

E
T

(

i,

A,

Y
i
v%//

KoHTponHa nnova Bl OneoaHo upeso

Kanak El KaGen 3a ctpyja

Pauka 3a npuT1cKarse Ha padka 3aBpTKM NPU TPaHCMopT
dunTep Ha ogBoaHaTa nymna MoTrnopa Ha LupeBo

Pauka 3a nomecTyBate Ha anapartot Mnouka co crneuuprKaLmm
A Horapku 3a nuBenupatbe Ha anapatot

[JosoaHo upeso
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NHdbopmauum 3a pernctpmpaH nponssomq,.

MnoukaTa co cneyndmrKaLmm ro Kaxysa
nmeTo Ha mogenoT (A) , 6pojoT Ha
nponssoAoT (B), enekTpnyHn cneundmkaummn

(C) un cepuckm 6poj D).

MnoukaTa co cneunduKaLmnm ro Kaxxysa
umeTo Ha mogenoT (A), 6pojoT Ha npou3BoaoT
(B ), n cepucku 6poj (C).

Mod. 3xxxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

5. TEXHUYKN NHOOPMALINU

HumeHsvja WupwuHa/ BucuHal/ BkynHa anabounHa 39,7 cm /90,3 c™m /59,9 cm
MoBp3yBare Ha cTpyjaTta HanoH 230V

BkynHa MokHocT 2100 W

Ocurypysay 10 A

PpekBeHUmja 50 Hz
HwBO Ha 3awTuTa oA HaBneryBakwe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bara gasa 3awTtutHuot  IPX4

Kanak OCBeH Kora HMCKOHarnoHCcKaTa ornpemMa Hema 3allTuTa of Bnara

Mputucok Ha 4OBOAOT Ha Boaa MuHumManHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabyBatse co Bofa 1) Napna Bopa

MakcumanHo nonHere Mamyk 7.0 kr.

1) lMoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

MAKEOOHCKMH
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6. KOHTPOIJIHA MNJIO4A
6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJjio4a

H_ I
0 — -
B—
— [ 0 Do | a
0 m— 0 [] . 0
— | L e |
1 | ——
(o f's]
Bknyun/Mcknyum konye 3a nputuckare . ﬂaMKa@
. I'Ipeqneperbem
Konye 3a nporpamvipane 9] ) a
ExpaH Anti-allergy konye Ha gonMpy
-~ 3aBpLUETOK CO Mapea Kon4ye Ha Aonvp
OpnoxeH NoYeTOK KoMye Ha 4onup & [
LLitenet-e Bpeme konye Ha gonup @& LieHTprcbyra Komye Ha monmp @
6] Rinse konye Ha gonup = «  Camo uefete by
+
+  [JononHutenHo nnakHerel=) + Camo ueHTpudyra ©
+ Cawo nnaiersel ) Temnepatypa kon4ye Ha gonup !
MoyeTok/MNay3a konye Ha gonup Dl
Bl LDamvkw/Mpetnepetbe konye Ha gonvp
W L
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6.2 EkpaH

4 A
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H ke Mokagatenor kg Tperka 3a Bpeme Ha MokasHo cBETNO 3a hasa Ha LeHTpudyra v
npoLeHKaTa Ha NoNIHEeHETOo anuLuTa. Lenetbe. Tpenka 3a Bpeme Ha chasaTa Ha

LeHTpUdyrMparbe 1 Leaete.

©

MAX [Mokasaten 3a makcumasnHa HanonHeTocT.
Tpenka kora anvwTara Ke ja HagMuHaT
MakcMmarnHaTa npujaBeHa HamnosnHeTocT 3a
nsbpaHata nporpama.

)

MokasaTen 3a PowerCare.

(&

MokasaTen 3a ¢hasara 3a napea.

=

— MokasHo CBETNO 3a 3akiyyeH kanak.
MokasHo cBenTo 3a chasarta NpoTvB
TyTkarbe. MNpounTajte ro ctaB 3aBpLUETOK CO
napea 3a noseke MHMoOpmauuu.

(J\ MokasaTen 3a 0ANOXeH NOYETOK.

| &

B:rln [vrutanHnoT nokasaten Moxe [a npuKaxe:
- * BpemeTtpaemne Ha nporpama (Ha np.

MO,

MokasaTen 3a 6e3beaHocHa bpasa 3a Aeua.

TemnepaTypeH nokasaten. MokasHOTo

=TH] CBETIO x~ - Ce NojaByBa Kora € NocTaBeHo
» Opnoxysate Ha nporpama (Ha np. 2 nepetbe co nagHa Boaa.

unm Eh)

*  Kpaj Ha umknycot (El).

(wn)
[an]

MokazaTen 3a 6p3nHa Ha LeHTpudyraTa.

m
o
m

- Bes nokasHo cBeTno 3a 6p3nHa Ha
+  Ludbpa 3a TpeBora (EdU). = T 7 uentpudyrata. ®asata Ha LeHTPUDYyra e
« TokasaTen 3a BKYMHW paboTHU YacoBu VICKITy4eHa, anaparor ja BpLum camo dasara
Ha anaparor. MornegHeTe BO AeroT Ha uenen-e.

,Bpojay Ha paboTHM Yacosu* BO
nornasjeTo ,[MocTaBku* 3a noBeke
netanu.

[MokasaTen 3a 3a[pXaHo niakHewe.

Moka3sHo ceeTno Extra Silent.

<l

MokasHo cBeTno 3a cbasarta Ha nepekse.
Tpenka 3a Bpeme Ha asarta Ha
npeTnepere U nepeme.

=

[MokasHo cBeTNO 3a 3alTeaa Ha Bpeme.

L)
v

fore) MokasaTen 3a hasata Ha NnakHeHe.
Tpenka 3a Bpeme Ha asarta Ha NnakHeke.

$+

Onuwja Meko lMnyc. Moka3HoTo cBeTno +
ce nojaByBa rope Kora e noctaBeHa

onuujata
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7. ONUMK

7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaat co cuTe Nporpamu 3a nepemwe
MpoBepeTe ja KoMnaTubunHocta mefy
onuuuTe/dyHKLUMTE 1 NporpammnTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ncknyym
apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[03BonyBa fja noctaBuTe
HekoMNaTUoUNHM onunu/yHKLMN
3aeqHo.

OcwrypeTe ce geka ekpaHoT U
KOMuuksaTa Ha Jonup ce cekorall YnCTu
N CyBM.

7.2 Bknyuun/Ucknyum

Mputnckar-€TO Ha OBa KOMYe HEKOIKY
CeKyHOVM By OBO3MOXKYBa [ia ro BKIy4uTe unm
Uckny4uTe anapatoT. [Ba pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaat Mnpw BKIyYyBame Wim
UCKMy4yBake Ha anaparor.

Hopeka dyHkumjata Bo mupyBsame ro
MCkIyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cny4vaun moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKITy4MTe anapaTor.

®

CraHpapaHaTa usbpaHa nporpama,
npu BKIy4yBakeTo Ha MalluHaTa,
cekoraw e nporpamara Eco 40-60.

3a noseke getanu, nornegHeTe Bo ctaBoT Bo
MwupyBar-e Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynotpeba.

7.3 Anti-allergy &

[MocTaBeTe ja oBaa onuyuja co nporpamara 3a
6enu anuwTa Cottons. Kora e nstpaxa
onuwujaTa, HUTY TemnepaTtypaTta HUTy
BPEMETO Ha LMKIYCOT He MOXe Aa ce

npomeHart. Onuujata LWtenerwe Bpeme @’ n
EkcTpa TmBKO @ He ce AgocTarHu.

C00ABETHOTO MOKa3HO CBETIO Had KOMYeTo
Ha gonup ce nanu.
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Ogaa onuuja, brnarogapeHve Ha asaTa Ha
nepene, koMbMHMpaHa co napea,
oTcTpaHyBa noseke oa 99,99% on
OakTepunTe 1 BUpycuTe ogpxyBajku ja
TemnepatypaTa Hag 60°C Bo TEKOT Ha
uenaTta hasa Ha nepeme; Co AONONHUTENHO
AejcTBO Bp3 BrnakHaTa bnarogapeHve Ha
hasaTa Ha napea, nogobpeHaTta dasa Ha
nnakHewe obes3benysa NnpaBuHO
OTCTpaHyBak€ Ha ocTaTouuTe of
AeTepreHToT n MukpoopraHnammuTte. Mcto
Taka, onumjata o6e3begyBa cooaBETHO
HamanyBar€e Ha nonexH/anepreHu.

@

TecTnpaHo 3a Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa n MS2
Bacteriophage Bo HagBopelleH TecT
n3BpLUeH o Swissatest Testmaterialien
AG B0 2021 roguHa (TecT-u3BeLuTaj 6p.
202120117).

7.4 lrepewe Bpeme @&

Co oBaa onuuja MOXeTe [a ro HamanuTe
BpeMeTpaeeTo Ha nporpamara.

¢ AKO BaluUTe anuwiTa ce HOpMarsHo nnn
MarKy usBaskaHu, ce npernopadyea aa ja
cKpaTuTe nporpamata 3a nepeme.
[onpeTe ro oea konye egHall 3a Aa ro
HamanuTe BpeMeTpaeHEeTo.

« Bo cnyyaj Ha nomauky anuwTa, gonpete
ro oBa Konye ABanaTu 3a Ja nocraBuTe
eKkcTpa 6p3a nporpama.

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa NokasHOTO CBETIIO

@

OBaa onuuja MoXxe UCTO Taka Aa ce
KOPUCTK 3a fla ce CKpaTu BpemMeTpareTo
Ha nporpamarta Steam.

7.5 TemnepaTtypa §

Kora ns6uparte nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTckv npeanara ctaHaapaHa
Temneparypa.



[MocTtaBeTe ja oBaa onuvja 3a aa ja
NpoMeHUTe CcTaHdapaHaTa Temneparypa.

MokasaTenoT «- -= cTyAeHa BoJa 3a
rocTtaBeHa TemrnepaTypa ce BkIy4yBa
(anapatoT He ja 3aTonnyea BogaTa).

7.6 LeHTpudpyra ©

Kora ke noctaBute nporpama, anapartoT
aBToOMaTCKM ja n3bvpa MakcumanHara
Op3vHa Ha ueHTpudpyraTa. 3a ekpaHoT Aa ja
npukaxe camo 6p3nHaTa Ha ueHTpudyrata
AocTanHa 3a nocraseHaTta nporpama.

rlpVITVICHeTe ro oBa Konye noBeke naTu:

+ 3a paja HamanuTe Gp3MHaTa Ha
ueHTpudyrara.

+ AKTMBMpajTe ja onuumjaTta 3agpxaHo
nnakHee.
BopaTta of nocrneaHOTO NnakHeke He ce
Lean 3a oa ce cnpeyun TyTkakwe Ha
TKaeHuHuTe. MNporpamaTta 3a nepexe
3aBplUyBa co Boga Bo 6apabaHoT v He ce
nsBegyBa casarta Ha nocrnegHo
ueHTpudyrmpame.
Ha ekpaHoOT ce npukaxyBa NokasHOTO

CBETNO .
KanakoT octaHyBa 3akny4yeH. bapabaHoT
NMoCTOjaHoO BPTU 3@ Aa ro Hamanm
TyTkanweTo. MopaTe aa ja ucueagute
BOAaTa 3a Aa ro oTKNny4mTe Kanakor.
[Honperte ro konyeTo NoyeTok/lMay3a.
anapaToT usseaysa asa Ha
LeHTpudyrupare 1 ueaerwe Ha BogaTa.
* Ja aktuBupa onuujaTta Exkctpa TuBKO.
Cwute hasun Ha ueHTpudyrmpame
(ueHTpudyra mefy asu 1 3aBpLuHa
LeHTpudpyra) ce oTkaxkaHu 1 nporpamaTta
3aBpLUyBa co Boga Bo bapabaHoTt. OBa
nomara ga ce Hamanum TyTKakeTo.
Bupejkn nporpamata e mHory TuBka,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora uma
eBTUHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHexwarta ce
BpLUAT CO noBeke BoAa.
Ha ekpaHOT ce npukaxxyBa NOKa3HOTO

dB
CBETNo ~~.
KanakoT octaHyBa 3aknyyeH. bapabaHoT
nocTojaHO BPTM 3a Aa ro Hamanum
TyTkaweTo. MopaTte ga ja ucueagmte
BoAaTa 3a Aa ro oTKNny4mTe Kanakor.

[onpeTe ro noBTOpHO KonyeTo MoyeTok/
[Maysa: AnapatoT ja nssegysa camo
hasaTa Ha ueaetrse.

@

AnapartoT ja npa3Hu BogaTa
aBTOMaTCKu rno okony 18 vaca.

* Bknyu4eTte ja onumjaTta Camo uenewe LTJ
(MpeckokHyBaw€e Ha MUeH-e, NNTakKHEeHe
n ¢pasa Ha yeHTpudyra) .
AnapartorT ja nywTa camo casarta Ha
Lueaene Ha ogbpaHara nporpama 3a
MUEH-E.
EkpaHoT ro npukaxysa NOKa3HOTO CBETMO

— = (nagHo), 1 NOKA3HOTO CBETO = — —
(6€e3 ueHTpudyra) 1 NOKa3HOTO CBETO

. BKﬁyque ja onuujaTta Camo ueHTpudyra

(MpeckokHyBaw-€e Ha Muewe u chasa
Ha NnakHewe) .
AnaparToT ja nywTa camo ¢asarta Ha
LeHTpudyra Ha oabpaHaTa nporpama 3a
MUEHE.
EkpaHOT ro npukaxyBa nokasHOTO CBETO

- = (nagHo), ha3HOTO NOKa3HO CBETNO 3a
6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa.

@

Ako e noTpebHo fa ja Hamanute
Op3nHaTa Ha ueHTpudyraTa,
opnbepeTe nporpama co nomana
Op3nHa Ha ueHTpudyra kako noveTHa.

7.7 Damku/Mpetnepetbe W' L

MpuTHCHeTe ro oBa KoM4ye HEKOMKy naTu 3a
[a BKNy4uTe egHa of ABeTe onuum.

. .D,aMKa'EF
M36epeTe ja oBaa onuuja 3a Aa gopanete
hasa NpoTUB AaMKM Ha nporpamara 3a ga
TpeTupaTe MHOTY U3BankaHu anviiTa unm
anuwiTa co AaMKu co CpeacTBo 3a
OTCTpaHyBah€e JaMKW.
Hanejte cpeacTeo 3a oTCcTpaHyBake

JaMKu BO nperpagara L. CpepcrtsoTo
3a OTCTpaHyBate Aamku ke ce foaase Bo
coofBeTHaTa (hasa of nporpamara 3a
nepetse.
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®

OBaa onuuja Moxe aa ro aronemu
TpaekeTo Ha NporpamaTa v He e
[JocTanHa kaj Temnepartypa noHucka
on 40 °C.

. I'Ipe.qneperbeu
OBaa (hyHKLMja kopucTeTe ja 3a aa
popapete hasa Ha npetneperse Ha 30 °C
npeg asata Ha nepeme.
Ogaa onuuja ce npenopayysa 3a MHOry
n3BasnkaHu anuwita, ocobeHo ako
coapxaT Necok, npalunHa, kan u apyru
TBPAW YECTUYKN.

®

OBaa onuuja Moxe Aa ro NpoaomKu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

CooaBEeTHOTO NOKA3HO CBETIO Haz
KOM4YeTo CO Aonup ceeTKa.

7.8 Rinse =]

Co oBa Kornye, MoxeTe [a u3bepeTte efiHa of
CrefiHBe Onuuu:

*  Onuuja JONOMHWTENHO NNakHeHe S
OBaa onuuja fogaBa HEKOnKy nnakHeha
cnopeq, ogbpaHaTta nporpama 3a nepetse.
KopucTeTe ja oBaa onyuja 3a nuua
anepruyHn Ha feTepreHTu 1 Bo obnactu
Kage BofaTa e Meka.

®

OBaa onuuja Manky ro npogosixysa
BPEMeTpaeHeTO Ha nporpamara.
+ TpeckokHyBame Ha hasaTa Ha nepere -

Onuuja Camo nnakHewe |:]
AnapaToT r1 n3seayBa camo asute Ha
nnakHewe, LeHTpudyrupare v ueaerwe
oA n3bpaHaTta nporpama.
Co0ABETHOTO MOKAa3HO CBETIO Haj KOM4YeTo
Ha Jonup ce nanu.

7.9 3aBpLieTok co napea W

OBaa onuuja gogaea asa co napea
npocnefeHa co kpaTka dasa npoTus
TyTKake Ha KpajoT of nporpamara 3a
nepetbe. ®asata co napea ro Hamanysa
TYTKareTO Ha TKAEHWHUTE 1 o OfecHyBa
nernameTo.
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MokasHoTo ceeTro P Tpernka Ha ekpaHoT 3a
BpeMe Ha hasara co napea.

BapabaHoT n3segyBa paMHOMEPHW ABVKEHA
okony 30 MuHyTK. BpemeTpaeheTo Ha
dhasaTa Ha napea ce MeHyBa COOBETHO CO
n3bopoT. Kora e noctaBeHa onuujata nyc
Mapea nporpamara 3aBpLuyBa co hasa
npoTMB GpyKkare BO TEKOT Ha koja 6bapabaHoT
NMoBpeMEHO pPoTMpa 3a Aa Crpeyn TyTkake.

f
EkpaHOT npukaxysa {1 nokasroto cetrno G

He Tperka, a MoKa3HOTO CBETO it])
3anoyHyBa aa Tpenka. M konyeTo MNoyeTok/

Maysa Ol cBeTu. Ha kpajoT Ha dhasaTa
npoTuB Gpykare GapabaHOT aBTOMATCKU
3anupa, nokasaTenoT ce racHe, BpataTa ce
OTKIy4yBa. KOPUCHMKOT MOXeE BO CEKOj
MOMEHT Aa ja npekuHe da3aTta npoTuB
TyTKake CO:

* MpUTUCKaHe Ha BKnqu/VICKnquG)
KOM4YEeTO HEKONKY CeKyHaM 3a [4a ro BKIy4n
WY UCKITyYn anapaTor;

* 3aBpTyBake€ Ha KOM4YeTOo Ha BPTEHE BO
apyra nosuyuja.

@

ManoTo nonHewe co anuwiTa nomara aa
ce nocTurHaT nogobpu pesynTaTi.

7.10 OgnoXxeH NOYeToK @

Co oBaa onuuja MOXeTe Aa ro oaNIoxuTe
CTapTOT Ha nporpamaTa BO NOCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro Kon4yeTo noBeke naTu 3a Aa ro
nocTaBuTe NOTPEOHNOT OANOXKEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu og no 30
MUHYTU A0 Makcumym 90 MUHYTU 1 o4 2 Yaca
0o makcumym 20 yaca.

Mo gonupareTo Ha kon4eTo MNoveTok/Maysa
D”, Ha eKpaHoT ce MpuKaxxyBa NOKa3HOTO

S

cBeTno O 1 BpeMeTo Ha OAIOKEHUOT
MOYETOK 1 anapaTtoT 3arnoyvHyBa co
onbpojyBamse.

7.11 NouyeTok/MNay3a >l

[Honperte ro kon4eto MoyeTok/MNay3a Dllza
BKNyyyBak-e, naysvipare Ha anapatoT unu
npekMHyBake Ha nporpamaTta BoO Tek.



8. TABEJIA CO MNPOIrPAMA

Mporpamu 3a nepewse

Mporpama Onuc Ha nporpamara
Benv namyyYHu anuiwiTa v anuiuTa oa TpajHo 060eH namyk. HopmanHo
Eco 40-60 usBankaHu anuwTa. MoTpollyBaykaTa Ha eHeprija ce Hamarnysa, a BpemeTo Ha
nporpamara 3a nepetse ce NpPoLOIKYBa, AaBajku A0BpPY peynTaTu npu
nepeeTo.
Benv namyu4Hu anuwTa n 060eHn namy4Hu anuwTa. HopmanHo, marky 1
Cottons MHOry U3BankaHu anuiira.
Synthetics CUHTETUYKM anuiuTa Unm anuiuTa oA MellaHmn TkaeHuHu. Hopmanto
u3BankaHu anuwTa.
YyBCTBUTENHUTE TKAGHUHM KaKO Ha NPUMepP aKpusl, BUCKO3a U MeluaHuTe
Delicates TKAaeHWHM MMaaT noTpe6a oa HeXHO neperse. HopmarHo 1 NecHo n3BankaHm

anuuiTa.

Wool/Silk @@@

BorHa WTo ce nepe BO MallMHa, BOSIHA WITO Ce€ Mepe Ha paka v Apyru
anuwTa co cuMBONoT 3a Hera «payvHo neperbe>>1).

Steam Cﬂb

I'IamquM anuuTa, CAHTETUYKU U MeLllaHn anuuiTta. CneumjaneH LMKIyC Ha
napea 6e3 Muetse LITO MOXe Aa ce KOPWUCTK 3a NOAroTOBKa Ha UCyLLUeHn

anuvwiTa 3a nernake nnn oceBeXxyBsawe Ha obrnekaTa WTO ce Hoch E,D,HaLUZ).

OBaa nporpama rv Hamanysa HaGopuTe 1 MVIpM36VITe3) 1 1 HamarnyBa
6pasguTe. Kora ke 3aBpLun nporpamara, 6p3o u3sagerte rv anuwitaTa o
6apabaHoT. No nporpama co napea, NernakweTo € MHory nonecHo. He
KOPUCTETE HWKAKOB AETEPreHT. AKO € HEONXOAHO, OTCTPaHeTe ' JaMKuUTe CO
neperse NI Co KOpUCTEHE NokanuavMpaHo oTCTpaHyBake Aamku. Mporpamute
€O napea He npasar LuMknyc 3a Ae3nHdekunja. He noctasyBsajTe nporpama Ha
napea co crnefiHMBe BUOOBU Ha anuviita:

* AnuvwTa WTO He ce NorogHu 3a Cyllere BO MalluHa.

* AnuuwTa co eTukeTa ,Camo 3a XEMUCKO YNCTEHE".

PowerClean 59min

MamyyHu U TpajHO 060eHM cUHTeTMUKM anuwTa. LienocHa nporpama 3a
nepese LWTo, 3@ Camo 59 MUHYTH, UHTEH3VBHO TV NEPe CEKOjAHEBHO
u3BarkaHuTe anuwTa v o6e3begysa [o6py pesynTaTi of NepereTo 3a KpaTko
Bpeme.

20min 3kg

naMy‘{HM U CUHTEeTUYKU anuwiTa Masnky nsBasrkaHu unm HoCeHu eqHall.
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Mporpama Onuc Ha nporpamara

@

He kopucTeTe oMekHyBay 1 NorpwkeTe ce Aa Hema ocTaToLm
o[ OMEKHYBa4OT BO JO3EPOT 3a AeTEepreHT.

MNapuura o6neka 3a HaABOP, TEXHUYKMU, CNOPTCKU, BOJOOTNOPHU 1
nponycTnuBM NanTa, jakHW Co BOSIHEHA NocTaBa LUTo ce BaAu UMy co
BHaTpelwHa usonaumja. NpenopavaHoTo nonHewe e 2.0 Kr..

OBaa nporpama, UCTO Taka, MoXe Aa ce KOPUCTM 3a LMKIYCOT 3a Hera Ha
BOJOOTMNOPHMW anuLuTa, crneyujanHo HanpaBeH 3a TpeTupake anuiiTa co obnora
Koja opbuBa Boaa. 3a Aa ro usBegeTe UMKIYyCoT 3a Hera Ha BOAOOTMOPHM
anuuTta, noctaneTe Ha CNeaHNOT HAauUH:

®y + CraBeTe ro JeTepreHToT 3a nepekbe BO nperpajarta w
Outdoor = +  McTypeTe crneunjanHo CpeacTBo 3a Hera 3a BOAOOTMNOPHY TKAEHUHU BO

nperpagata Ha puokaTta 3a OMeKHyBay 3a TKAaeHWHU %
* Hamanerte ro nonHexweTo co anuwTa Ha 1.0 kr..

@

3a nogobpyBatbe Ha paboTaTta Ha cpeacTBOTO 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHU anuLuTa, UCyLleTe i anuwTata Bo MalluHa 3a
cyluetse Ha anuiTa co nocTaBkaTa Ha nporpamaTta 3a
cywere Outdoor (ako e goctanHa u ako Ha eTukeTaTa 3a
rpuxa 3a anuiTaTta ce A03BOJyBa CylleHe BO MalluHa 3a
CyLUeHe Ha anuLiTa).

EAHO cuHTeTUYKO KeGe, MONHeTU anuiuTa, jopraHu, jakHu U CNNYHA
Duvet Npon3BOAM.

1) Bo texot Ha 0BOj Lyknyc, GapabaHoT ce BpTH BaBHO 3a [a ce ocurypa HexHo neperse. Moxe fa usrnepa gexa
6apabaHoT He ce poTvpa UM He Ce POTMpa MPaBUITHO, HO OBa € HOPMArHO 3a OBaa nporpama.

2) Ako nocrasuTe nporpama Napea co UcyLLeHM anuLuTa, Ha KpajoT o4 LMKIycoT, anuiiTaTta Moxe aa buaat
BnaxHu. McylweTe rv anuwrata Ha xuua okony 10 MUHyTH.

3) Mporpamara co napea He rv OTCTpaHyBa 0COGEHO MHTEH3VUBHUTE MUPU3GK.

Mporpamu 3a nepewe

Mporpama CtaHpapaHa PedhepeHTHa 6p3uHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrata
1300 BpT/MUMH
Eco 40-60 1) .2) 1300 - 400 apT/H 7.0k,
40 °C 1300 BpT/MUH 70K
Cottons 95°C - CtyneHa 1300-400 BpT/MUH : :
30°C 1200 BpT/MUH 3.0 kr
Synthetics 60 °C - CtyneHna 1200- 400 BpT/MUH s
30°C 1200 BpT/MMH 20k
Delicates 40 °C - CtyneHa 1200 - 400 BpT/MUH s
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Mporpama CtaHpapgHa PedhepeHTHa 6p3uHa MakcumanHo

Temneparypa Ha ueHTpudyra nornHewe
TemnepatypeH oncer Oncer Ha 6p3vHaTa Ha
ueHTpudyrata
@@M 40 OC 1200 BpT/MUH 15,
Wool/Silk 40 °C - CtygeHa 1200- 400 BpT/MUH
(w) - - 1.0 kr.
Steam
30°C 1300 BpT/MUH 30K
PowerClean 59min 60 °C-30°C 1300 BpT/MUH - 400 BpT/MUH =~ ™
30°C 1200 BpT/MWH 3.0 kr
20min 3kg 40°C-30°C 1200 - 400 BPT/MUH K
& 30°C 1200 spT/vnH 2.0«.3)
Outdoor 40 °C - CtypeHa 1200 - 400 BpT/MUH 1.0 Kr.4)
40°C 800 BpT/MWH 20K
Duvet 60 °C - CtygeHa 800 - 400 BpT/MUH s

1) Cnopepn PerynatuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n YkpauHckuoT aekpet 834/2023. Oaa nporpama
MOXe 3aeHO BO MCTMOT Luknyc Ha 40 °C ga ncumcTn HopmManHo M3BasikaHu NamyyHu anuiita, Ha Kou nuilysa
neka ce nepart Ha 40 °C vnn 60 °C.

®

3a nocturHartaTta TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogartoum,
nornegHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLuyBaYvkmM BpeaHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv BO 04HOC Ha NOTPOLUYBayYkaTa Ha EHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TemnepaTypaTta Ha oBaa nporpama He e BUAMBA HUTY € HaBeAeHa, Taa aBTOMaTCKM ce NocTaByBa.
3) Mporpama 3a nepetse.
4) Mporpama 3a nepere 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MorogoHu aeTepreHTU 3a NporpaMuTe 3a nepexse

YHuBep3aneH YuupepsanHa TevHOCT 3a HexHun

Mporpama npamox” TeYyHoCT oboeHu BOJIHEHU Sl
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - -- - A A
Wool/Silk @l@l - - - A A
PowerClean 59min - A A - -
20min 3kg - A A - -
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MErEnE YHuBep3aneH YuueepsanHa TeuYHOCT 3a HexHu rerTaTe
el npawok1) TeYHOCT 060eHu BOJIHEHM ]

Outdoorg{ - - - N N

Duvet - -- - A a

1) Ha temnepaTtypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT BO NpaLLok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [1penopayaxu

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - 3EJIEHO

MepeweTo BOoMHa €O OBaa MallMHa € TeCcTUpaHo W
opobpeHo of komnaHujata The Woolmark Company 3a
nepere obneka LITO COAPXMU BOMHA O3HAYeHa Co ,payHo
nepewe‘ nNoa ycrnos npoussoauTe Aa ce nepart crnopen
WHCTPYKUMWTE Ha eTukeTata Ha obnekata u cnopen
WHCTPYKLMUTE WU34aaeHn o[ Npou3BOAMTENOT Ha oBaa
MallvHa 3a nepere. M 1734

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10. MOCTABKU

10.1 3By4HM curHanm .

3apamm NCKIy4ynTe 3By4HUTE CUTHaANM Kora
nporpamarta € 3aBpLueHa, gonpete rm

MNCTOBPEMEHO KonuyukaTa ‘EF Hn® okony
3 cekyHau.

Maysa Dl anapaToT He MoXe Ja ce
@ BKITyYM.

OTkako ke ro gonpete konyeto [NoyeTok/

Maysa Dll: cure konumisa n
NporpaMaTopoT ce UCKIy4YeHn (0CBEH

konyeTo Bknyuun/Wcknyum @).
« [pen ga ro gonpete konyeTo NoyeTok/

3BYyYHUTE CUrHanu Npogoskysaar aa
pa6oTart Kora Bo anapaTtoT nma AedekT.

10.2 bpaBa 3a geua

Co oBaa onuuja MoxeTe fa cnpeunTte geuara
[a cu urpaaT Co KOHTponHaTa Tabna.

» 3a ga BknyuuTte/ucknyuute oBaa onuuja,
3afpXKeTe ro Kon4yeTo W' L1 v konueto
NCTOBPEMEHO Cce AOoAeKa nokasaTenoT

& He ce nojaBu/ucyesHe Ha ekpaHoT.
Osaa onuyuja MoXeTe Aa ja BKIyyuTe:
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AnapaToT npogosxysa co nsbvpare Ha
oBaa oruuja OTKako ke ja ucknyuure.

10.3 Soft Plus

MocTtaBeTe ja onuujata Soft Plus 3a aa
NMOCTUrHETE ONTMMANHO pacnpeaenyBake Ha
OMEKHYBaUOT 1 3rofieMyBae Ha MekocTa Ha
TKaeHuHUTE.

Toa ce npeanara Kkora KOpuctTuTe oMekHyBad
3a TKaeHWHa.

@

OBaa onuuja Marnky ro npogosxysa
TpaeHEeTo Ha nporpamara.



3a ga ja BknyuuTe/ucknyumte oBaa onuuja,

ponpete rm nctoBpemeHo R n © cé gopeka
NOKa3HOTO CBETIIO + He ce ce BKny‘-IVI/

WUCKNYy4U Ha/ NOKa3HOTO CBETIIO lil

10.4 MNMocTojaHO AONONHUTENHO
nnakHewe

Co oBaa onyuja moxeTe NOCTojaHO Aa umate
[OOMNOMHUTENHO NIakHeHe Kora nocTaByBaTe
HoBa nporpama.

+ 3a pa ja Bknyuute/uckny4yurte oBaa
onuwja, AonupajTe rm UCTOBPEMEHO

KonyeTo |_| 1 KOn4yeTo ‘EF L ce nopeka
He ce [JononMHUTENHO MrakHeHweBKNyYn/
UCKIy4M COOABETHOTO NMOKa3HO CBETIIO.

10.5 Bpojay Ha pa6oTHM YacoBu

MoxHo e aa ce BU3yenuanpa BKyNnHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anapartoT BO YacoBW,
NMOYHYBajkn o4 NPBOTO BKIy4vyBake. OBaa
BpeAHOCT Ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTta Ha
uuknycuTe (He BKIyyyBa naysu, Bpeme Ha
OANOXeEHO akTuBMparse). 3a aa ja
BU3yenuavpaTe oBaa BPeAHOCT, NPOAoIKeTe
KaKo LUTO creau:

1. Bkny4yete ro anapaToT CO NpuUTUCKaHE Ha
konyeTo Bkny4uun/Ucknyun.

2. CsapteTe ro nporpamatopoT o Eco 40-60
nporpamara (1-8a nosuumja HagecHo).

3. TlpuTucHETEe M 3aapXKeTe M KonYnkwata

WL n$aa HEKOJIKy CeKyHau (BO pok
o 10 cekyHamn no BknyyyBaweTo. o
osue 10 cekyHau, kombmHauujata Ha
KOMYMH-a I akTUBMpPa 1 AeakTuempa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Tlo 3 cekyHAuW, eKpaHOoT ' NpUKaxxysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro

11. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupgete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.

npuKaxyBa TekcToT Hr Bo Tpaere of 2
ceKyHau, 12 (unjagun n CTOTKM) BO Tpaewe
Of, 2 ceKyHOM 1 76 (OeCeTKkM u eamHuun).

@

Ako noctankata He yHKLMOHMpa
(nopagwm ncTekyBare Ha BPEMETO,
norpeLluHa nosuuuja Ha KonyeTo Ha
BPTEH-E UMK NnorpeLlHa koMbrHauwvja Ha
KOMumMKba), UCKIyYeTe ro anapartoT U
NoBTOPETE ja CekBeHUaTa of NMoveToK.

10.6 ®abpuyko peceTupame

OBaa hyHKUMja 0BO3MOXKYBa BpaKkake Ha
cTaHdapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja
aKTUBMpaTe 0Baa onuuja, cnegete rm
YekopuTe nNogony:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NpuUTUCKaHe Ha
Konyeto Bknyun/cknyyw.

2. CaprTeTe ro nporpamaTopoT 4o
Synthetics nporpamata (3-Ta nosuuuja
HadecHoO).

3. T[lpuTucHeTe n 3agpxeTe rv Konynkwarta

W LS sa HeKOnKy cekyHan (BO poK
op 10 cekyHau no Bkiy4ysaweTo. 1o
oue 10 cekyHaou, komOuHaumjaTa Ha
KOM4YuHsa rn akTMBMpa 1 geaktmeunpa
aKyCTUYHWUTE CUrHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxysa — — = okony 5
CeKkyHaM.

@

Ako nocTtankarta He yHKLUMOoHMpa
(nopaam nctekyBame Ha BpemMeTo,
norpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BPTEHE UMK NorpeLlHa KombuHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1

nosTopeTe ja CeKkBeHLUaTa o[ No4YeToK.

11.1 BknyuyBate Ha anapaTtoT

1. TlMoBp3eTe ro NpuKNy4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKepOT.

2. OrtBopeTe ja cnaBuHaTa 3a BoAa.

3. [lpuTucHeTe ro konyeto Brnyun/Ucknyum
3a [a ro BKIy4uTe anaparor.

Ce ornacyBa KpaToK 3ByYEH curHarn.
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EkpaHoT ja nokaxyBa cTaHhapaHaTa
nporpama, Eco 40-60, TpaerweTo Ha
LMKIYCOT, MakCUMaInHOTO MOfHeHe (Camo
HEKOMKy CekyHau), cTaHaapaHaTa 6p3uHa Ha
LeHTpudpyra 1 nokasatenure 3a asute kou
ja coumHyBaaT nporpamara.

11.2 MNonHewe co anuLuTa

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anapaTorT.
2. T[lpuTtucHete ro konyeto A.

BapabaHoT ce oTBOpa aBTOMATCKM.

3. CraBete rv anuwrarta Bo 6bapabaHor,
e[eH Mo efeH.

4. [lpoTtpeceTe rv anvwTaTa npeg aa ru
CTaBuTE BO anaparoT.

5. 3atBopeTte rm 6apabaHoT 1 KanakoT.

11.3 MNperpaau 3a geTepreHT.
Kopucrewe getepreHT u agutuem

1. l/IsmepeTe ' O3HAYEHUOT OETEPreHT n
OMEKHYBa4O0T Ha anuuiTa.

2. CraBete OeTepreHToT 1 OMeKHyBayoT
BO COOABETHUTE nperpaau.

@

Cekorall no4ynTyBajTe rv ynatcreaTa
LUTO Ke MM HajaeTe Ha NakyBaEeTO Ha
[OeTepreHToT.

/\ BHUMAHMUE!

- MorpuxeTe ce Aa He cTaBaTe MHOry
anuwTa Bo 6apabaHoT.

- MorpuxeTe ce aa He ocTaHaT anuwTa
rnomery sawTuTHaTa ryma u anapatoT 1
npaBuiHO Aa ro 3aTtBopuTe 6apabaHoT.
- MNepereTo Ha MHOTY MPCHU U MacHu
OaMKV U KOPUCTEHE HA MUPUCHU
napcemy MOXe aa rv oTeT! ryMeHuTe
[enoBu of anapaTorT.
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Mperpaga 3a getepreHT 3a asa Ha
npetnepere.

u OsHakmute MAX ce MakcvmanHu H1Boa Ha
KONMUYECTBOTO AETEPreHT (BO NpaB Unu TEYEH).
Kora nocraByBaTe nporpamu 3a Jamku,
cTaBeTe AieTEPreHT (BO NpaB Unn TEYEH).

Mperpaga 3a geTepreHT 3a asara Ha

l 1] I nepeme.
OsHakmuTe MAX ce MmakcvmanHu H1Boa Ha
KOSIMYECTBOTO [eTepreHT (BO NpaB UIN TEYEH).

Mperpaga 3a Te4Hy agnTmMBM (KOHAMLMOHEp 3a
@ anuwTa, WTnpak).

OsHakaTa @ € MakCMManHoTO HMBO 3a
Konn4ynHata Te4YHn agnutueu.

alfeN KnanHa 3a aeTepreHT Bo npaBs Urnu 3a Te4eH
) ¢+ NeTepreHT.




11.4 TeuyeH geTepreHT Unu
OeTepreHT BO npaB

* [losuymja A 3a getepreHT BO Npas
(cpabpwuuka noctaska).
* [losuuuja B 3a TeyeH getepreHT.

®

Kora kopuctuTe Te4eH aeTepreHT:

* He kopucTeTe )XenaTUHCKN UK ryctu
TEYHU OeTEepreHTu.

* He craBajTe noBeke TEYHOCT 0f,
MaKCMManHOTO HUBO.

* He nocraByBajTe dyHKLMja co
O[NTOXEHO aKTUBMpPaH-E.

11.5 NocTtaByBakwe nporpama

1. 3aspteTe ro nporpamatopot. Ce nanu
nokasaTeoT 3a COOABETHaTa nporpama.

lMokasaTenoT 3a kon4yeTo lNMoyeTok/MNay3a Dl

Tpenka LpBEHO.

EkpaHoT ja npukaxyBa cTaHaapaHaTa

TemnepaTypa, 6p3vHarta Ha

LeHTpudyrupame 1 nokasatenoT 3a

npasHUTE NEHTU Ha JOCTanHUTE PYHKLNN.

2. 3a paja cmeHuTe Temnepartypara uunm
Op3nHaTa Ha LeHTpudyraTa, NpuUTUCHETE
M COOABETEHUTE KONUNH-A.

3. TocrtaBeTe rm goctanHuTe YHKLMN.

11.6 JlononHuTenHn nHopmaumm
3a ceKkojaHeBHaTa ynotpeba

ProSense System geTtekumja Ha TexxuHa
ProSense aBTomaTtcku ro npunarogysa
BpEMETPaeHEeTO Ha nporpamara 3a
anuwTaTta Bo 6apabaHoT 3a aa ce gobujat
COBpLLEHN pe3ynTaTi Npu nepexeTo 3a
HajkpaTKo MOXHO Bpeme. Ha kpajoT oA
AeTekuujaTa Ha TeXuHa, BO cnyyaj Ha
npenonHeTt 6apabaH, NOKa3HOTO CBETNO

MAX Tpenka Ha eKpaHoT. Moxe pa ro
naysmpare anapartoT 1 ga ro n3sagute
BULLOKOT anuwita. AKo He, nporpamarta 3a
nepere cenak ke 3anoyvHe.

MocTtaByBawe nporpama

3aBpTeTe ro nporpamatopot. Ce nanu
nokasaTeoT 3a COoABeTHaTa nporpama.
EkpaHoT ja npukaxyBa cTaHgapgHata
Temnepartypa, bp3uHaTta Ha
LueHTpudpyrvpare n goctanHuTte QyHKLmN.

,ElonpeTe ro Kon4yeto D” 3a [a 3ano4He
nporpamarta. Kanakot e 3aKIy4yeH 1 Ha

€KpaHOoT Cce NpuKaxysa rnokasatenoTt™ u

BknyuyBare nporpama co oasnoxeH
no4yeTok

N .
1.MpuTucHeTe ro KonyeTo 6 nosekenartu
AOAeKa Ha eKpaHOT He Ce MpUuKaxe cakaHoTo
BpeMe 3a OANIOXKEH MOYeTOK.
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2. lMpuTUCHETE ro KoM4eTo |>|| BpataTta Ha
anaparoT ce 3aTBopa M 3anoyHyBa
0a6pojyBareTO Ha OANOXEHNOT NOYETOK.
Kora ke 3aBpLun oa6pojyBar-eTO,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKW.

MpeknHyBake Ha nporpamara u
MeHyBaH-€ Ha onuuuTe.

1.Kora nporpamaTta e BO Tek, MoXeTe ga
CMeHUTEe caMo Hekom onuuun. MpuTncHeTe ro

Kon4yeTto D”

2. CmeHeTe v onyuuTe. lagenute
MHPOpMaLMM Ha eKpaHOT ce MeHyBaaT
COOABETHO

3. JonpeTe ro NnOBTOpPHO D” [Mporpamara 3a
nepexe NpoaomKysa.

MpekuHyBake Ha TeKOBHaTa nporpama

* [lpuTuCHeTE ro kon4yeTo (D 3ajaja
OTKaXeTe nporpamara unm fa ro
ucknyyuTe anaparot. [putucHeTe ro
KOMYeTo MOBTOPHO 3a Aa ro BKIy4uTe
anaparor.

OTBapak€ Ha KanakoT

Ako TemnepaTtypaTta 1 HUBOTO Ha BoAa BO

©apabaHoT ce MHOry BMCOKM, NOKa3aTenot

—{ OCTaHyBa BKITy4€eH U He MoXeTe aa ro
OTBOPUTE KanakKoT.

3a fa ro oTBopuTE KanakoT

* [lpuTucHeTe ro kon4yeTo @

12. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

12.1 Pacnopep 3a nepMoanyHo
Yyuctemwe

lMepuoanyHOTO YMCTEHE NOMara BO
NpoAoIKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

Mo cekoj LuKNyc, ApXKeTe ro KanakoT U
BpaTaTa Ha 6apabaHoT NogOTBOPEHU 3a Aa
JobueTe uMpKynauuja Ha Bo3gyxoT 1 3a Aa
Ce VCYLUW BMaXkHOCTa BO anapaTtoT: OBa ke
crnpeun nojaesa Ha MyBra v MUPUCHK.
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+ ToyekajTe HeKomKy MUHYTU 1 NoToa
BHMMaTeHO OTBOpeTe ro kanakot. Cera
MOXeTe Ja rv joaasaTte uiv Bagute
anuwrarta.

« 3aTBOpeTe ro KanakoT 1 NpuUTUCHeTe Ol
nporpamaTa 3a nepeme ke NpoaoImku.
Llenerwse Ha BopaTa no 3aBpLIyBakeTO Ha

LMKIyCcOoT

3aBpLuUeHa e nporpamara, HO UMa Boaa BO
©6apabaHoT. bapabaHoT ce BpTU BO peOBHMU
WHTEPBanu 3a Aa crnpeyn TyTKakwe Ha
anuwrTata. lNokasaTenoT 3a 3aknyyeH Kanak

~—e BKIy4eH. Mopa aa ja ucnywture
BOJaTa 3a Ja ro OTBOPUTE KamnakoT:

« [onpeTe ro kon4yeto © 3apaja
HamanuTe 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anaparot

e [putucHeTe Ha |>||
» Kora nporpamara e 3aBpLueHa u

rnokasaTernoT 3a 3aKny4eH Kanak ™ 0 Ke ce
un3racHe, Moxete ga ja OTBOpUTE BpaTaTa
1 KanakoT.

* [lputucHete ®3a a ro ucknyynte
anapartor.

®dyHKUMja 3a MUpyBame

dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro

MCKNyYvyBa anapaToT 3a Aa ja Hamanu

noTpoLuyBaykaTa Ha cTpyja.

AKo anapaToT He e KOpPUCTU [0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja crnaBuHaTa 3a Boaa u
UCKMyYeTe ro anaparor.

MHaukaTuBeH pacnopes 3a nepMoguMyHo
ynucrewe:

OTcTpaHyBake Ha Gurop  [BanaTv rogmLHO

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHal meceyvHo

Yuncrere Ha AUXTYHrOT
Ha KanakoT

EpHaw Ha gsa meceum

Yucterbe Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YuncTerbe Ha [03epoT 3a
[eTepreHT

EpHaw Ha aBa meceum




YucTtere Ha punTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

[BanaTtu roguiHo

YuncTerse Ha LOBOAHOTO
LpeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTUIOT

[Banatu roguwHo

CnepgHuTte nornaeja objacHyBaat kako Tpeba
[a ro YnCcTuTe Cekoj aen.

12.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegMeTH

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBu eNneMeHTH ce 3aBp3aHn
npea Aa nyLwTuTe LMKycC.

OTcTpaHeTe rv cuTe HagBOPELLHN NpeamMeTn
(kako LITO ce MeTarlHU KNUMoBU, KON4Ynksa,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
dunTtpuTe 1 6apabaHoT. MNorneaHeTe BoO
nornaejata ,Yncrenwe Ha 6apabaHoT®,
Lducterwe Ha nymnaTa 3a ogsog‘ u ,Hucrere
Ha LpeBOTO 3a 40BOA U hunTepoT Ha
BeHTUNUTE". Braete BHUMaTENHN CO
nepgukata. OTcTpaHeTe v Kykute un
CTaBeTe ' 3aBecuTe BO Keca 3a nepere unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajte co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

12.3 HapBopelwHo yncrtewe

YucTeTe ro anapatoT caMmo Co canyH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuwete rn cute
NoBpLUMHK. He kopucTeTe Kpnu 3a Yncrere
nUnun matepwujanu wTo rpedart.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxorn, pacTBopysauu
UMK XEMWUCKM NPOU3BOAMN.

/\ BHUMAHMUE!

HemojTe Aa ynmctute mMmetanHu noBpLUNHA
CO fleTepreHT Ha 6a3a Ha xmnop.

12.4 OTcTpaHyBaH-e Ha 6urop

@

Ako BofaTa BoO BallaTta obnacT e Bucoka
Unu ymepeHa, B1 npenopavysamve fa
KOpUCTUTE OMeKHyBa4 3a BoAa 3a
MaLLVHW 32 Nepekse.

PepoBHo npoBepyBajTe Aanv uma éurop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHuTte geTepreHTu cogpxaT areHcu 3a
OMeKHyBawe Ha BoaaTta, HO BU
npernopayyBame NoBPEMEHO Aa MyLTuTe
LMknyc co npaseH 6apabaH 1 nponssos 3a
OTCTpaHyBae Ha burop.

@

Cekoralu criegeTe rv ynatcrearta Kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
npon3BoaoT.

12.5 Neper-e 3a oapxKyBawe

Kaj nporpamu co Hucka TemnepaTtypa, MOXHO
€ [ja ocTaHe mMarky AeTepreHT Bo 6apabaHoT.
PepnoBHo Bkny4yBajTe nepeme 3a
oapxyBahe. 3a Aa ro HanpasuTe Toa:

* W3Bapgete ru cute anuwTa of 6apabaHor.

* V3BepeTe nporpama 3a namyyHu anuwita
Ha HajBMCcOKa TemnepaTtypa co mana
KONMUYMHA OeTEPreHT.

12.6 MevyaTt Ha Kanak

PepoBHo npoBepyBajTe ja nnombaTta n
usBageTe rv cute NpeameTu o
BHaTpeLHWOT aen. Ako e noTpebHo
ncuncTeTe ro, Co NOMOLL Ha CPEACTBO 3a
4YnCTEH-E CO aMOHWjak 6e3 aa ja uarpebute
noBpLUMHaTa Ha neyaTorT.

@

Cekoralu crniegeTe rv ynatcraara LWToO ke
M HajaeTe Ha NaKkyBaHeTo Ha
npon3BoaoT.

12.7 Ynuctewe Ha 6apabaHoT

PepoBHo npernenysajte ro 6apabaHoT 3a aa
crnpeyunTe nojasa Ha 'pra.

3a TemMernHo YncTemeE:
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1. Wcuncrete ro 6apabaHoT co cneumjanHo
CPEeACTBO 3a He'pfocyBayky Yenuk.

®

Cekorall cnegeTe rv ynatcrsarta Kou
MOXe [a N HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
NpPOuU3BOAOT.

2. TywTeTe KpaTka nporpama 3a namyk Ha
BMCOKa Temneparypa unm Kopucrerte ja,
OOKOMKy € AocTanHa, nporpamara
Machine Clean. MoxeTe ga goganete
creumjaneH geTepreHT 3a YncTere Ha

6apabaHoT co Len Aa rv ucnnakHeTte
CUTe NpeocTaHaTh ocTaTouu.

12.8 Yuctewe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a fa cnpeunTe Tanoxere Hacnaru og
UCYLIEH AeTEepreHT Unu 3aTHyBaHe Co
OMeKHyBay 3a TKaeHWHU U/Unn hopMuparse
MyBa BO 4O3€POT 32 AETEePreHT, Ha Cekou
[Ba Meceuy CnpoBefyBajTe ja criegHaTta
nocTarka 3a YUCTeHE Kako LUTO e o6jacHeTo
Ha cregHUTe gujarpamu:

3

12.9 Yucterwe Ha hpunTepoT Ha ogBOAHATA NymMmna

PepnoBHo nperneayBsajTe ro ountepoT Ha 0ABOAHATA Nymna 1 NPOBepyBajTe Aanuv € YMCT.

* W3BapgeTe ro npukmy4yoKoT 3a CTpyja o LUTEKEPOT.
* He uncreTe ja ogBogHaTa nymna ako Bogarta BO

anapartoT e xeluka. [MoyekajTe ga ce usnagu
Boaata .

* He oTcTpaHyBajTe ro ountepoT gogeka anapatoT

paboTu.

OpBpTeTe ro UNTepoT Noneka n HeXXHO Aoaeka
He npecTaHe Aa uctekyBa Boga. OTkako Ke ce
ucueam Bogarta, huntepoT MoXxe LefnocHo Aa ce
oaBpTy.

WcuucTeTe ja oaBoAHaTa nymna ako:

* AnapaToT He ja ucnywrta Bogara.

* He ce BpTn 6apabaHorT.

* AnapatoT ucnywita HeobryeH 3ByK
nopaau 6nokupaHata nymna 3a
uenywrame.

» EkpaHoT ja npukaxysa wndpaTta 3a

]
Tpesora EcO

MocTaneTe Kako LWITO € ONULLIAHO BO criegHUTe ,qujarpaMM 3a Aa ro ucuuctute chuntepot Ha
nymMmnara:
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Cekoralu apxeTe HeKakBa Kpna Bo 6n13nHa 3a ga ja cobepeTte uctypeHata Boga Kkora ro

BaguTe ounTepor.

12.10 Yucrerwe Ha JLOBOAHOTO LpeBO U PUNTEpPOT Ha BEHTUNOT

Ce npenopayyBa ABanaTtii roAuLLIHO Aa M YUCTUTE PUNTPUTE Ha JOBOAHOTO LIPeBO W BEHTUIIOT 3a fa v
OTCTPaHWUTE HEYNCTOTMUTE LUTO Ce cobupaaT co TeKOT Ha BpemeTo. [ocTaneTe Kako LWTo e OnNuLLIaHO BO
cnegHUTe avjarpamu 3a YucTere Ha puntpure:

2

12.11 BoHpegHo uegexe

AKo anapaToT He MOXe Aa ja UCnyLTn
BOAaTa, cnpoBefeTe ja ucrata npotenypa
onuvwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
¢untepoT Ha oaBogHaTta nymna“. [Jokonky e
noTpebHo, ncuncteTe ja nymnara.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rocTankaTa 3a UTHO Lieieh€e, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

1. CraBeTe 2 nuTpu Boga BO nperpagara 3a
rnaBHO Nepere Ha 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. 3anoyHeTe ja Nporpamara 3a ucnyLutamwe
Ha BoaarTa.
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12.12 3awTunTa of 3amMp3HyBake 4. WcnpasHete ja nymnata. [MornegHeTe ja
nocrankara 3a UTHO LiefeHe.

Kora ke ce ncnpasHu oasoaHaTta nymna,
BpaTeTe ro [JOBOAHOTO LiPEBO Ha3af.

AKo anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacT kage 5
LITO TeMnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C ’
WY NOHKUCKA, UCMYLUTETE ja MpeocTaHaTta

BOAa O OOBOAHOTO LipPeBo 1 of nymnaTa 3a A NMPEAYMNPEOYBAHKE!

Lenete.
MpoBepeTe aanu Temneparypata e

1. M3Bagete ro npukny4okoT 3a CTpyja oA nosucoka oa 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
LUTEKepOT. KOpuCTUTE anapaToT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBvHaTa 3a Boja. MpounssoOnTenNoT He € 0AroBOPEH 3a

3. CraBeTe rm aBaTta Kpaja Ha 4OBOAHOTO LITEeTUTE NPean3BUKaHN Of HUCKa

LipeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BoAaTa Aa | | TemnepaTypa.

ncrede oA UpeBoTo.

13. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

13.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTUKeTa koja € [oCTaBeHa CO anapaToT MMa WHTEepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMuTe MoBp3aHM co nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
NMPOM3BOAMN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckata eTukeTa Kako MpupayHuk
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn AOKYMEHTU nCnopayvaHu co OBOj anapar.

Mctute nHdopmauumn moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykarta co crneumndukalm Ha anaparor.

®

BpeaHocTTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamaTta MoXe [a ce pasfivKyBaaT BO 3aBUCHOCT
O pasnuuHM ycroBu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTtypara Ha Bojata W
NPUTMCOKOT, rofieMrHaTa Ha MofHEHEe U BUAOT Ha anuiuTaTta, HaroHOT Ha HamojyBare) 1
MCTO Taka aKo ja NpOMeHWTe cTaHaapaHaTa nocTaBka Ha nporpamara.

13.2 Cnopep MNponucoTt Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 Kr kWh Nutpm hh:mm % °C BpT/
nporpama 1) Mun2)
Lleno nonHewe 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
[MonoBvHa nonHewe 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
YeTBpTUHA NOMHEHE 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha KpajoT Ha ¢a3aTa Ha ueHTpudyra. Konky e noronema 6p3uHarta Ha LeHTpudyrara,
TonkKy e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocraHarara Bnara.

2) Makcumana 6p3unHa Ha LeHTpudyraTa.
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13.3 YecTtn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTU ce CamMO UHOUKATUBHN.

Mporpama % BpT/
porp kr kKWh  fwtpu  hhimm g °C D)
MWH

Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300

95°C

Bcgtfg"s 7.0 1.70 80.0 3:45 53.00 55.0 1300
Cold4) 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
20°C

fgrltche“cs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates®) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C

\?/,\(l)o?gSilk 1.5 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) ExogusajH Ha O6eamHeToTo KpancTBo 3a NpoM3BOAM NOBP3aHM CO eHepruja 1 perynaTmbBuTe 3a eHepreTcku
nHpopmaumuu; [lekpet Ha YkpanHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe 1 NONHeHAaTa Cce HaroAeHn aBTOMaTCKM M MOXebu He ce BUASIMBU 3a CUTe MoZenu.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
TonKy e noronema 6yyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrara.

3) MoroaHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BankaHu anvuTa.

4) Coo/BETHO 3a Neperbe NEeCHO U3BarnkaHn NaMyyHn, CUHTETUYKN U MELIaHN TKAaGHWUHW.
5) Vicro aka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuLTa.

Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBamse (W) amaglj:;:(::o(W)
0,50% 0,50% 4,00%

BpemeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MyrpyBare € Makcumym 15 MUHYTH.
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14. KPATOK BOANY

14.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

5

]
1
1
1
]
]
1
1
1
]

o =

CraBeTe ro npukny4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.

OTBOpEeTE ja cnaBvHaTa 3a Boaa.
HanonHete anuwTa.

CTaBeTe ro AeTepreHToT 1 ApyruTe cpeacTsa
BO COOABeTHaTa nperpaga Ha 403epoT 3a
[OETEepreHT.

1. TNpwutucHeTe ro konyeto Bknyuwn/

Ucknyuu @ 3a [a ro Bkny4ute
anaparot. CBpTeTe ro nporpamaTtopoT 3a
Aa ja nocTaBuTe cakaHaTa nporpama.

2. T[loctaBeTe rv nocakyBaHuTe onuun (1) co
NMOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYUH-A Ha
ponup. 3a akTuBuparse Ha nporpamarTa,
I'IpVITVICHeTe ro konyeto MoyeTtok/May3a

Dll2

3. AnapaTOT 3anoyvHyBa Aa paboTu.
Ha kpajoT og nporpamara, n3sageTte v
anvwTaTa.

MputucHeTe ro Kkon4yeTo BKnquIVIcKnqu®
3a ja ro UCkKNy4nTe anaparor.

14.2 Hera n uncrteme

PacnopefoT co nepuoauyHoO YnucTere
nomara BO NpoAosiKyBaH€ Ha XXMBOTOT Ha
BalIMOT anapar.

Mo cekoj umknyc, ApxeTe ro KanakoT Manky
noaoTBOpEH 3a Aa fobueTe Lypkynauuvja Ha
BO3AyXOT ¥ 3a 4@ Ce UCYLUM BNAXHOCTa BO
anaparoT: OoBa ke cnpeyv nojasa Ha MyBna u
MUpUCK.
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AKo anapaToT He e KOpPUCTU [0Nro Bpeme:
3aTBopeTe ja cnasBuHaTa 3a Boaa u
UCKMyYeTe ro anaparor.

OtcTpaHyBarbe Ha Gurop  [Banati roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaww meceyvHo

Yucrere Ha AUXTYHIOT
Ha KanakoT

EpHaw Ha gsa meceum

Yucterbe Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

Yunctere Ha [03epoT 3a
neTepreHT

EpHaw Ha aBa meceum

Yucrewe Ha punTtepoT
3a ueaerbe Ha nymnaTa

[Banatu roguiuHo

UncTere Ha OBOAHOTO  [1Banatu roauilHo
LipeBo 1 huITepoT Ha

BEHTUINOT

OpxeTe rv nnacTU4YHUTE AENOBM Noaaneky,
ocobeHo Bo Onu3nHa Ha dmokata 3a
OETEPreHT, OTCTpaHeTe ro BULLIOKOT UCTYPEH
maTepwujan.

CnepgHuBe norna.ja objacHyBaat kako Tpeba
42 UCYUCTUTE HEKOj aen.

Baper-e Ha HagBopeLweHu npegmveTu

@

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBu eNeMEHTH ce 3aBp3aHi
npeg 4a nywTuTe LMKIyc.

OTCTpaHeTe M cuTe HaABOPELUHW NpeaMeTy
(kaKo LWTO ce MeTasHU KMUMoBW, KOMYnHsa,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa MM HajaeTe BO
duntpute 1 6apabaHoT. Ako e NnoTpebHo,



KOHTakTupajtTe co OBnacTeH cepBUCEH Yucrerwe Ha hunTepoT Ha oaBoAHaTa
LeHTap. nymMna
YuncTeTe ro ounTepoT pefoBHO, 0COOEHO,

ako anapmot 20 ce nojaBu Ha ekpaHoT.

3

14.3 MNporpamu

Mporpamu MonHe Onwuc Ha npou3BOAOT
e
Eco 40-60 1) 7.0«kr. Benu v wapeHn namyyHn anuwta. HopmanHo BankaHu anuwiTa.

7.0kr. Benu namy4Hu anvwiTa u 060eHN NaMmy4Hu anvwiTa.

Cottons
i 3.0kr.  CMHTETWMYKM anuiuTa UnM anuwiTa of MeLLaHn TKaeHUHW.
Synthetics
i 2.0kr.  HexXHW TKaeHUHW KaKBW LUTO Ce aKpwIl, BUCKO3a, NONMECTEP.

Delicates

@@] 15k BornHa wTo ce nepe Bo MaluvHa 1 BOMHa LUTO Ce Nepe Ha paka WU YyBCTBUTENHU

Wool/Silk anuuiTa.

\Ir 1.0 kr.  porpama co napea 3a Namy4Hu, CUHTETUYKM MU HEXHM anuiuiTa.

Steam
Namyy4Hu 1 TpajHO 060eHM cUHTeTUYKM anuwTa. LlenocHa nporpama 3a

3.0k Nepere WwTo, 3a camo 59 MUHYTWU, MHTEH3MBHO 1 Nepe CeKojaAHEeBHO

PowerClean 59min 7" n3BankaHwTe anuwwTa n 06e36enyBa 4OGPU pesynTaTi of NepereTo 3a KpaTko

Bpeme.
i 3.0kr.  [amMy4HW 1 CUHTETUYKM anuLiTa MaskKy M3BankaHu UM HOCEHWN efHaLl.

20min 3kg

& 2.0kr.2)

- 3 MogepHu cnopTcku anuiiTa 3a HagBop.

Outdoor 1.0kr.3)
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Mporpamu MonHe Onwuc Ha npou3BOAOT
e

20k CUHTETMYKM UNn NepayBy 1 Hafony NonHu kebura, obnoxeHa obneka,
Duvet 7 HaBnakwu.

1) Cnopepn PerynaruBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n YkpauHckuot aekpet 834/2023. Oaa nporpama
MOXe 3aeHO BO MCTUOT Lmknyc Ha 40 °C Aa McYMCTV HopMarHo M3BankaHu Namy4Hu anuLuTa, Ha Kou nuLlysa
Aeka ce nepat Ha 40 °C unm 60 °C. TemnepaTypaTa He e HaBefeHa HUTY e BUANMNBa, Taa € aBTOMaTCkn
noctaBeHa.

®

3a nocturHartaTta Temnepartypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogartoum,
norneaHeTe BO nornasjeTo ,[10TpoLLyBay4k1 BpeaHOCTH .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 04HOC Ha NOTPOLUyBayYkaTa Ha EHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) Mporpamva 3a nepetse.
3) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MosHereTO Ha anapaToT 4O MaKCMMAariHMOT | momara ga ce HaManu noTpolyBaykaTa Ha
KanauuTeT HaBefeH 3a cekoja nporpama eHepruja 1 Boaa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

YHuBep3aneH
Mporpama p A YHuBep3an TeuHoCT 3a HexHun Cneuvjanen
npaiwok Ha Te4YHOCT 060eHun BOJIHEHU

Eco 40-60 A A A - -

Cottons . . 4 - -

Synthetics . 4 4 - -

Delicates - - - . .

Wool/Silk @a@ - - - 4 4

PowerClean 59min - A A - -

20min 3kg - . 4 - -

Outdoor ‘ﬁl - - - . .

Duvet . - - 4 4

1) Ha temnepaTtypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT BO NpaLLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopavanu — [eTepreHTn BO nNpas (U Tabnetu n
AEeTepreHTu co eHa [03a) 3a cuTe

14.4 Bug Ha geTepreHT v KoJfiMuumHa. BUAOBU TKAEHUHW, CO UCKIYYOK Ha

yyscTBUTENHW. Mogobpo e aa
KOPUCTMTE MpaLLoLM 33 Neperse Kon
coapxar cpeactso 3a 6enere Ha
Genv anvwiTa n ctepunusauuja,

— TEYHW AeTepreHTu (1 AeTepreHTn co
efiHa Jo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a

+ KopwucTeTe caMo AeTepreHT u apyru
TPeTMaHu LITO ce cneumjanHo HanpaBeHu
3a MalUVHKW 3a nepekse. MNpBo, creagerte rm
OBVE TEHEPUYKM NpaBuna:
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nepere Ha HUCKW TemnepaTypw (4o HepoBonHa konvMunHa Ha AeTepreHT Moxe
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWUHU UK Oa npeausBuKa:

CI'IeLWIjaJ'IHVI camo 3a BOJIHa. * JIOlM pe3yntaTtu Ha nepexe,
* He MeLIJajTe pas3nn4yHn BNOOBU ¢ TOJIHEHETO CO anuuiTa CTaHyBa CMBO,
AeTepreHTu. * BankaHu anuuTa,
. KOpI/ICTeTe nomarsky OeTepreHT ako: * MyBJIla BO anapartort.

— nepeTe NoMaro NosHeHE,

— anuwTaTa ce Marnky BarnkaHu,

— MMa ronemMm KONMYMHU Ha neHa 3a
BpeEMe Ha MUEHETO.

» Kora kopucTtute TabneTn 3a 4eTepreHT
UMK Kancynu, cekorall cTaBajTe ri BO
6apabaHoT, a He BO 403epoT 3a
OEeTepreHT v crnegeTe rv npenopakute Ha

npoun3BogunTenNoT.

Moronema KonnuYMHa Ha AeTepreHT MoXxe
Aa npeAuv3BUKa:

« canyHuua,

* HamaneH pesynTaT of nepexeTo,

* HEpamMHOMEPHO MMaKkHekE,

* Moronemo BnvjaHue Bp3 oKoMHaTa.

14.5 KogoBu 3a anapmu n MOXXHu gedektun

AnapaTtoT He 3ano4HyBa unu 3actaHysa npu paboteweTo. [pBO, 06UAETE Ce Aa HajaeTe pelueHne
3a npobnemort (norneaHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTe Kaksa 61no nposepka.

MpoGnem

MoxHo pelwieHune

E 1]

[IN]
AnapaTtoT He ce NomnHu
npaBuIIHO CO BoAa.

MpoBepeTe fanu cnasuHaTa 3a BOAA € OTBOpeHa.

MpoBepeTe Aanv NPMTMCOKOT Ha BOAOBOAHATA Mpexa He e NMPEMHOrY HU3OK.
3a oBwue nHopmaLuu, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
MpoBepeTe ganv cnasuHaTta 3a BoJa € 3aTHaTa.

MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO WM CBUTKAHO.
MpoBepeTe fanv 4OBOAHOTO LPeBO 3a BoAa € NpaBUIHO NOBP3aHo.
MposepeTe Aanv ynNTepoT Ha JOBOAHOTO LPEeBO 1 (UNTEPOT Ha BEHTUMOT
ce 3aTHaTy.

an
(g N}

AnapatoT He ja ucrywrta
BoAaTa.

MpoBepeTe Aanv YenyeTo Ha oABOAHATA LieBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe Aanv ogBOAHOTO LPEBO € 3aCykaHo UM CBUTKAHO.

MpoBepeTe Aanu e 3aTHaT oABOAHWOT dunTep. MicumcteTe ro punteport, ako
€ HeOomnXxoAHo.

MpoBepeTe Aanv oABOAHOTO LPEBO 3a BOAa € NPaBUTHO NOBP3aHO.
MocTaBeTe ja Nnporpamara 3a UcnyLUTake ako cTe nocTaBuie nporpava 6e3
dasa 3a ucnyLtame.

MocTaBeTe ja nporpamata 3a MUCMyLUTaHke ako NocTaBuUTe onuuja KojalTo
3aBpLUyBa Co Bofa Bo 6apabaHoT.

E9

BHaTtpeweH gedekt. Hema
KOMyHUWKaumja mefry
€I1eKTPOHCKUTE enemMeHT! Ha
anaparor.

Mporpamata He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.
WcknyyeTe ro, na noBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.

AKkO NOBTOPHO ce nojaBu Wndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co OBnacTeH
CepBVCeH LigHTap.
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E H D » [loyekajTe Aa ce cTabunuamnpa HanojyBaweTO CO CTpyja.

HanojyBameTo co cTpyja e
HecTabunHo.

EFQ +  WcknydeTe ro anapartoT 1 3aTBOPETE ja criaBuHaTa 3a Boaa. KoHTaktupajte

BKknyueH e ypeaoT NpoTue CO OBMACTeH CEPBUCEH LigHTap.

nonnaesyBak-e€.

AKO NOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTUpajTe co OBnacTeH cepBuceH LieHTap. MNoTpebHuTe nogaToum 3a
CEepPBUCHMOT LIeHTap ce Ha nro4karta co cneyudukayum

*Hekom wmndpu 3a anapm mMoxe fa He ce nojasart. [peameT Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.

15. TPVXKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujanv co cumoonoT C/:) anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
CraBeTe ro nakyBakeTO BO COOABETHU O0TNagoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
KOHTEjHEpU 3a Aa ro peuuknupare. Npoun3BOAO0T BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
[MoMorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XXMBOTHaTa peuuKnnpare Unn KoOHTakTMpajte co
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co onwTHHCKaTa KaHuenapwja.

peunknnpare Ha oTnazg of enekTpUYH 1

eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
@ online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/

manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la aeg.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
@ aeg.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
|

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate. Producatorul
nu este responsabil pentru eventuale vatamari sau pagube
rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil pentru
consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie Iasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Incarcatura maxima a aparatului este 7.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10

bar (1.0 MPa).

Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea

pardoselii.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile

seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.
In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.

Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.
Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai

detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2.1 Instalarea

®

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.

Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
acestea trebuie fixate din nou pentru a
bloca tamburul si pentru a-I proteja de
deteriorare.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
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Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a capacului
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
Iasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.
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» Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Céand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

« Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

» Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

+ Inchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

* Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.




» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute

3. INSTALAREA

pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii Tn alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N AVERTISMENT!

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Pericol de vatamare sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

* Aruncati aparatul in conformitate cu
cerintele locale privind eliminarea
Deseurilor de echipamente electrice si
electronice (WEEE).
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3.1 Despachetare si pozitionare
1. 2.

/N\ AVERTISMENT!

Reglati corect aparatul pentru a preveni vibratiile, zgomotul si miscarea acestuia in
timpul functionarii. Nu asezati carton, lemn sau materiale echivalente sub
picioarele aparatului pentru a regla nivelul. Asigurati-va ca covoarele nu impiedica
circulatia aerului de sub aparat. Asigurati-va ca aparatul nu atinge peretele sau alte
corpuri de mobilier.

@

Recomandam pastrarea ambalajelor si a suruburilor de transport pentru
transportarea aparatului.

O diagrama de instalare pentru un instalator calificat.
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3.2 Furtunul de alimentare cu apa

Accesoriile livrate impreuna cu aparatul pot
varia in functie de model.

@

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un  furtun
prelungitor daca  furtunurile de
alimentare sunt prea scurte. Adresati-
va centrului de service pentru un furtun
de alimentare cu apa de schimb.

/N\ AVERTISMENT!

Pentru a reduce forta laterald,
mentineti o sectiune dreaptd minima
de 200 mm a furtunului sub
conexiunea robinetului.

Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din cauza
invechirii sale naturale.

Sectorul din fereastra indica aceasta
defectiune. Daca se intampla acest lucru,
inchideti robinetul de apa si contactati centrul
de service autorizat pentru informatii privind
nlocuirea furtunului.

Piesele de schimb pot fi schimbate fara notificare prealabila. Cumparati accesorii de la un furnizor

autorizat.
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3.3 Evacuarea apei

min.600 mm
max.1000 mm ;
C

@

Poate fi modificat fara notificare prealabila.

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o inaltime minima de 600 mm si maxima de 1000 mm.
Puteti prelungi furtunul de evacuare pana la maxim 4000 mm. Contactati centrul de service autorizat
pentru alt furtun de evacuare si prelungitorul.

3.4 Conexiunea la reteaua electrica Conectati aparatul la o prizé cu
impamantare.

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica

corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta

poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate potfi | caplul de alimentare trebuie s3 fie usor
utilizate. accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala a aparatului

IL
)
L/

i,

Y
BB
i

[

27

Panou de comand& Furtun de alimentare cu apa

Capac Bl Furtun de evacuare

Maner de deschidere capac El Cablu de alimentare

Filtru de la pompa de evacuare Suruburi pentru transport

Maner pentru deplasarea aparatului Suport pentru furtun

A Picioare pentru aducerea la nivel a Placuta cu date tehnice
aparatului
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Informatii pentru Tnregistrarea produsului.

Placuta cu date tehnice specifica numele Eticheta cu informatii specifica numele
modelului (A) , numarul produsului (B), modelului (A), numarul produsului (B ) si
tensiunea electrica nominala (C) si numarul numarul de serie (C).

de serie (D).

Mod. 3xxxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

5. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Tnaltime/ Adancime totala 39,7 ¢cm /90,3 cm /59,9 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4

de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1), Apd rece
incarcatura maxima Bumbac 7.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apé la un robinet cu filet 3/4"
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6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda
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Ty
Itk Indicatorul kg clipeste in timpul estimarii in-
carcaturii de rufe.

MAX Indicator cantitate maxima de rufe. Acesta
clipeste cand incarcatura de rufe depaseste
incarcatura maxima declarata pentru progra-
mul selectat.

@ Indicatorul fazei de centrifugare si evacuare.
Acesta clipeste Tn timpul fazei de centrifuga-
re si evacuare.

I Indicator PowerCare.

—{ Indicator pentru Capac blocat.

Indicator faza cu abur.

@ Indicator pentru pornire intarziata.

Finalizare cu abur pentru mai multe detalii.

07t Indicatorul digital poate arata:
PN | =
« Durata programului (de ex. I (1),

* Durata intarzierii (de ex. I sau I:lh)
« Terminarea ciclului (D).

¢ Codul de alarma (EEL‘-’).

« Indicatie privind numarul total de ore de
functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”

din paragraful ,Setari” pentru mai multe
detalii.

Indicator pentru dispozitivul de siguranta

ﬁr Indicator faza antisifonare. Cititi paragraful
B pentru copii.

EIEI Indicator pentru temperatura. Indicatorul x- -
apare atunci cand este setata o spalare cu
apa rece.

IB EIEI Indicator pentru viteza de centrifugare.

Indicator viteza fara centrifugare. Faza de
centrifugare este oprita, aparatul realizeaza
doar faza de evacuare.

|—| Indicator pentru clatire oprita.

| 1] | Indicatorul fazei de spalare. Acesta clipeste
n timpul fazei de prespalare si spalare.

foree Indicatorul fazei de clatire. Acesta clipeste in
timpul fazei de clatire.

dB Indicator Extra Silent.
~
@) Indicator pentru economisirea timpului.

[ﬁ Optiunea Soft Plus. Indicatorul + apare

deasupra |_| cand este setata optiunea.

7. OPTIUNI

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt selectabile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati
impreuna optiunile/functiile
incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele
tactile sunt intotdeauna curate si uscate.
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7.2 Pornit/Oprit

Apasarea acestui buton timp de cateva
secunde permite activarea sau dezactivarea
aparatului. Se aud doua melodii diferite Tn
timpul pornirii si opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul in unele cazuri pentru a
reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

@

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul
Eco 40-60.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.



7.3 Anti-allergy &

Setati aceasta optiune cu programul pentru
articole albe din Cottons. Atunci cand
optiunea este selectata, temperatura sau
durata ciclului nu mai pot fi modificate.

Optiunile Economie timp @’ Si Super
silentios 98 hu sunt disponibile.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

Aceasta optiune, datorita fazei de spalare
combinate cu vapori de abur, indeparteaza
peste 99,99% din bacterii si virusuri,
mentinand temperatura peste 60 °C pe
durata fazei de spalare, cu o actiune
suplimentara asupra fibrelor datorita fazei de
vapori. O faza de clatire imbunatatita asigura
indepartarea corespunzatoare a detergentului
si a reziduurilor de microorganisme. Aceasta
optiune asigura si o reducere
corespunzatoare a polenului/elementelor
alergice.

®

Testat pentru Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa si MS2
Bacteriophage in cadrul testului extern
efectuat de Swissatest Testmaterialien
AG in 2021 (Raportul de testare nr.
202120117).

7.4 Economie timp @&

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului.

» Daca rufele dvs. au un grad normal sau
redus de murdarie, va recomandam sa
scurtati programul de spalare. Atingeti
acest buton o data pentru a reduce
durata.

« In cazul unei incarcaturi mai mici, atingeti
acest buton de doua ori pentru a seta un
program foarte rapid.

Pe afisaj apare indicatorul &> .

®

Aceasta optiune poate fi folosita si pentru
a scurta durata programului Steam.

7.5 Temp. {

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Setati aceasta optiune pentru a modifica
temperatura implicita.

Indicatorul «- -= se alimenteaza cu apa rece
la temperatura aleasa (aparatul nu incalzeste

apa).

7.6 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza maxima de
centrifugare. Pe afisaj vor aparea numai
vitezele de centrifugare disponibile pentru
programul respectiv.

Atingeti acest buton Th mod repetat pentru:

« Scaderea vitezei de centrifugare.

» Activati optiunea Clatire oprita.
Apa de la ultima clatire nu este evacuata,
astfel incat rufele sa nu se sifoneze.
Programul de spalare se termina cu apa in
tambur si faza finala de centrifugare nu
este realizata.

Pe afisaj apare indicatorul |_]

Capacul ramane blocat. Tamburul se
invarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca capacul.

Atingeti butonul Start/Pauza: aparatul
realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

« Activati optiunea Super silentios.
Toate fazele de centrifugare (centrifugarea
intermediara si cea finald) sunt anulate si
programul se termina cu apa in tambur.
Aceasta ajuta la reducerea sifonarii.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

. R dB
Pe afisaj apare indicatorul ~~.
Capacul ramane blocat. Tamburul se
invarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca capacul.
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Atingeti butonul Start/Pauza: aparatul
realizeaza doar faza de evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

» Activati optiunea Doar golire b
(Omiterea fazelor de spalare, clatire si
centrifugare).

Aparatul realizeaza doar faza de evacuare
de la programul de spalare selectat.

Afisajul prezinta indicatorul = - (rece),
indicatorul = — — (fara centrifugare) si
indicatorul @

* Activati optiunea Doar centrifugare ©
(Omiterea fazelor de spalare si clatire).
Aparatul realizeaza doar faza de
centrifugare de la programul de spalare
selectat.

Afisajul prezinta indicatorul = = (rece),
indicatorul fazei si viteza de centrifugare.

®

Daca este necesar pentru a reduce
viteza de centrifugare, selectati
implicit un program cu o viteza de
centrifugare mai mica.

7.7 Pete/Prespalare & L1

Apasati in mod repetat acest buton pentru a
activa una din cele doua optiuni.

. Peteﬁ;_'l~I

Selectati aceasta optiune pentru a adauga
o faza anti-pete la un program pentru a
trata rufele foarte murdare sau patate cu
agent pentru indepartarea petelor.

Turnati agentul pentru indepartarea
petelor in compartimentul m Agentul
pentru indepartarea petelor va fi adaugat
la faza corespunzatoare a programului de
spalare.

®

Aceasta optiune poate creste durata
programului si nu este disponibila la o
temperatura mai mica de 40°C.

. Prespélareu
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Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
in special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Aceasta optiune poate creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

7.8 Rinse &)

Cu acest buton puteti selecta una din
urmatoarele optiuni:

» Optiunea Clatire suplimentaré@l
Aceasta optiune adauga cateva clatiri
programului de spalare selectat.
Utilizati aceasta optiune pentru
persoanele alergice la reziduurile de
detergenti si in zone Tn care apa are o
duritate redusa.

@

Aceasta optiune creste usor durata
programului.
» Omiterea fazei de spalare - Optiunea Doar

clétire@
Aparatul realizeaza doar faza de clatire,
precum si fazele de centrifugare si de
evacuare din programul selectat.
Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

7.9 Finalizare cu abur "

Aceasta optiune adauga faza cu abur urmata
de o scurta faza anti-sifonare la finalul
programului de spalare. Faza cu abur reduce
sifonarea tesaturii si usureaza calcarea
acesteia.

Indicatorul (‘\'I?) clipeste pe afisaj in timpul
fazei cu abur.

Tamburul efectueaza miscari line timp de
aproximativ 30 de minute. Durata fazei cu
abur se modifica in functie de selectie. Cand
este setata optiunea Abur Plus, programul se



termina cu o faza antisifonare Tn care
tamburul este rotit ocazional pentru a preveni

sifonarea. Afisajul indica B faptul ca
indicatorul P este aprins continuu si
indicatorul W incepe sa

clipeasca. Butonul Start/Pauza Dl este
aprins, de asemenea. La finalul fazei
antisifonare, tamburul se opreste de tot,
indicatorul se stinge, iar usa se deblocheaza.
Utilizatorul poate incheia Tn orice moment
faza antisifonare prin:

* apasarea butonului Pornit/Oprit(D timp de
cateva secunde pentru activarea sau
dezactivarea aparatului;

+ rotiti butonul de selectare intr-o o alta

7.10 Pornire intarziata &

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intérzierea dorita. Durata creste in etape de
30 de minute pana la 90" si de la 2 ore pana
la 20 h.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza D”

. sl N
afisajul prezinta indicatorul & si intarzierea
selectata, iar aparatul incepe numaratoarea
inversa.

7.11 Start/Pauza Dl

pozitie.

Atingeti butonul Start/Pauza Dl pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a

®

O Tncarcatura mica de rufe ajuta la
obtinerea unor rezultate mai bune.

intrerupe un program aflat in desfasurare.

8. TABELUL PROGRAMELOR

Programe de spalare

Program Descrierea programului
Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Articole cu un grad nor-
Eco 40-60 mal de murdarie. Consumul de energie scade si durata programului de spalare
este extinsa, asigurand rezultate bune la spalare.
Cottons Bumbac alb si colorat. Articole cu un grad normal, ridicat si usor de murdarie.
Synthetics Afticole din teséatura sintetica sau mixta. Articole cu un grad normal de mur-
darie.
. Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita
Delicates

o spalare mai delicata. Articole cu un grad normal si usor de murdarie.

Wool/Silk @@@

Articole din lana care se pot spala cu masina, articole din lana care trebuie
spalate manual si alte materiale cu simbolul «spalare manualé»1).

Steam cﬂb

Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu abur fara spalare ca-
re poate fi utilizat pentru a pregati rufele uscate pentru calcat sau pentru a im-

prospata hainele purtate o singura datéz) Acest program reduce cutele si miro-

surile3) si relaxeaza fibrele. Dupa terminarea programului, scoateti rapid rufele
din tambur. Dupa un program cu abur, calcatul rufelor se face fara efort. Nu fo-
lositi deloc detergent. Daca este necesar, inlaturati petele prin spalare sau folo-
sind o solutie pentru indepartare localizata a petelor. Programele cu abur nu
efectueaza niciun ciclu de igienizare. Nu setati un program cu abur cu aceste
tipuri de articole:

» Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.

» Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.
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Program

Descrierea programului

PowerClean 59min

Bumbac si articole sintetice in culori rezistente. Program complet de spalare
care, in doar 59 de minute, spala intensiv rufele murdarite zilnic si asigura per-
formante bune la spalare intr-un timp scurt.

20min 3kg

Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.

Outdoor f“i

@

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.

imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activitati tehnice, tes&tu-
ri pentru articole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care asi-
gura respiratia corpului, jachete cu captuseala detasabila sau material izo-
lator pe interior. Incarcitura recomandata de rufe este 2.0 kg.

Acest program poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a proprietatilor de respin-
gere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidro-
fob. Pentru a efectua un ciclu de restabilire a proprietatilor de respingere a apei,
procedati dupa cum urmeaza:

» Turnati detergentul de spalare in compartimentul |l|
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei

pentru tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe %
* Reduceti incarcatura de rufe la 1.0 kg.

@

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea agentului de restabi-
lire a proprietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un
uscator la care ati ales programul de uscare Outdoor (daca
este disponibil si daca eticheta de ingrijire a articolului de im-
bracaminte permite uscarea automata).

Duvet

O singura patura sintetica, haine cu captuseala, pilote, jachete din puf si
articole similare.

1) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) Daca setati un program cu abur cu rufe uscate, la sfarsitul ciclului, rufele pot fi umede. Uscati pe sarma articole-

le timp de circa 10 minute.

3) Programul cu abur nu elimina anumite mirosuri intense.

Programe de spalare

Program Temperatura implici- Viteza de centrifugare Incarcaturd ma-
ta de referinta xima
Interval de tempera- Valori pentru viteza de
tura centrifugare
1300 rpm
Eco 40-60 1) -2) 1300 - 400 rpm 7.0kg
40 °C 1300 rpm 70k
Cottons 95°C - Rece 1300- 400 rpm K9
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Program Temperatura implici- Viteza de centrifugare Incarcaturd ma-

ta de referinta xima

Interval de tempera- Valori pentru viteza de

tura centrifugare

30°C 1200 rpm 30k
Synthetics 60 °C - Rece 1200 - 400 rpm K9

30°C 1200 rpm 20k
Delicates 40 °C - Rece 1200 - 400 rpm UKg
6.2 40°C 1200 rpm 15k
Wool/Silk 40 °C - Rece 1200 - 400 rpm K9
W - - 1.0 kg
Steam

30°C 1300 rpm 30k
PowerClean 59min 60 °C-30°C 1300 rpm - 400 rpm VK9

30°C 1200 rpm 30k
20min 3kg 40°C-30°C 1200 - 400 rpm kg
& 30°C 1200 rpm 203)
Outdoor 40 °C - Rece 1200 - 400 rpm 104)

40°C 800 rpm
Duvet 60 °C - Rece 800 - 400 rpm 2.0kg

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 si decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C
poate spala rufele din bumbac cu murdarie normala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul
aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibila si indicata, este setata automat.
3) kg Program de spalare.
4) kg Program de spalare si faza de impermeabilizare.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudra univer- Lichid univer- Lichid pen- Articole de-

Program sals?) ol truI (r)t:::eco- Iic?;ﬁ édin Special
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 L 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - 4 4
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Pudra univer-
Program <1)
sala

Lichid univer-
sal

Lichid pen- Articole de-
tru rufe co- licate din Special
lorate lana

Wool/Silk @o@

PowerClean 59min

20min 3kg

Outdoor (}il

Duvet

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - VERDE

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat
de The Woolmark Company pentru spalarea articolelor
de imbracaminte din 1ana care sunt etichetate cu ,spalare
manuald”, cu conditia ca articolele sa fie spalate in con-
formitate cu instructiunile de pe eticheta articolului si cu
cele ale producatorului acestei masini de spalat rufe. M
1734

10. SETARI

10.1 Semnalele acustice

Pentru dezactivarea semnalelor acustice
atunci cand programul este finalizat, atingeti

simultan butoanele ' L1 Si $ timp de circa
3 secunde.

®

Semnalele acustice continua sa
functioneze atunci cand aparatul are o
defectiune.

10.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.
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Pentru a activa/dezactiva aceasta
optiune, atingeti simultan butoanele

W L Si © pana cand indicatorul Ese
aprinde/se stinge pe afisaj.
Puteti activa aceasta optiune:

» Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza D”
toate butoanele si discul selector de
programe sunt dezactivate (cu exceptia

butonului Pornit/Oprit D).
Inainte de a atinge butonul Start/Pauza

D” aparatul nu va putea porni.
Aparatul pastreaza selectia acestei optiuni
dupa ce il opriti.



10.3 Soft Plus

Setati optiunea Soft Plus pentru a optimiza
distribuirea balsamului de rufe si pentru a
imbunatati catifelarea tesaturii.

Se recomanda cand folositi balsam de rufe.

®

Aceasta optiune creste usor durata
programului.

secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii Si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci i
unitati).

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune,
atingeti simultan butoanele i Si © pana
cand indicatorul + se aprinde/se stinge
deasupra indicatorului |:l

10.4 Clatirea suplimentara
permanenta

Cu aceasta optiune puteti avea permanent o
clatire suplimentara atunci cand setati un
program nou.

* Pentru a activa/dezactiva aceasta
optiune, atingeti simultan butonul =l Si

WL pana cand indicatorul butonului
Clatire suplimentara se aprinde/se
stinge.

10.5 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit.

2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Eco 40-60 (prima pozitie n
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele W L Siw
timp de cateva secunde (in decurs de 10

11. UTILIZARE ZILNICA

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.6 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit.

2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Synthetics (a treia pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele W L Siw
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Afisajul va indica = = —timp de circa 5
secunde.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

11.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.
2. Deschideti robinetul de apa.
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3. Apasati Pornit/Oprit butonul pentru a
activa aparatul.

Se aude o melodie scurta.

Afisajul prezinta durata programului, durata

ciclului Eco 40-60,, incarcatura maxima

(pentru cateva secunde), viteza implicita de

centrifugare si indicatorii fazelor care

alcatuiesc programul.

11.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti capacul aparatului:
2. Apasati butonul A.

Tamburul se deschide automat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

4. Scuturati rufele Tnainte de a le introduce
in aparat.

5. Inchideti tamburul si capacul.
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/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu introduceti prea
multe rufe Tn tambur.

- Asigurati-va ca intre garnitura si aparat
nu raman rufe si ca inchideti corect
tamburul.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.

11.3 Compartimente pentru

detergent. Utilizarea detergentului

si a aditivilor

1. Masurati detergentii speciali si balsamul
de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in
compartimentele corespunzatoare.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul detergentilor.

Compartimentul pentru detergent pentru faza
de prespalare.

w Marcajele MAX reprezinta nivelurile maxime
de detergent (pudra sau lichid).
Atunci cand setati un program cu o pata, adau-
gati detergent (pudréa sau lichid).




Compartimentul pentru detergent pentru faza
de spalare.

Marcajele MAX reprezinta nivelurile maxime
de detergent (pudra sau lichid).

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
% rufe, apret).

Marcajul @ reprezinta nivelul maxim pentru
cantitatea de aditivi lichizi.

4§|& Clapeta pentru detergent pudra sau lichid.
\

11.4 Detergent lichid sau pudra

+ Pozitia A pentru detergent pudra (setare
initiala).
+ Pozitia B pentru detergent lichid.

®

Cand utilizati detergentul lichid:

» Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelatinosi.

* Nu puneti mai mult lichid decat nivelul
maxim.

» Nu setati functia de pornire intarziata.

11.5 Setarea unui program

1. Roteste butonul pentru programe. Se
aprinde indicatorul programului
corespunzator.

Indicatorul butonului Start/Pauza | clipeste

in culoarea rosie.

Afisajul indica temperatura implicita, viteza de

centrifugare si barele indicatoare goale ale

functiilor disponibile.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, apasa butoanele
corespunzatoare.

3. Seteaza functiile disponibile.

11.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii ProSense System
Functia ProSense ajusteaza automat durata
programului la rufele din tambur pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. La terminarea detectarii
incarcaturii, in cazul supraincarcarii

tamburului, indicatorul MAX clipeste pe
afisaj. Puteti pune aparatul in pauza si puteti
scoate articolele de imbracaminte in exces.
Daca nu, programul de spalare porneste
oricum.

Setarea unui program

Roteste butonul pentru programe. Se aprinde
indicatorul programului corespunzator.
Afisajul indica temperatura implicita, viteza de
centrifugare si functiile disponibile. Pentru a

porni programul, atingeti butonul [>||
Capacul este blocat, iar afisajul prezinta

indicatorul=10.
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Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1.Apésati butonul & in mod repetat pana
cand afisajul indica intarzierea dorita.

2. Apasati butonul Dl Usa aparatului se
blocheaza si incepe numaratoarea inversa
pentru pornirea cu intarziere. Programul
incepe automat dupa terminarea numaratorii
inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1.Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Apasati butonul

Dl

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

3. Atingeti din nou D” Programul de spalare
continua.

Anularea unui program aflat in derulare
» Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul @ Pentru a
activa aparatul apasati din nou butonul.
Deschiderea capacului
Daca temperatura si nivelul apei din tambur

sunt prea ridicate, indicatorul 0 ramane
aprins si nu puteti deschide capacul.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

Pentru a deschide capacul

» Apasati butonul @.

» Asteptati cateva minute si dupa aceea
deschideti cu atentie capacul. Acum
puteti adduga sau elimina articolele.

+ Tnchideti capacul si ap&sati |>”programu|
de spalare va continua.

Evacuarea apei dupa terminarea ciclului

Programul de spalare s-a finalizat, dar exista

apa in tambur. Tamburul se roteste regulat

pentru a preveni sifonarea rufelor. Indicatorul

pentru capac blocat D este aprins. Trebuie
sa evacuati apa pentru a deschide capacul:

» Atingeti butonul © pentru a reduce viteza
de centrifugare propusa de aparat.

» Apasati >l

» Atunci cand se termina programul si

indicatorul pentru capac blocat ~—lse
stinge, puteti deschide usa si capacul.

» Pentru a dezactiva aparatul, apasati (D
Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

Programul orientativ de curatare
periodica:

12.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usa
dozatorului pentru detergent usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.
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Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni
cului

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an




Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

12.2 indepirtarea obiectelor striine

@

Respectati intotdeauna instructiunile de

®

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn filtre si tambur. Consultati
paragrafele ,Curatarea tamburului”,
,Curatarea pompei de evacuare” si
,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Aveti grija la perdele.
Scoateti carligele si puneti perdelele Tntr-un
sdculet de spalare sau intr-o fata de perna.
Daca este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

12.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material

care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

12.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

pe ambalajul produsului.

12.5 Spaélarea de intretinere

Este posibil ca in cazul programelor cu
temperatura redusa anumiti detergenti sa
ramana in tambur. Realizati regulat o spalare
de intretinere. Pentru a face acest lucru:

» Scoateti toate rufele din tambur.

« Selectati programul pentru bumbac cu cea
mai ridicata temperatura si o cantitate
redusa de detergent.

12.6 Garnitura capacului

Verificati regulat garnitura si scoateti toate
obiectele din partea interioara. Curatati-o
atunci cand este necesar folosind un agent
de curatare tip crema cu amoniac fara a
zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

12.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea ruginii.

Pentru o curatare completa:

1. Curatati tamburul cu produse speciale
pentru otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

2. Rulati un program scurt pentru bumbac la
temperatura ridicata sau utilizati
programul Machine Clean daca este
disponibil. Puteti adduga un detergent
special destinat curatarii tamburului
pentru a clati orice reziduuri ramase.

12.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul

dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
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doud luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

12.9 Curatarea filtrului pompei de evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare pentru va asigura ca este curat.

» Scoateti stecherul din priza de perete. Curatati pompa de evacuare daca:
* Nu curatati pompa daca apa din aparat este » Aparatul nu evacueaza apa.
fierbinte. Asteptati sa se raceasca apa. * Tamburul nu se roteste.
* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii aparatului. < Aparatul face un zgomot neobisnuit din
+ Desurubati filtrul incet si usor pana cand apa nu cauza blocarii pompei de evacuare.

mai curge. Dupa ce apa s-a scurs, filtrul poate fi

Afisajul indica codul de alarma E EB
desurubat complet. ’

Procedati conform descrierii din urmatoarele diagrame pentru a curata filtrul pompei:

1 2 3

Tineti intotdeauna o cérpa la indeméana pentru a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

12.10 Curatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrului robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a ambelor filtre din furtunul de alimentare si supapa pentru a indepar-
ta toate depunerile colectate in timp: Procedati conform descrierii din urméatoarele diagrame pentru a curata filtre-
le:
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12.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
filtrului evacuarii”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Puneti 2 litri de apa in compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

12.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

Scoateti stecherul din priza.

Inchideti robinetul de apa.

Puneti cele doua capete ale furtunului de

alimentare intr-un recipient si lasati apa

sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,

montati la loc furtunul de alimentare cu

apa.

/\ AVERTISMENT!

Inainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

oN=
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13. VALORI DE CONSUM
13.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

13.2 in conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei si cu toate
noile standarde insotitoare de pe pietele cooperante (*)

Programul Eco kg kWh Litri hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

incarcare complet 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Incércare pe jumatate 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
Incarcare pe sfert 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) Viteza maxima de centrifugare.

13.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

g kg KWh Lt hhmm g °C Eo2]
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C
Cottons .

60 °C 7.0 1.70 80.0 3:45 53.00 55.0 1300
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Program %o

E kg KWh Liti  hhomm g °C )
Cold4) .

7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300

20°C
fgrltcheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates5) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\(’)"?gs”k 1.5 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Proiectarea ecologica a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic si reglementarile privind infor-
matiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 si AS/NZS6400
Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Pornire intarziata
(W)

4.00

Oprit (W) Repaus (W)

0.50 0.50

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

14. GHID RAPID

14.1 Utilizarea zilnica

5

]
1
1
1
1
1
1
1
1
]

o =

Introduceti stecherul in priza. 1. Apasati butonul Pornit/Oprit (D pentru a

porni aparatul. Rotiti discul selector
pentru programe pentru a seta programul
dorit.

Deschideti robinetul de apa.
Tncércati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente in 2. Setati optiunile dorite (1) cu ajutorul
compartimentul adecvat al dozatorului pentru butoanelor tactile corespunzatoare.
detergent.
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Pentru porni programul, atingeti butonul

start/Pauzil|l (2).
3. Aparatul porneste.

Dupa terminarea programului, scoateti rufele.

Apasati butonul Pornit/Oprit@ pentru a opri
aparatul.

14.2 ingrijire si curatare

Programul de curatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni
cului

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Pastrati curate piesele din plastic, in special
in apropierea zonei sertarului pentru
detergent, si eliminati scurgerile Tn exces.

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
ar trebui sa curatati unele piese.

indepartarea obiectelor straine

@

nainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn filtre si tambur. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma ECL apare pe afisaj.

3

14.3 Programe

Programe incir- Descrierea produsului
catura

Eco 40-60 1) 7.0kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.
7.0kg Bumbac alb si colorat.

Cottons
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incar-

Programe Descrierea produsului
catura

Svntheti 3.0kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.

ynthetics
Delicat 2.0kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.

elicates
@@@ 15k Articole din lanéa care se spala la masina, articole din lana si delicate care se
Wool/Silk oK spala manual.
(S(IZ) 1.0 kg  Program cu abur pentru articole din bumbac, sintetice si delicate.

eam

Bumbac si articole sintetice in culori rezistente. Program complet de spalare
i 3.0kg care, in doar 59 de minute, spala intensiv rufele murdarite zilnic si asigura per-
PowerClean 59min formante bune la spalare intr-un timp scurt.
20min 3k 3.0kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.
min 3kg

® 2
E)itd 20 kg3; Articole sportive moderne de exterior.

utdoor 1.0 kg

2.0kg Paturi, haine captusite, pilote, cu captuseald, sintetice sau umplute cu pene si

Duvet ' puf.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 si decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C
poate spala rufele din bumbac cu murdarie normala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul

aceluiasi ciclu. Temperatura nu este indicata si vizibila, este setata automat.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-

sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care

ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Program de spalare.
3) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudra univer- Lichid uni- Lichid pen- Al:ticole Sje- .
Program <1) versal tru rufe colo- licate din Special
sala rate lana
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
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Pudra univer-  Lichid uni- Lichid pen-  Articole de- )
Program 51) —— tru rufe colo- licate din Special
sala rate lana
Delicates - - - A A
Wool/Silk @@@ - - - . A
PowerClean 59min - A N - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor 9‘2 - - - 4 A
Duvet - - -- A A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

14.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru .
utilizarea intr-o masina de spalat rufe. In
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudréa care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:
— spalati o incarcatura mica,
- rufele sunt putin murdare,
— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

« Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

« incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

» reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

e un impact mai mare asupra mediului.

14.5 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila
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E o

(N
Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea
scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te.

mn
EcD
Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-
cuare.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
in cuva.

(
==
Defect intern. Nu exista co-

municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EHE
Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

EFL

Dispozitivul anti-inundatie es-
te pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-
vice autorizat

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc

pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul a
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati

ROMANA 255



Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

%,

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave

natancno preberite priloZzena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za posSkodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkus$enj ter znanja uporabljajo le pod

256 SLOVENSCINA



nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli¢ina perila v napravi je 7.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).

Prezracevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
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* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasceni servisni center.

» Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlatnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ Odistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za €iSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

» Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju¢no z gumijasto puso s
plasti¢nim distan¢nikom. ;

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poSkodbe notranjosti.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

* Ne nameS$¢ajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

* Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.
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Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne name$¢ajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenega pokrova ne morete povsem
odpreti.

Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.



2.2 Elektricne povezave

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCnega udara.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb

naprave.

namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepriCajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaiji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
vode, plos¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
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nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in viaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

3.1 Odstranjevanje embalaze in names¢éanje

1.
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/\ OPOZORILO!

Pravilno nastavite aparat, da preprecite vibracije, hrup in premikanje aparata med
delovanjem. Ne polagajte kartona, lesa ali podobnih materialov pod noge aparata,
da bi izravnali viSino. Prepricajte se, da preproge ne ovirajo kroZzenja zraka pod
napravo. Prepri€ajte se, da se naprava ne dotika stene ali drugih enot.

@

Priporo€amo, da embalazo in transportne vijake shranite za takrat, ko boste
premikali napravo.

Shema namestitve za kvalificiranega monterja.
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3.2 Cev za dovod vode

Dodatna oprema, prilozena napravi, se lahko
razlikuje glede na model.

@

PrepriCajte se, da cevi niso
poskodovane in da na priklju¢kih ne
prihaja do iztekanja. Ne smete
uporabiti cevnega podaljSka, c¢e je
prilozena dovodna cev prekratka. Za
informacije o zamenjavi cevi za dovod
vode se obrnite na servisni center.

/\ OPOZORILO!

Da bi zmanjsali bo¢no silo, ohranite
najmanj 200 mm dolg raven odsek cevi
pod priklju¢kom na pipo.

Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za dovod
vode z napravo za zaporo vode. Preprecuje
vsakrsno iztekanje v cevi zaradi naravnega
staranja.
Sektor v oknu prikazuje to napako. V tem
primeru zaprite pipo in se za informacije o
zamenjavi cevi za dovod vode obrnite na
pooblasceni servisni center.
Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Kupite dodatno opremo pri
pooblascenem dobavitelju.

3.3 Iz€rpavanje vode

in.600 mm
ax.1000 mm
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Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Cev za odvod vode mora ostati na vi§ini med 600 mm in 1000 mm.
Cev za odvod vode lahko podaljSate do najve¢ 4000 mm. Za drugo odto¢no cev in podaljSek se

obrnite na na pooblasceni servisni center.

3.4 Elektricne povezave

Na koncu postopka name$c¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiCnico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektri¢ne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektricna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za $kodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Pregled naprave

o
T
A,

Al

i,

Y
BB
i

\_
7

Upravljalna plos¢a Bl Cev za odvod vode

Pokrov El Napajalni kabel

Potisni ro¢aj za odpiranje pokrova Transportni vijaki

Filter odto¢ne ¢rpalke Nosilec cevi

Roc¢aj za premikanje naprave Ploscica za tehni¢ne navedbe
A Nogi za izravnavo naprave

Cev za dovod vode
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Informacije za registracijo izdelka.

Na plos¢€ici za tehni¢ne navedbe se Na nalepki z informacijami se nahajajo ime
nahajajo ime modela (A) , Stevilka izdelka (B), modela (A), Stevilka izdelka (B ) in serijska
elektricna napetost (C) in serijska Stevilka (D). Stevilka (C).

A L

B 71 Mod. Xxxxxxxxx

c ._Eggs{qgé»« == 00A

D Ser.No

5. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna globina 39,7 cm /90,3 cm /59,9 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2100 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti viagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja kolicina perila Bombaz 7.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.
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6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

[ —
0 e—
[ —

[ —

() —
[0 m—

[ m—

[

o0

B

:
=1

op/lzklop gumb na pritis
Vklop/izkl b na pritisk O
Vrtljiv gumb za izbiro programa

Prikazovalnik

Zakasnjen vklop gumb na dotik@
Prihranek ¢asa gumb na dotik >
a Rinse gumb na dotik CI
« Dodatno izpiranjeél
« Samo izpiranje@l
Start/Premor gumb na dotik Dl
a Madezi/Predpranje gumb na dotik ‘EF L

6.2 Prikazovalnik

HO

. Madezile
. Predpranjem

E Anti-allergy gumb na dotik@

Obdelava s paro gumb na dotik an’
OZzemanje gumb na dotik ©

» Samo ¢rpanje by
+ Samo ozemanje

Temperatura gumb na dotik §
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e
100w |ngikator KG utripa med preverjanjem kolici-
ne perila.

MAX Prikazovalnik najvecje koli¢ine perila. Utripa,
ko koli¢ina perila presega najvecjo navede-
no koli¢ino perila za izbrani program.

— Indikator zaklenjenega pokrova.

@ Indikator zamika vklopa.

E;EE Digitalni indikator lahko pokaze:

« Trajanje programa (npr. E‘"‘H])
« Cas zakasnitve (npr. 2" ali ﬂ"l)
il
* Konec programa (Ll).
* Opozorilno kodo (El_jﬂ).
» Prikaz skupnega Stevila ur delovanja na-
prave. Za vec¢ podrobnosti si oglejte raz-

delek ,Stevec ur delovanja“ v odstavku
.Nastavitve*.

Indikator faze pranja. Utripa med fazo pred-
pranja in pranja.

=

Indikator faze ozemanja in €rpanja. Utripa
med fazo ozemanja in ¢rpanja.

1| ©

Indikator PowerCare.

[¢

o Indikator faze s paro.

Indikator faze za zas¢ito proti meckanju. Za
dodatne podrobnosti preberite odstavek Ob-
delava s paro.

&

B Indikator varovala za otroke.

E|E| Prikazovalnik temperature Indikator x- - se
prikaze, ko je nastavljeno hladno pranje.

lE E,EI Prikazovalnik hitrosti oZemanja.

Indikator funkcije brez oZemanja. Faza oze-
manja je izklopljena, naprava izvede samo
fazo €rpanja.

|—| Indikator Zadrzano izpiranje.

dB Indikator Extra Silent.

7

Indikator izpiranja. Utripa med fazo izpiranja.

@) Indikator prihranka ¢asa.

Ii] Funkcija Dodatna mehkoba. Indikator + e

prikaze nad l:l ko je funkcija nastavljena .

7. MOZNOSTI
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcij se ne da izbrati pri vseh
programih pranja. Preverite zdruZljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij
skupaj.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno
Cisti in suhi.

7.2 Vklop/lzklop

S pritiskom te tipke nekaj sekund lahko
vklopite ali izklopite napravo. Ob vklopu ali
izklopu naprave se oglasita dva razlicna
zvoc€na signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo, da v nekaterih primerih
zmanj$a porabo energije, boste morda morali
ponovno vklopiti napravo.

@

Privzet izbrani program ob vklopu
stroja je vedno program Eco 40-60.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.3 Anti-allergy $

To funkcijo nastavite s programom za belo
bombazno Cottons perilo. Ko je funkcija
izbrana, ne morete spremeniti temperature ali
Casa trajanja programa. Funkciji Prihranek

Casa @’ in Zelo tiho Q/ nista na voljo.
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Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

Ta funkcija, ki zahvaljujo¢ fazi pranja v
kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 %
bakterij in virusov, ohranja temperaturo nad
60 °C med celotno fazo pranja; zahvaljujo¢
parni faz dodatno deluje na vlakna, izboljSana
faza izpiranja pa zagotavlja ustrezno
odstranitev ostankov pralnega sredstva in
mikroorganizmov. Ta funkcija zagotavlja tudi
ustrezno zmanjSanje koliine cvetnega prahu/
alergenov.

®

Testirano za Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans,
Pseudomonas aeruginosa in MS2
Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga
je opravil Swissatest Testmaterialien AG
leta 2021 (Porocilo o preizkusu st.
202120117).

7.4 Prihranek éasa @&

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa.

+ Ce je perilo normalno ali malo umazano,
je priporocljivo skrajSati program pranja.
Enkrat se dotaknite te tipke, da skrajSate
trajanje.

* V primeru manjse koli¢ine perila se te
tipke dotaknite dvakrat, da nastavite
izredno hiter program.

Na prikazovalniku se prikaze indikator @’.

®

To funkcijo lahko uporabite tudi za

skrajSanje trajanja programa Steam.

7.6 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
izbere najvisje Stevilo vrtljajev centrifuge. Na
prikazovalniku se prikaze le Stevilo vrtljajev
centrifuge, ki je na voljo pri nastavljenem
programu.

To tipko pritiskajte za:

* Znizanje stevila vrtljajev centrifuge.

« Vklop funkcije Zadrzano izpiranje.
Voda zadnjega izpiranja se ne iz€rpa in s
tem prepreci meckanje perila. Program
pranja se konc¢a z vodo v bobnu, konéno
ozemanje pa se ne izvede.

Na prikazovalniku se prikaze indikator LI
Pokrov ostane zaklenjen. Boben se
obcasno obrne in na ta nacin zmanjSa
zmedckanost perila. Ce Zelite pokrov
odkleniti, morate izCrpati vodo.
Dotaknite se tipke Start/Premor: naprava
izvede fazo ozemanja in izCrpa vodo.

« Vklop funkcije Zelo tiho.
Vse faze ozemanja (vmesno in kon¢no
ozemanje) so ukinjene, program pa se
konc¢a z vodo v bobnu. To pomaga
zmanjS$ati meckanje.
Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo pono€i, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Na prikazovalniku se prikaze indikator a8
Pokrov ostane zaklenjen. Boben se
obcasno obrne in na ta nacin zmanjSa
zmedkanost perila. Ce Zelite pokrov
odkleniti, morate izCrpati vodo.

Dotaknite se tipke Start/Premor: naprava
izvede samo fazo Crpanja.

7.5 Temperatura !

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

To funkcijo nastavite za spremembo privzete
temperature.

Zasveti indikator «- -= hladna voda
nastavljene temperature (naprava ne segreva
vode).
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Naprava samodejno iz€rpa vodo po

priblizno 18 urah.

* Vklopite funkcijo Samo ¢rpanje LTJ
(Preskok pranja, izpiranja in ozemanja).
Naprava izvede samo fazo ¢rpanja
izbranega programa pranja.

Na prikazovalniku se prikazejo indikatorji

- = (hladno), = = = (brez ozemanja) in

« Vklopite funkcijo Samo ozemanje ©
(Preskok pranja in izpiranja).



Naprava izvede samo fazo ozemanja
izbranega programa pranja.
Na prikazovalniku se prikazejo indikator

— = (hladno), indikator faze in Stevilo
vrtljajev centrifuge.

®

Ce je treba zmanjsati $tevilo vrtljajev
centrifuge, izberite program z nizjim
privzetim Stevilom vrtljajev centrifuge.

7.7 Madezi/Predpranje &' LLJ

To tipko pritiskajte, da vklopite eno izmed
dveh funkcij.

- Madezi o
To funkcijo izberite, ¢e Zelite programu
dodati fazo za odstranjevanje madezeyv,
da moc¢no umazano perilo ali perilo z
madezi obdelate s sredstvom za
odstranjevanje madezev.

V predelek L vlijte sredstvo za
odstranjevanje madezev. Sredstvo za
odstranjevanje madezev bo dodano med
ustrezno fazo programa pranja.

®

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa in ne deluje pri
temperaturah, nizjih od 40 °C.

. Predpranjem
To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za moc¢no
umazano perilo, Se posebej, Ce vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

7.8 Rinse =]

S to tipko lahko izberete eno izmed
naslednjih funkcij:

* moznost Dodatno izpiranje Iil
Ta funkcija doda nekaj izpiranj glede na
izbrani program pranja.

Ta funkcija je uporabna za osebe, ki so
alergi€ne na ostanke pralnih sredstev, in
na obmocjih z mehko vodo.

@

Ta funkcija malce podalj$a trajanje
programa.
* Preskok faze pranja — moznost Samo
izpiranje =]
Naprava izvede samo faze izpiranja,
ozemanja in ¢rpanja izbranega programa.
Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

7.9 Obdelava s paro by

Ta funkcija doda fazo s paro, kateri sledi
kratka faza proti meckanju na koncu
programa pranja. Faza s paro zmanj$a
meckanje tkanin in olajsa likanje.

Indikator <) med fazo s paro utripa na
prikazovalniku.

Boben ima enakomerna gibanja priblizno 30
minut. Trajanje faze s paro se spreminja
glede na izbiro. Ce je nastavljena moznost
dodatne pare, program kon¢a s fazo za
zascito proti meckanju, med katero se boben
obcasno zavrti, da se preprecCi zmeckanost.

Na prikazovalniku se prikaze 8 indikator(ﬁp
stalno sveti in indikator 11? utripa. Gumb
Start/Premor Ol tudi sveti. Na koncu faze za
zascito proti mec€kanju, se boben dokonéno
ustavi, indikator ugasne, vrata pa se
odklenejo. Uporabnik lahko kadar koli prekine
fazo za zascito proti meckanju, tako da:

» za nekaj sekund pritisne tipko Vklop/lzklop

(D, da vklopi ali izklopi napravo;
* obrne gumb za izbiro programa v drug
polozaj.

@

Majhna koli¢ina perila pomaga dosedi
boljSe rezultate.

7.10 Zakasnjen vklop &

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi Cas.
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Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega 7.11 Start/Premor |l

zamika. Cas nara$ca po korakih 30 minut do

90 minut in od dveh do 20 ur. Dotaknite se tipke Start/Premor>|l za

Po pritisku tipke Start/Premorl>” se na

prikazovalniku prikazeta indikator@ in
izbrana vrednost zamika vklopa, naprava pa

zacne z odStevanjem.

zaCetek, zaustavitev naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

8. TABELA PROGRAMOQOV

Programi pranja

Program Opis programa
Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano perilo. Poraba
Eco 40-60 energije se zmanj$a, trajanje programa pranja pa podalj$a, s ¢imer so zagotov-
lieni dobri rezultati pranja.
Cottons Belo in barvno bombazno perilo. Obi¢ajno, mo¢no in manj umazano perilo.
Synthetics Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.
. Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesano perilo, ki zahte-
Delicates

va bolj nezno pranje. Obi¢ajno in manj umazano perilo.

Wool/Silk @@

Volneno perilo za strojno in ro€éno pranje ter drugo perilo s simbolom za
»ro¢no pranje«1).

Steam Cﬁb

Bombazna in sinteticna oblacila ter mes$ano perilo. Poseben program s paro
brez pranja, ki ga lahko uporabite za pripravo vasega posu$enega perila za lika-
nje ali osvezZevanje obladil, ki ste jih nosili enkratz). Ta program zmanjSa po-
meckanost in neprijeten von;j perila3) ter zmeh¢a vlakna. Ko se program zaklju-
¢i, perilo hitro vzemite iz bobna. Po programu s paro postane likanje preprosto.
Ne uporabljajte pralnega sredstva! Po potrebi odstranite madeze s pranjem ali z
lokalnim sredstvom za odstranjevanje madezev. Program s paro ne opravi hi-
gienskega cikla. Programa s paro ne nastavite za naslednje vrste perila:

« Perilo, ki ni primerno za su$enje v susSilnem stroju.

* Perilo z oznako »samo za kemi¢no ¢is€enje«.

PowerClean 59min

Bombazno in barvno obstojno sinteti€éno perilo. Celovit program pranja, ki v
samo 59 minutah intenzivno opere perilo, ki ga menjate dnevno, in v kratkem
¢asu zagotovi dobro ucinkovitost pranja.

20min 3kg

Malo umazana ali enkrat noSena bombazna in sinteticna oblacila.
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Program

Opis programa

Outdoor 9‘1

@

Ne uporabljajte meh¢alca in se prepricajte, da v predalu za
pralno sredstvo ni ostankov mehc¢alca.

Oblacila, ki jih nosite zunaj, tehni¢na, Sportna oblaéila, vodoodporne in
zrakoprepustne jakne, jakne z odstranljivim flisom ali notranjo podlogo.
Priporo€ena koli¢ina perila je 2.0 kg.

Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni cikel za vodoodbojna obla-
¢ila, posebej zasnovan za oblacila s hidrofobno previeko. Za izvedbo obnovitve-
nega cikla za vodoodbojna oblacdila nadaljujte na nasledniji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek w

* 'V predelek predala za meh¢alec % nalijte posebno sredstvo za obnovitev
vodoodbojnih oblagil.
* ZmanjSajte koli¢ino perila na 1.0 kg.

@

Za $Se boljSi u€inek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-
Cil oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-

gram su$enja Outdoor (Ce je na voljo in ¢e je na etiketi za ne-
go perila navedeno, da je dovoljeno susenje v susSilnem stro-

ju)-

Duvet

Odeja iz sintetike, podlozena oblacila, presite odeje, puhovke in podobno
perilo.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da je zagotovljeno nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne
obraca ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Ce nastavite program s paro s suhim perilom, je lahko perilo ob koncu programa vlazno. Perilo priblizno 10 mi-

nut susite na zraku.

3) Program s paro ne odpravi posebno mo¢nih vonjev.

Programi pranja

Program Privzeta temperatura Referencna hitrost oze- Najvecja kolici-
Temperaturno ob- manja na perila
mocje Razpon hitrosti ozema-

nja
1300 obr./min

Eco 40-60 1) -2) 1300- 400 obr./min 7.0kg
40 °C 1300 obr./min 7.0k

Cottons 95 °C - hladno 1300 - 400 obr./min kg
30°C 1200 obr./min 3.0 k

Synthetics 60 °C - Hladno 1200~ 400 obr./min kg
30°C 1200 obr./min 20k

Delicates 40 °C - Hladno 1200~ 400 obr./min kg
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Program Privzeta temperatura Referencna hitrost oze- Najvecja kolici-

Temperaturno ob- manja na perila
mocje Razpon hitrosti ozema-
nja

6.4 40°C 1200 obr./min 15kg
Wool/Silk 40 °C - Hladno 1200- 400 obr./min
G - - 1.0 kg
Steam

30 °C 1300 obr./min

. 60 °C — 30 °C 1300 obr./min — 400 3.0 kg

PowerClean 59min obr./min

30°C 1200 obr./min 3.0 k
20min 3kg 40°C-30°C 1200- 400 obr./min LKg
& 30°C 1200 obr./min 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C - Hladno 1200- 400 obr./min 1.0 kg4)

40 °C 800 obr./min 20k
Duvet 60 °C - Hladno 800~ 400 obr./min K9

1) V skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023. Ta program lahko pri 40 °C
skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno
za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Temperatura tega programa ni vidna na prikazovalniku, nastavi se samodejno.
3) Program pranja.
4) Program pranja in impregnacijska faza.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce
Univerzalni pra- Univerzalno pralno Obc¢utljivo
Program i) tekoce pralno sredstvo za volneno pe- Posebno
Sek sredstvo barvasto rilo

perilo
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - . .
Wool/Silk @m@ - - - 4 4
A A - -

PowerClean 59min -
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Tekoce

Univerzalni pra- Univerzalno pralno Obcutljivo
Program <ak1) tekoce pralno sredstvo za volneno pe- Posebno
Sek sredstvo barvasto rilo
perilo
20min 3kg - 4 - -
Outdoor S‘Q - - 4 4
Duvet - - . .

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- =ni priporo¢eno 4 = priporo¢eno

9. WOOLMARK PREMIUM WOOL CARE - ZELENA

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili
pri podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako
»ro€no pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skla-
du z navodili na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal pro-
izvajalec tega pralnega stroja. M 1734

10. NASTAVITVE

10.1 Zvogéni signali

Za izklop zvocnih signalov ob zaklju¢ku
programa se za priblizno Sest sekund

socasno dotaknite tipk ‘13' Win Q‘?

Zvocni signali se Se naprej oglasajo v
primeru napake v delovanju naprave.
10.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.
» Za vklopl/izklop te funkcije se so¢asno

dotikajte tipk WL in @ dokler na
prikazovalniku ne zasveti/ugasne

indikator B

To funkcijo lahko vklopite:
+ Ko se dotaknete tipke Start/Premor [>||
vse tipke in gumb za izbiro programa so

izklopljeni (razen tipke Vklop/Izklop (D).
* Preden se dotaknete tipke Start/Premor

[>|| naprave ni mogoce vklopiti.
Naprava po izklopu ohrani izbor te funkcije.
10.3 Soft Plus

Nastavite funkcijo Soft Plus za optimizirano
porazdelitve mehcalca in bolj mehko perilo.

Priporocljiva je pri uporabi mehcalca.

@

Ta funkcija malce podalj$a trajanje
programa.
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Za vkloplizklop te funkcije se soCasno
dotikajte tipk © in & , dokler nad
indikatorjem =] ne zasveti/ugasne indikator

+.

10.4 Trajno dodatno izpiranje

S to funkcijo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ko nastavite nov program.

» Za vklopl/izklop te funkcije so¢asno

pritiskajte tipki |:| in @ w, dokler ne
zasveti/ugasne indikator tipke Dodatno
izpiranje.

10.5 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke Vklop/
I1zklop.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
program Eco 40-60 (1. polozaj v smeri
urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki

'EF Win® (v 10 sekundah po vklopu.
Po teh 10 sekundah kombinacija tipk
vklopi in izklopi zvo€ne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2

11. DNEVNA UPORABA

sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtiénico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite tipko Vklop/Izklop za vklop
naprave.

Zaslisali boste kratek zvoc€ni signal.
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zacetka ponovite zaporedje.

10.6 Tovarniska ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke Vklop/
Izklop.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
program Synthetics (3. polozaj v smeri
urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki

WL in ¥ (v 10 sekundah po vklopu.
Po teh 10 sekundah kombinacija tipk
vklopi in izklopi zvo¢ne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = -—.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedje.

Prikazovalnik prikazuje privzeti program,
trajanje cikla Eco 40-60,, najvecjo koli¢ino
perila (za nekaj sekund), privzeto hitrost
centrifugiranja in kazalce faz programa.

11.2 Vstavljanje perila
1. Odprite pokrov aparata.



2. Pritisnite tipko A. 11.3 Predelki za pralno sredstvo.
Uporaba pralnega sredstva in
dodatkov

L J 1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega
sredstva in mehcalca.

2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v
ustrezna predelka.

@

Vedno upoS$tevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev.

Boben se samodejno odpre.
3. Posamezno perilo dajte v boben.
4. Preden oblagila polozite v napravo, jih

stresite.
5. Zaprite boben in pokrov.
/\ POZOR!
- Pazite, da v boben ne boste dali prevec
perila.
- Pazite, da se perilo ne zatakne med Predelek za pralno sredstvo za fazo predpra-

i i i nja.
tesnll?mblnbaparatom ter da pravilno m Oznaki MAX sta najvisji ravni koli¢ine pralnega
zapre .e 9 en. . R . sredstva (v prahu ali teko€ini).

- Pomivanje mocno zamascenih, mastnih Ko nastavite program za madeze, dodajte pral-
madezev ali uporaba diSav lahko no sredstvo (v prahu ali tekogini).

poskoduje gumijaste dele naprave.

Predelek za pralno sredstvo za fazo pranja.
| Il | Oznaki MAX sta najvisji ravni koli€ine pralnega
sredstva (v prahu ali tekogini).

Predelek za teko¢e dodatke (mehcalec, $krob).

@ Oznaka @ pomeni najvisjo raven koli¢ine te-
kocih dodatkov.
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$|<> Loputa za pralni prasek ali teko¢e pralno sred-
# » stvo.

11.4 Tekoce pralno sredstvo ali
pralno sredstvo v prahu.

» Polozaj A za pralno sredstvo v prahu
(tovarniska nastavitev).
» Polozaj B za tekocCe pralno sredstvo.

®

Ob uporabi teko¢ega pralnega

sredstva:

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

» Tekocina ne sme presegati najvecje
dovoljene ravni.

* Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.

11.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa. Zasveti
ustrezen indikator programa.

Indikator gumba Start/Premor Dl utripa

rdece.

Na prikazovalniku se prikazejo privzeta

temperatura, Stevilo vrtljajev centrifuge in

prazne indikatorske vrstice razpolozljivih
funkgij.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, pritisnite
ustrezne gumbe.

3. Nastavite razpoloZljive funkcije.
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11.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila ProSense
System

Tehnologija ProSense samodejno prilagodi
trajanje programa perilu v bobnu za dosego
odliénih rezultatov pranja v najkrajSem
moznem ¢asu. Po koncu zaznavanja koli¢ine
perila se v primeru prevelike napolnjenosti
bobna na prikazovalniku pojavi utripanje

indikatorja MAX Napravo lahko prekinete in
odstranite odvecno perilo. V nasprotnem
primeru se program pranja vseeno zazene.

Nastavitev programa

Obrnite gumb za izbiro programa. Zasveti
ustrezen indikator programa. Na
prikazovalniku se prikazejo privzeta
temperatura, Stevilo vrtljajev centrifuge in

razpolozljive funkcije. Dotaknite se tipke D”
da vklopite program. Pokrov je zaklenjen, na

prikazovalniku pa se prikaze indikator 0
Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko @ dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Pritisnite tipko [>|| Vrata naprave se
zaklenejo in zaCne se odStevanje Casa



zamika vklopa. Ko se odstevanje konca, se
program samodejno zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Pritisnite

tipko |>||

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite D” Program pranja
se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

* Pritisnite tipko ® za preklic programa in
izklop naprave. Ponovno pritisnite za vklop
naprave.

Odpiranje pokrova

Ce sta temperatura in raven vode v bobnu

previsoki, indikator ~— e naprej sveti in

pokrova ne morete odpreti.

Da odprete pokrov
+ Pritisnite tipko @.
» Pocakajte nekaj minut in nato previdno

odprite pokrov. Zdaj lahko dodate ali
odstranite predmete.

12. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Razpored obcéasnega CiS¢enja

Ob¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
pokrov in vrata bobna malo priprta, da
omogocite kroZenje zraka in posusite
notranjost naprave: s tem boste prepredili
nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

e Zaprite pokrov in pritisnite |>|| program
pramja se bo nadaljeval.

Izérpanje vode po koncu cikla

Program pranja je zaklju€en, vendar je bobnu

voda. Boben se obraca v rednih intervalih in

na ta nacin preprec¢i meckanje perila. Sveti

indikator zaklenjenega pokrova =, Da lahko
odprete vrata, morate iz€rpati vodo:

« Pritisnite tipko © za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga naprava

e Pritisnite [>||
* Ko je program zakljucen in indikator

zaklenjenega pokrova ~— ugasne, lahko
odprete vrata in pokrov.

« Pritisnite tipko (D za deaktiviranje
naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno

izklopi napravo za zmanjSanje porabe

energije.

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Cisgenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razloZzeno, kako
morate Cistiti vsak del.
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12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zzepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Preberite si odstavke
»Ciscenje bobna«, »Cisenje odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kaveljCke in zavese
polozite v pralno vreco ali prevleko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

12.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

12.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je voda na vasem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite meh¢&alec vode za pralne
stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obicajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za meh¢anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.
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12.5 Vzdrzevalno pranje

Pri programih z nizko temperaturo je mozno,
da nekaj pralnega sredstva ostane v bobnu.
Redno izvajajte vzdrzevalna pranja. To storite
na naslednji nacin:

* Iz bobna odstranite vse perilo.

* |zberite program za bombaz z najvisjo
temperaturo in majhno koli¢ino pralnega
sredstva.

12.6 Tesnilo pokrova

Redno pregledujete tesnilo in povsem
izpraznite notranjost. Po potrebi ga ocistite s
Cistilnim sredstvom, ki vsebuje amonijak, ne
da bi opraskali povrsino tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

12.7 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nabiranje delcev rje.

Za popolno cis€enje:

1. Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

2. Zazenite kratek program za bombaz pri
visoki temperaturi ali uporabite program
Machine Clean, ¢e je na voljo. Za
izpiranje morebitnih ostankov lahko
dodate poseben detergent, namenjen
Gis€enju bobna.

12.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega mehcalca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva
meseca opravite postopek Cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami:



12.9 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Redno pregleduijte filter odtoéne Erpalke in poskrbite, da bo Cist.

* Iztaknite omrezni vti¢ iz vtiCnice. Odtocno ¢rpalko ocistite, ce:
«  Crpalke ne gistite, ¢e je voda v napravi vroga. * Naprava ne iz€rpa vode.
Pocakajte, da se voda ohladi. * Se boben ne obraca.
» Filtra ne odstranjujte med delovanjem naprave. * Naprava povzro€a neobi€ajen hrup zaradi
+ Filter po&asi in nezno odvijte, dokler voda ne zamasitve odtocne crpalke.
preneha iztekati. Po iz€rpanju vode lahko filter » Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna
povsem odvijete. koda E E B

Za ciScenije filtra ¢rpalke upostevajte naslednje diagrame:

1 2

3

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob odstranitvi filtra.

12.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporogljivo odistiti filtre cevi za dovod vode in ventila, da odstranite ostanke, ki so se s¢asoma

nabrali: Za ¢iS€enje filtrov upostevajte naslednje diagrame:
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12.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiSCenje filtra na odtoku«. Po potrebi oCistite
¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
2. Zazenite program za ¢rpanje vode.

12.12 Zascita pred zmrzaljo

Ce je naprava names$éena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne Crpalke.
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Iztaknite vti€ iz omrezne vtinice.

Zaprite pipo.

Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.
Izpraznite odto€no €rpalko. Oglejte si
postopek za Crpanje v sili.

Ko je odto¢na ¢rpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

oN=

>

o

/\ OPOZORILO!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepriCajte, da je temperatura visja od 0
°C

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.




13. VREDNOSTI PORABE
13.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

13.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 7.0 0.795 52.0 3:25 53.00 41.0 1251
Polovi¢na napolnjenost 3.5 0.235 43.0 2:41 53.00 24.0 1251
Cetrtinska napolnjenost 2.0 0.160 35.0 2:41 55.00 22.0 1251

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost oZzemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost oZemanja.

13.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C o)
min
Cottons3) 7.0 2.45 85.0 4:05 53.00 85.0 1300
95°C
ggtfgns 7.0 1.70 80.0 3:45 53.00 55.0 1300
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Program % c obr./

k kWh Litri hh:mm

& 1) min2)
Cold4) 7.0 0.30 80.0 2:55 53.00 20.0 1300
20 °C
fgrltcheﬁcs 3.0 0.55 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates®) 2.0 0.30 50.0 1:00 35.00 30.0 1200
30°C
\é\(’)"?gs”k 1.5 0.20 45.0 1:05 30.00 30.0 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.
5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakas?{:’;‘ vklop

0,50 0,50 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

14. HITRI VODNIK

14.1 Vsakodnevna uporaba

5

]
1
1
1
1
1
1
1
1
]

| = —p (-0
Vtaknite viic v vticnico. 1. Pritisnite tipko Vklop/izklop O za vkiop
Odprite pipo. naprave. Obrnite gumb za izbiro
Vstavite perilo programa, da nastavite Zeleni program.
P : 2. Z ustreznimi tipkami nastavite zelene
Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v funkcije (1). Za zagon programa se
ustrezni predelek predala za pralno sredstvo. dotaknite tipke StartIPremor|>|| @).
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3. Naprava se zazene.

Po koncu programa odstranite perilo. Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno
palke
Pritisnite tipko Vhop/Izhop@ za izklop -
na Cis¢enije filtra v cevi za Dvakrat letno
prave. av
dovod vode in filtra v ven-
~ T T til
14.2 Vzdrzevanje in éiséenje -
Obgasno &is&enje pomaga podaljsati Odstranite plasticne dele, Se posebej okrog
zivljenjsko dobo naprave. predala za pralno sredstvo, odstranite

) odveéne madeze.
Po koncu vsakega programa naj ostane

pokrov bobna malo priprt, da omogogite V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
kroZenje zraka in posusite notranjost morate Cistiti posamezen del.
naprave: s tem boste preprecili nastanek Odstranjevanje tujkov

plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite @
pipo in odklopite napravo. Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

QOdstr. vodnega kamna Dvakrat letno . . .
9 Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Po potrebi se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

Ciséenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca P « «
: Ciscenije filtra odtocne ¢rpalke

Cisgenje predala za pral-  Vsaka dva meseca Filter Cistite redno, Se posebej pa, ¢e se na
no sredstvo X . I . CJrm
prikazovalniku prikaze opozorilna koda CLCLI.

3

14.3 Programi

Programi Koli¢i- Opis izdelka
na pe-
rila
Eco 40-60 1) 7.0kg Belin barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.

7.0kg Belo in barvno bombazno perilo.
Cottons

i 3.0kg Sinteti¢no ali meSano perilo.
Synthetics
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Programi Koli¢i- Opis izdelka
na pe-
rila

2.0kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.

Delicates
o= 1.5kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in ob¢utljive tkanine.
Wool/Silk
((Ib 1.0kg Program s paro za bombaZzna, sinteti¢na in obcutljiva oblacila.
Steam
Bombazno in barvno obstojno sinteti¢no perilo. Celovit program pranja, ki v
i 0 kg samo 59 minutah intenzivno opere perilo, ki ga menjate dnevno, in v kratkem
PowerClean 59min &asu zagotovi dobro uginkovitost pranja.
i 3.0kg Malo umazani ali enkrat noSeni kosi perila iz bombaza in sintetike.

20min 3kg
8 2)
=2 2.0kg Sodobna oblacila za $port in dejavnosti na prostem.
Outdoor 1.0 kg3)

20k Odeje, napolnjene s sinteti¢nim materialom, perjem ali puhom, podloZena obla-
Duvet kg ¢ila, presite odeje.

1) v skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023. Ta program lahko pri 40 °C
skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno
za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Temperatura ni prikazana in vidna, nastavljena je samodejno.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
NajucinkovitejSi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Program pranja.
3) Program pranja in impregnacijska faza.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce pral-

Program Univerzalni ;r::g;zall'gﬁ e L v?)?nceurfng- Posebno
. prasek!) o sre dr;tvo za barvasto o P
perilo
Eco 40-60 A A a B _
Cottons 4 A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A a
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Tekoce pral-

Program Univerzaini ir'l(l;lg;za::ﬁ no sredstvo v?):’nceurrglv:- Posebno
g pra§ek1) - sredgtvo za barvasto rilo P
perilo
Wool/Silk @@@ - - -- 4 A
PowerClean 59min - A A - -
20min 3kg - A A - -
Outdoor 9‘1 - - - N N
Duvet - - - A a

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- = ni priporo€eno 4 = priporo¢eno

14.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevaijte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najvec¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

+ Ne mesaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.

14.5 Opozorilne kode in mozne okvare

« Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
uposStevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli€¢ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

« nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna oblacila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

« slabSe izpiranje,

« vedji negativni vpliv na okolje.

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna resitev
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(N
Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omreZju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

m
£Ech
Naprava ne iz€rpa vode.

Prepric¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.
Prepri¢ajte se, da odto¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi oistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

ES |

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na poobladéeni servisni
center.

mn
EHD
Elektricno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

[ g}

EFD

Vklopljen je za&¢itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo

na ploscici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

N

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov

oznacene s simbolom, ne odlagajte i skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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